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LUKU  I. 

Hautainkukituspäivä. 

Eräässä  pienessä  kylässä  Illinoisin  valtion  ete- 
läisessä osassa  oli  kylän  ja  sitä  ympäröivän  seudun 
väestö  kokoontunut  kunnioittamaan  heidän  sankari- 
kuolemaansa. 

Siitä  oli  ainoastaan  kymmenen  vuotta,  kun  oli 
loppunut  sisällissota,  tuo  suurin  veljestaistelu  mitä 
koskaan  on  tunnettu. 

Päivän  puhujana  oli  käytökseltään  huomiota 
herättävä  mies ;  pitkä,  hyvin  rakennettu,  hiilimus- 
talla  tukalla  ja  pitkillä  viiksillä  varustettu,  puettu- 
na oli  hän  kenraalin  univormuun,  ja  miekan  heilu- 
essa sivulla  hänen  ulkonäkönsä  puhui  synnynnäi- 
sestä taistelijasta  ja  joukkojen  johtajasta. 

Hän  oli  kohonnut  alhaisesta  säädystä,  askel  as- 
keleelta, täyttäen  velvollisuutensa  kuten  hän  ne  kä- 
sitti, työntäytynyt  eteenpäin,  kunnes  hän  oli  saa- 
vuttanut kenraalin  nauhat. 

Monet  läsnäolijoista  olivat  nuoruuden  leikki- 
kumppaleita,  ja  vielä  useammat  olivat  ystäviä  ja 
tovereita,  jotka  olivat  oppineet  kunnioittamaan  ja 
rakastamaan  tätä  miestä,  jonka  rinnalla  he  olivat 
taistelleet  monta  "ankaraa  taistelua,  ja  joka  oli  hei- 


elän   kanssaan   jakanut   kaikki  sotilaselämän  ilot  ja 
kurjuudet. 

Ei  ole  siis  yhtään  ihmeteltävää,  että,  kun  use- 
ampia hymnejä  oli  laulettu  ja  juhlamenojen  ohjaaja 
lyhyen  puheensa  jälkeen  esitti  päivän  puhujan  ken- 
raali John  A.  Logan'in,  myrskyiset  suosionosotuk- 
set  puhkesivat  ilmoille. 

Paljastetuin  päin,  oikeaan  ja  vasempaan  ku- 
marrellen, odotettuaan  kunnes  suosionosotukset  lak- 
kasivat, alkoi  hän: 

,, Naiset  ja  miehet,  kansalaistoverit :  Me  olem- 
me kokoontuneet  tänä  päivänä  kunnioittamaan,  niin 
hyvin  kuin  sen  voimme  tehdä  rakkaudentöillämme, 
niitä  sankarimaisia  urhoja  jotka  ovat  uhranneet  elä- 
mänsä, vapaasti  ja  iloisesti  pyhimmän  asian  hyväksi 
minkä  takia  mies  voi  kuolla. 

,, Vapaus!  Vapaus!"  Huuto,  joka  on  kaikunut 
ihmisten  huulilta  aina  sivistyksen  alkuajoilta  asti. 
Huuto,  joka  oli  tärkeimpänä  ajatuksena  esi-isilläm- 
me  silloin  kuin  he  kirjoittivat  itsenäisyysjulistuk- 
sen ja  rikkoivat  ,, kuningasten  jumalalliset  oikeu- 
det''. 

, .Vapaus !"  ■  Se  valotorni,  joka  kautta  aikojen 
on  ollut  ihmisyyden  loistotähtenä,  joka  on  saatta- 
nut metsät  ja  tanteret  virtaamaan  punaisena  pat- 
rioottien ja  marttyyrien  verestä. 

..Kun  katselen  tätä  joukkoa  ja  näen  harmaa- 
hapsiset äidit  ja  isät  pukeutuneena  surupukuun; 
kun  näen  nuoren  vaimon  mustissa,  lapsukaistensa 
ympäröimänä;  kun  näen  nuoren  naisen  surupuvus- 
sa, sileän  sormuksen  hänen  etusormessaan  —  minä 
tiedän   olevan  turhaa    puhua    heille  näiden  sanojen 


merkityksestä.  Kun  katselen  tätä  joukkoa  ja  näen 
miehiä,  joilta  toinen  käsi  on  poissa,  muutamilta  mo- 
lemmat; muutamia  miehiä  yhdellä  jalalla  nilkutta- 
van, toisilta  molemmat  poissa;  kun  näen  nuo  raaja- 
rikkoiset,  sokeat  ja  kärsivät  marttyyrit,  jotka  tui-, 
jottavat  minuun  katseillaan,  niin  luulen  ettei  kau- 
niimmatkaan sanat  voi  vaikuttaa  teihin  vakavam- 
min kuin  nämä  liikuttavat  esimerkit. 

Kun  Jefferson  kirjoitti:  ,,että  kaikki  ihmiset 
ovat  tasaarvoisiksi  luodut,  että  Luoja  heille  on 
suonut  vissit  eroittamattomat  oikeudet,  että  niiden 
joukkoon  kuuluu  elämä,  vapaus  ja  onnellisuuden 
etsiminen",  ei  ole  tiettyä  oliko  tuohon  julistukseen 
sisällytetty  myöskin  mustaihoiset.  Monet  väittä- 
vät heidän  olleen,  toiset  sanovat  päinvastoin.  Me 
tiedämme  nyt,  että  erehdys,  hirvittävä  erehdys  teh- 
tiin, kun  ei  julistettu,  että  mustaihoiset  olivat  ihmi- 
siä. 

,, Totuus  ja  oikeus  voittavat  aikanaan,  vaikka 
usein  sanomattomia  tuskia  ja  taisteluita  vaaditaan, 
ennenkuin  ne  voittavat. 

,,Me  olemme  saaneet  kalliisti  kokea  sen  huo- 
mion, että  orjuus  on  vääryyttä,  että  mustaihoiset 
ovat  meidän  veljiämme  ja  että  vääryys  kenelle  hy- 
vänsä, musta-  eli  valkoihoiselle,  alhaiselle  eli  ylhäi- 
selle on  vääryyttä  meille  kaikille,  yhteiskunnalle 
kokonaisuudessaan,  ja  että  yhteiskunta  kokonai- 
suudessaan siitä  kärsii. 

„Minä  näen  nuo  multapenkereet  tuolla  kuole- 
mankaupungissa,  jossa  me  pian  tulemme  kunnioit- 
tamaan noita  nukkuvia  sankareita,  jotka  kuolivat 
sen  tähden,  että  vapaus  eläisi. 
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,,Me  toivoisimme  heidät  takaisin  jälleen,  vielä 
kerran  puristaaksemme  heidän  kättänsä,  knullak- 
semme  heidän  iloisen  naurunsa,  voidaksemme  iloita 
heidän  kanssaan  siitä,  että  orjuus,  tuo  kaikista  hir- 
vein kohtalo,  mikä  voi  ihmisiä  kohdata,  vahingoit- 
taen yhtäpaljon  sekä  orjia  että  heidän  herrojansa. 
on  hävinnyt. 

„Me  tahtoisimme  heille  osottaa,  että  tähtilippu 
nyt  liehuu  yli  vapaan  kansan,  että  neljä  miljoonaa 
mustaihoista,  jotka  ennen  joutuivat  sidotuksi,  rää- 
kätyksi ja  orjina  myödyiksi  ovat  nyt  vapaita. 

,,Me  tahtoisimme  heille  nyt  antaa  tiedoksi,  että 
Kainin  kysymys:  ,, Olenko  minä  veljeni  vartija?"  on 
tullut  myöntävästi  vastatuksi. 

,,Kun  me  vapisevin  käsin  asetamme  noita  kyy- 
nelillä kostutettuja  ruusuja,  liljoja  ja  kukkasia 
noille  penkereille,  joiden  peittämänä  lepäävät  ra- 
kastettumme, toivokaamme  että  emme  koskaan 
unhota  valppaasti  vartioida  tätä  vapautta,  joka  on 
niin  kalliisti  ostettu. 

,, Muistakaamme  siis  jokainen  meistä  ja  kaikki 
yhteisesti,  kun  kyyneleemme  putoavat  näille  seppe- 
leille, joita  laskemme  vapauden  rohkeiden  sankarien 
hautapenkereille,  että  ,,aina  vapautta  vaalimme". 

„Eläkäämme  siten,  että  orjuus  ei  enään  kos- 
kaan voi  nostaa  häpeällistä  päätään  Amerikan 
mantereella,  eläkäämme  siten,  että  kun  viimeisen 
tuomion  päivä  kerran  tulee,  ja  ne  joita  me  nyt  su- 
remme  tapaavat  meidät  jälleen,  meidän  ei  tarvitse 
sanoa  heille,  jotka  hyvän  taistelun  ovat  taistelleet. 
että  se  on  ollut  turhaa. 


„Useita  teistä  tunnen  persoonallisesti,  useat 
teistä  ovat  olleet  vierelläni  siellä  missä  taistelu  kuu- 
mimmillaan oli;  useat  teistä  on  nähnyt  kaatuvan 
nämä  toverit,  joiden  muistoa  nyt  kunnioitamme; 
olette  kuljettanut  heitä  taistelukentältä  eli  kannat- 
taneet heidän  hervautunutta  päätänsä  käsivarsil- 
lanne, kuunelleet  heidän  viimeiset  terveisensä  vai- 
molleen, joka  pian  oli  leskeksi  tuleva,  lapsilleen 
jotka  isättömiksi  jäivät;  kostuttaneet  vedellä  hei- 
dän janoisia  huuliaan  silloin  kuin  heidän  elinveren- 
sä  punasi  tannerta ;  näille  persoonallisille  ystäville- 
ni, kaikille,  jotka  rakastavat  oikeutta,  sallikaa  mi- 
nun lausua  toivomukseni,  että  me  pyhästi  vartioi- 
simme tätä  suurta  aarretta,  joka  on  asetettu  meidän 
käsiimme. 

, .Vartioikaamme  kiihkeästi  sitä  vapautta,  jonka 
edestä  suuri,  leijona-sydäminen  Illinoisin  poika^ 
Abraham  Lincoln  antoi  elämänsä. 

,,Että  meidän  lapsemme  ja  näiden  kunnioitetta- 
vien patrioottien  lapset  aina  kolmanteen  ja  neljän- 
teen  polveen,     voisivat    muistella    meitä  ja  sanoa  r 

,, hyvin  tehty". 

* 

Kuuli  jäin  joukossa  istui  eräs  nainen  puettuna 
surupukuun.  Hänen  sivullaan  oli  neljä  poikaa,  ijäl- 
tään  noin  yhdeksästä  kolmeen  vuoteen.  Nainen  oli 
yksinkertaisesti  puettuna  mustaan  leninkiin,  ja  puh- 
das, mutta  kunniallinen  köyhyys  oli  selvästi  näky- 
vissä sekä  hänestä  että  lapsistaan. 

Jokaisella  oli  kukkakimppu,  ja  nainen  istui  ku- 
marassa, kyynelten  vapaasti  virratessa  koko  puheeu' 
ajan. 
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Puheen  loputtua  nainen  ja  lapset  liittyivät  kul- 
kueeseen, joka  hiljalleen  matkasi  hautuumaalle, 
missä  he  pian  löysivät  erään  hautakummun  johon 
oli  pystytetty  patsas,  varustettuna  seuraavalla  kir- 
joituksella: ,, Charles  M.  Brovi^n,  45  vuotias". 

Hiljalleen  laskettiin  kukat  hautakummulle,  ja 
sitten  nainen,  sanomattoman  surun  valtaamana  hau- 
tapatsaaseen nojaten  puhkesi  katkeraan  itkuun, 
johon  lapsetkin  hiljaisesti  yhtyivät. 

Charles  Brown  ja  Margareta  Dempsey  olivat 
päättäneet  solmita  avioliiton  juuri  siihen  aikaan 
kuin  sisälliss.ota  puhkesi,  ja  kun  Lincoln  kutsui 
lisää  miehiä  aseisiin,  Charlie  —  kuten  kaikki  häntä 
nimittivät  —  pitäen  ensimäisenä  velvollisuutenaan 
puolustaa  isänmaataan,  liittyi  joukkoihin. 

Hän  jätti  toisen  kätensä  Gettysburgin  taistelu- 
tantereelle ;  mutta  tuo  onnettomuus  ei  estänyt  Mar- 
garetaa solmiamasta  avioliittoa  hänen  kanssaan, 
kun  hän  palasi  kotia. 

Hän  osti  neljäkymmentä  eekkeriä  maata,  josta 
osa  oli  muokattua,  maksoi  osan  käteisellä  rahalla  ja 
antoi  kiinnityksen  loppuosaan. 

Heti  ryhtyi  hän  ja  Margareta  työskentelemään 
saadakseen  kodin  pystytetyksi,  mutta  kun  rahat 
kuluivat  maan  raivaamisessa  jäi  kiinnitysvelka  suo- 
rittamatta ja  kahden  vuoden  maksut  olivat  maksa- 
matta, kun  Charlie  sairastui  keuhkokuumeeseen  ja 
kuoli. 

Hän  oli  ollut  kuolleena  ainoastaan  kuusi  kuu- 
kautta silloin  kuin  tässä  kerrotut  tapahtumat  esiin- 
tyivät.    Margareta   rakasti   häntä  koko  sielustaan, 


ja  niin  ankaraa  kuin  heidän  taistelv^nsa  köyhyyttä 
vastaan  oli  ollutkin,  hän  ei  koskaan,  hetkeäkään 
ollut  katunut  avioliittoon  menemistään. 

Molemmat  aviopuolisoista  omasivat  isänmaalli- 
sen mielialan.  Charlie  pani  suurta  painoa  sille  sei- 
kalle, että  hänen  isoisänsä  isä  oli  ollut  Washing- 
tonin  keralla  Valley  Forge'ssa.  Margaretan  isoisä 
oli  ollut  upseerina  1812  vuoden  sodassa,  ja  sodan 
loputtua  oli  ollut  monta  vuotta  korkeasti  kunnioi- 
tettuna piirikunnan  tuomarina,  saavuttaen  kaikkien 
tunnustuksen  ehdottomalla  rehellisyydellään  ja  oi- 
keamielisyydellään. 

Charlie  oli  kaikkien  niiden  rakastama  jotka 
joutuivat  tekemisiin  hänen  kanssaan.  Hän  oli  eh- 
dottomasti rehellinen  ja  rakasti  oikeutta  pienim- 
mässäkin  seikassa.  Hänen  sanansa  oli  yhtä  hyvä 
kuin  nimikirjoituksensakin.  Hänen  äänensä  kohosi 
aina  missä  sortuneet  ja  onnettomat  olivat  avuntar- 
peessa. 

Margareta  oli  rakastettava  ja  myötätuntoi- 
suutta  herättävä,  sitäpaitsi  oli  hän  mieleltään  vaka- 
vasti uskonnollinen.  Hän  oli  kunnioitusta  ansaitse- 
va sielu,  joka  kärsi  pienimmästäkin  vääryydestä. 

Ei  ole  siis  muuta-  kuin  luonnollista,  kun  katse- 
lemme noiden  poikien -kasvoja  heidän  seisoessaan 
isänsä  hautakummun  ääressä,  että  näemme  niissä 
sen  luonteenominaisuuden,  joka  luopi  hyviä  miehiä, 
hyviä  puolisoita  ja  kunnon  kansalaisia;  ne  ovat 
edellytyksiä,  jotka  muodostavat  mahtavia  kansalli- 
suuksia. 

Rehellisyys,  itsenäisyys,  vapauden  ja  oikeuden 
rakkaus  olivat  ne  ominaisuudet,  jotka  olivat  kohot- 
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taneet  Amerikan  villien  asumasta  maasta  ensimäis- 
ten  kansallisuuksien  joukkoon  maailmassa.  Siitä 
oli  tullut  pelastus-  ja  pakopaikka  sorretuille  ja 
alaspoljetuille,  jotka  muista  sivistysmaista  olivat 
pakotetut  pakenemaan  itsevaltiaiden  ja  mustatak- 
kisten  vainoa.  ..Amerika!  maa  vapauden,  koti  san- 
karien !' ' 

Kun  Margareta  Brown  ja  hänen  neljä  poikaan- 
sa olivat  palausmatkalla  köyhään  kotiinsa  alkaak- 
seen jälleen  elämäutaistelunsa,  tapahtui  ikävä  on- 
nettomuus. 

Kulkiessaan  alas  erästä  jyrkkää  rinnettä,  noin 
kaksi  mailia  ulkona  kaupungista  hevosten  valjaat 
pettävät  ja  vaunut  irtautuivat.  Hevoset  peljästyi- 
vät ja  lähtivät  juoksemaan  hirveällä  vauhdilla  alas. 
rinnettä.  Margareta  epätoivoisesti  koetti  hillitä 
hevosia,  arvellen  että  rinteen  pohjalla  vaunut  lak- 
kaavat vyörymästä  hevosten  jaloille  ja  hän  voi 
tyynnyttää  raivostuneet  eläimet. 

Lähestyessään  rinteen  pohjaa  vaunut  kuitenkin 
menettivät  tasapainon,  kolahtivat  erääseen  kantoon 
ja  lennättivät  vaunuissa  olijat  kaikille  suunnille. 
Margareta  viskautui  erästä  puuta  vasten  ja  oli  jo- 
hengetönnä  kun  naapurit  nostivat  hänet  ylös.  Po- 
jat olivat  pahasti  säikähtyneitä  ja  kolhituita,  mutta 
ei  kuitenkaan  vaarallisesti. 

Varovaisesti  sydämelliset  naapurit  nostivat 
hänen  hengettömän  ruumiinsa  vaunuihin,  pojat  ase- 
tettiin toisiin  ajoneuvoihin,  jotka  olivat  saapuneet 
onnettomuuspaikalle,  ja  siellä  istuivat  he  aavista- 
matta pahinta,  hiljaisina  ja  pelokkaina  kuin  säikäh- 
tjTieet  linnunpojat. 
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Kaksi  päivää  myöhemmin  ]\Iargareta  Brown 
lepäsi  hautausmaalla  puolisonsa  vieressä ;  hänen 
sinne  viemänsä    kukkakimput    olivat  vielä  jäljellä. 

Kun  ruumisarkku  oli  laskettu  hautaan  ja  ensi- 
mäiset  multaheitot  putosivat  kumisten  arkun  kan- 
nelle, lausui  pastori  sanat :  ..Maasta  olet  sinä  tullut^ 
maaksi  pitää  sinun  jälleen  tuleman". 


LUKU    II. 
Kahdennenkymmenennen   vuosisadan  politiikkaa. 

..Onko  kaikki  täällä?"  kysyi  yhdistyksen  kir- 
juri, katsoen  tutkivasti  ympäri  kalliisti  sisustettua 
vastaanottohuonetta. 

, .Täällä  on  tarpeellinen  määrä  kuitenkin ;  tämä 
on  ainoastaan  alustava  kokous,  kuten  tiedätte  ja 
muutamat  jäsenistä  eivät  ehkä  tule  ensinkään' % 
vastasi  eräs  mies,  noin  kahdenneljättä  vuotias  ijäl- 
tään. 

..Mikä  on  ohjelma,  pojat,  mitä  te  tahdotte  teh- 
dä?" sanoi  muuan  punakasvoinen,  hyvinsyönyt 
mies,  mr.  Henry  Sampler.    • 

,,Well,  me  haluamme  keskustella  näistä  ehdok- 
kaista ja  sopia  jonkun  nimittämisestä,  sellaisen,, 
nähkääs,  jota  me  voimme  hallita.  Meidän  täytyy 
saada  tapetuksi  jollakin  keinolla  tämä  kirottu  8- 
tuntisen  työpäivän  agitatsioni" ,  vastasi  George 
Dudley,  kirjuri,  ,.minä  luulen,  että  Parrish  tulee; 
hän  vakuutti  minulle  tulevansa  varmasti  tänne". 
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..Oh.  hän  tulee  tänne  kjilä,  sillä  hänen  etunsa 
tässä  on  kysymyksessä  enemmän  kuin  kenenkään 
muiden.  Täällä  hän  on  UA-t.  Halloo.  Panish;  jou- 
duhan,  me  olemme  juuri  sinua  odottamassa",  sanoi 
yksi  kokoontuneesta  joukosta  puoluelaisia,  ollen 
heitä  kaikkiaan  kaksikymmentä  eli  hiukan  yli. 

..Weil.  täällä  minä  olen.  Mitä  on  tehtävä  ?' ' 
kysyi  sisääntulija,  astuskeUen  laiskasti  eräälle  istui- 
melle mr.  Dudleyn  vierellä. 

..Kysymys  on  siitä,  että  meidän  tulisi  saada  ai- 
kaan sellainen  vaalilista,  jolla  voisimme  lopettaa 
tuon  S-tuntisen  työpäivän  agitatsioniin" . 

,.Se  on  helppoa.,  mutta  sitä  ei  voida  lopkettaa. 
sillä  sen  kanssa  on  samalla  tavalla  kuin  hyvä  kirja 
sanoo  köyhistä :  ..niitä  on  aina' " .  sanoi  mies  jota 
kutsuttiin  nimellä  Parrish.  ..Meidän  täj^tyy  kulkea 
yleisen  mielipiteen  mukana,  nimittää  vaalilistalle  S- 
tunnin  miehiä  kuvernööristä  alas  asti.  mutta  miehet 
me  voimme  saada  valvomaan  meidän  etuja,  kun 
siitä  tulee  kysymys,  katsokaa?  Sitäpaitsi  kun  lista 
on  valittu,  siitä  on  vjelä  pitkä,  hyvin  pitkä  väli- 
matka lain  hyväksymiseen.  Mutta  antakaamme 
heille  laki.  antakaamme  kaikki  mitä  he  tahtovat, 
mutta  järjestäkäämme  sanamuoto  oikeaksi.  Muo- 
dostakaamme joku  sotkeva  pykälä,  ja  me  voimme 
sen  tappaa  kuitenkin,  järjestää  sen  siten,  että  se  tu- 
lee julistetuksi  perustuslain  vastaiseksi-  Niitä  on 
tuhansia  eri  keinoja,  joilla  voidaan  pettää  tuota 
joukkoa. .  jota  kutsutaan  yleisöksi:  mutta  on  turhaa 
ajanhukkaa  koettaa  kääntää  yleistä  mielipidettä, 
ainakaan   lyhyessä    ajassa.     Paras    tie    on  saattaa 
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kaikki  ehdokkaat  puoltamaan  sitä,  mitä  yleinen 
mielipide  vaatii". 

,,Se  on  kyllä  oikein,  Parrish,  mutta  meillä  on  jo 
ollut  yksi  8-tunnin  laki.  joka  on  julistettu  perustus- 
lain vastaiseksi,  ja  nyt  ne  kirotut  työmiehet  vaati- 
vat muutosta  perustuslakiin  siihen  suuntaan  joka 
tekisi  lain  perustuslailliseksi.  Sitähän  meidän  täy- 
tyy vastustaa",  puhui  mr.  Sampler. 

,.^Iinä  tiedän  sen.  Mutta  ottakaa  huomioon, 
että  jos  me  suoraan  sitä  vastustamme,  me  emme  voi 
estää  lakia  tulemasta  hyväksytyksi.  Asema  on  täl- 
lainen :  Yleinen  mielipide  on  kehittynyt  sille  asteel- 
le, että  jos  tuo  muutosehdotus  tulee  suorastaan 
äänestäjien  ratkaistavaksi  tulee  se  varmasti  hyväk- 
sytyksi. Koettaa  muuttaa  tuota  mielipidettä  siinä 
ajassa  mikä  meillä  on  jälellä,  on  naurettavaa;  me 
olemme  sitä  tietä  koettaneet  kulkea  useat  kerrat  "en- 
nen, ja  minä  en  usko  että  me  voimme  sitä  tietä  asiaa 
auttaa.  Meidän  keinomme  täytyy  olla.se,  että  nimi- 
tämme ehdokkaat  molempien  puolueiden  vaalilis- 
toille ja  valitsemme  tarpeellisen  määrän  kummalta- 
kin listalta  saadaksemme  lainlaatijakunnan  tasa- 
painoon, katsokaa?  Sitten  molemmat  puolueet  voi- 
vat syyttää  toisiaan.  Eli,  jolPemme  voi  tehdä  mi- 
tään muuta,  hyväksymme  lain  sellaisen,  joka  ei  ole 
}aitenkään  vaarallinen,'. 

..Minä  uskon  että  Parrish  on  oikeassa",  huo- 
mautti muuan  h'hyt,  vahvasti  rakennettu  mies,  joka 
ei  ennemmin  ollut  ensinkään  ottanut  osaa  keskuste- 
luun, kulkien  yli  huoneen  muutaman  pienen  pöj^dän 
luo  josta  hän  löysi  palasen  paperia  ja  kj^nän.  ,,Nyt. 
kuka  näistä  kaikista,  joita  olemme  sanomalehdissä 
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puumanneet  on  parhain  mies  meille ;  kuka  on  mei- 
dän miehemme  republikaanisen  listan  etunenään  f 

,,Jim  Peanuckle  Grand  Grossingista  on  meidän 
turvallisin  miehemme.  Hän  on  pankkiiri,  ja  luon- 
nollisesti on  myötätuntoinen  asiallemme",  sanoi 
Parrish. 

,,Yes,  Peanuckle  on  hyvä  mies",  vakuutti  yksi 
pieni,  teräväsilmäinen  herrasmies,  ,, hänellä  ei  ole 
mitään  mahdoUlisuutta  pettää  meitä,  hän  on  hyvä 
sotkija,  ja  me  voimme  luottaa  häneen". 

„Minä  en  tiedä  Peanuckelin  suhteen",  huo- 
mautti kirjuri,  ,,minä  epäilen  häntä  eräissä  suh- 
teissa. Pelkään,  että  jos  asiat  käyvät  kireille  ja 
tulee  olemaan  joitain  rettelöltä,  niin  että  meidän 
täytyy  kutsua  sotaväkeä  tahi  ryhtyä  muihin  erityi- 
siin toimenpiteisiin,  hän  ehkä  epäilee;  varsinkin  jos 
„yleinen  mielipide"  ei  satu  olemaan  täydellisesti 
meidän  puolellamme.  Minä  haluaisin  asettaa  eh- 
dokkaaksi pikemmin  jonkun  koetellun  miehen". 

,, Aivan  niin",  sanoi  mr.  Sampler,  ,,nämä  hyvät 
toverit,'  ovat  yleensä  kankeaniskaisia.  Mutta  kun- 
nioitappas  heitä  jollain  viralla,  niin  he  kyllä  istu- 
vat kahdenreisin  aidalla  ja  koettavat  pysyä  kaik- 
kien kansanluokkien  suosiossa". 

„Minä  puolustan  Peanucklea.  Te  unhotatte, 
että  miehen  yksityisedut  ovat  tärkeimpänä  tekijänä 
hänen  toimenpiteidensä  määräämisessä.  Vielä 
enempi,  vaikka  häntä  tunnetaan  ainoastaan  pank- 
kiirina on  hänellä  myöskin  huomattavia  etuja  val- 
vottavana kaivosalalla.  Pankki-  ja  kaivosliike  ovat 
läheisessä  yhteydessä  luonnollisesti,  mutta  meidän 
yhteiskunnassamme  ne  kuuluvat   eroittamattomasti 
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yhteen;  hän  on  siis  meidän  miehiämme  luokkaetu- 
jensa  vuoksi.  Se  seikka  taas,  että  hän  on  hiukan 
häilyväinen  puhuu  hänen  puolestaan,  sillä  se  tekee 
yhä  varmemmaksi,  että  kun  esitämme  hänelle  kaik- 
ki seikat,  voimme  vaikuttaa  häneen  meidän  eduk- 
semme", sanoi  mr.  Parrish. 

„Minä  sanon,  mitä  minä  ajattelen",  sanoi  mr. 
Pidkett,  suuri,  sileänaamainen,  hyvännäköinen  50- 
vuotias  mies.  „Jättäkäämme  koko  asia  tovereille 
Parrish,  Sampler,  Dudley,  Hamilton  ja  Smith.  Dud- 
ley  on  valtion  keskuskomitean  puheenjohtaja  ja 
tuntee  kaikki  puolueen  työntekijät  valtiossa. 
Smith  on  demokraattien  keskuskomitean  puheen- 
johtaja ja  tuntee  kaikki  heidän  miehensä,  jotka 
voimme  ottaa  huomioon.  Viisi  miestä  voi  toimia 
paremmin  kuin  viisikolmatta  ja  koska  meillä  ei  ole 
paljon  aikaa  täytyy  toimia  nopeasti.  Minä  olen  sitä 
mieltä  että  jätettäisiin  koko  asia  näille  viidelle  mie- 
helle. Antakaamme  heidän  ehdokaslista  molem- 
mille, sekä  republikaaniselle  että  demokraattiselle 
vaalilistalle,  ja  arvio  kuinka  paljon  rahaa  tarvitaan 
että  saadaan  valituksi  ne  jotka  haluamme  molem- 
milta listoilta.  Sitten  Dudley  lähettäköön  ilmoituk- 
sen jokaiselle  Kaivosten-omistajain  yhdistyksen  jä- 
senelle, että  tulee  pidettäväksi  tärkeä  kokous.  Sit- 
ten me  kokoonnumme,  sovimme  ehdokkaista  ja  luo- 
vutamme rahaa  niin  paljon  kuin  tarvitaan". 

„Well,  tämä  on  ehkä  niin  hyvä  suunnitelma 
kuin  mikä  muu  hyvänsä,  koska  meidän  tämänpäi- 
väinen kokous,  on  vaan  neuvotteleva",  sanoi  Parrish. 

„A11    right,    sitten",    arveli    Sampler.     ,,0n  siis 
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ymmärrettävä,    että    Dudley     ilmoittaa    meille,    ja 
voimme  siis  lopettaa  kokouksen' ' . 

Ja  ensimäinen  kokous  niistä  monista,  joissa 
nämä  hyvin  kunnioitetut  herrasmiehet  johtavat 
vuoristovaltion  asioita  hajaantui  hyvässä  järjestyk- 
sessä ja  mitä  suloisimmassa  sopusoinnussa. 


LUKU  III. 
Naistuttavuus. 

Marssin  ensimäiset  säveleet  juuri  kaikuivat 
kun  Charlie  Peck  astui  tanssisaliin.  Asettuen  istu- 
]riaan  katseli  hän  tanssijoita,  hjTuyillen  ja  puhellen 
heille  kun  he  marssivat  hänen  ohitsensa ;  sillä  aikaa 
kuin  hän  katselee  teemme  pienen  silmäyksen  häneen. 

Hän  oli  lähes  kuusi  jalkaa  pitkä,  leveäotsainen, 
jäntevän  näköinen  ja  varustettuna  sellaisilla  omi- 
naisuuksilla, jotka  näj^ttivät  tekevän  hänestä  mies- 
ten johtajan.  Hän  näytti  olevan  noin  viidenneljättä 
ikäinen.  Hänen  ruskeat  hiuksensa  alkoivat  hieman 
harmaantua  ohimoilta,  ja  vahvat  ruskeat  viikset 
hyvin  peittivät  oikean  suupielen  puolella  olevan 
ison  arven. 

Hän  näytti  nauttivan  yleistä  suosiota  päättäen 
siitä  huomiosta  minkä  sai  osakseen,  ja  niin  pian 
kuin  marssi  oli  loppunut  eräs  nainen  lähestyi  häntä 
tervehtien  kohteliaasti. 
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„Hyvää  iltaa,  Charlie,  minä  luulin  ett 'ette  tule- 
kaan* ' . 

„Minä  en  voinut  tulla  tänne  ennemmin,  mrs. 
Kimmel;  eräs  miehistä  loukkaantui  tänään,  ja  mi- 
nun täytyi  mennä  sairaalaan  katsomaan  miten  hän 
voipi' ' . 

,,Tom  Jones,  hänhän  se  oli?  Minä  kuulin  siitä. 
Nuo  kamalat  kaivannot!  Hyvä  ystävä,  näyttää 
siltä  kuin  kaikki  kaivannot  kehittyisivät  todellakin 
varsinaisiksi  kuolemankidoiksi !  Mutta  me  emme 
voi  auttaa  sitä  nyt;  minulla  on.  eräs  toinen  tyttö 
katsottuna  sinulle  ja  sinun  täytyy  tulla  esitetyksi' 
ennenkuin  hän  saa  kutsut  jokaiseen  tanssiin". 

„Ha,  ha!  Te  siis  yhä  valitsette  minulle  tyttöä, 
joka  miellyttäisi  ja  siten  ansaitsisitte  sen  uuden: 
ealico-puvun' ' . 

„Calico  !  Calico !  Te  olette  kylmäverinen,  ku- 
ten tavallisesti.  Tämä  on  parhain  ja  suloisin  kai- 
kista niistä  monista  tytöistä,  joita  olen  teille  valin- 
nut, ja  mikään  vähempi  kuin  silkkipuku*  ei  voi  pal- 
kita vaivojani",  leikkisesti  siepaten  häntä  kädestä 
ja  kuljettaen  toisella  puolen  huonetta  olevaan  iloi- 
seen seurapiiriin, 

„Miss  Walsh,  sallikaa  minun  esittää  teille  mr. 
Peek",  sanoi  mrs.  Kimmel,  puhuen  eräälle  nuorelle 
naiselle,  jolla  oli  sellaiset  ,, lapsen  kasvot",  kuten 
usein  sanotaan  —  tuoreet,  puhtaat,  viattomat  ja 
suloiset.  Sellaiset  kasvot,  joille  jokainen  henkilö 
haluaisi  painaa  suudelman  heti  ensi  näkemällä,  var- 
sinkin jos  tuo  „henkilö"  sattuu  olemaan  mies. 

Miss  Wal8h  vastasi  esitykseen  kainolla  kumar- 
ruksella,    ja      samalla      viehättävästi      hymyillen; 
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Charlie  puolestaan  tarjosi  kätensä  tervehdykseksi, 
sitten  veti  sen  takaisin  ja  ilman  sen  enempää  kohte- 
liaisuutta pyysi  saada  viedä  hänet  seuraavaan  tans- 
siin. 

.,TIyvä  ystävä,  mr.  Peck.  seuraava  tanssi  on  jo 
luvattu,  mutta  minulla  ei  ole  toveria  ensimaiseen 
valssiin;  te  saatte  sen.  jos  haluatte",  ojentaen  kort- 
tinsa. 

Charlie  kirjoitti  nimensä  korttiin  töhrivällä 
käsialalla,  ja  kääntyi  puhuttelemaan  muutamia  tut- 
tavia, jotka  juuri  sattuivat  tulemaan  joukkoon. 

Orvoksi  jääneenä  jo  lapsuuden  ijässään, 
Charlie  Peck  joutui  erään  vanhan  puritaani-pari- 
kunnan hoitoon;  heidän  nimensä  oli  Peck,  joka  nimi 
sitten  tuli  kas vatuspoj allekin.  Raskas  työskentely 
maatilalla  ja  vielä  raskaampi  uskonnollinen  kasva- 
tus teki  nuoren,  vilkkaan  nuorukaisen  elämän  niin 
sietämättömäksi,  että  neljäntoista  vuotiaana  hän 
karkasi  kasvatusvanhempiensa  luota. 

Hän  oli  kulkenut  paikasta  toiseen,  hänen  hento 
aluksensa  oli  elämän  meren  myrskyissä  usein  pais- 
kautunut kalliokkoon.  ja  kaksikymmen  vuotiaana 
hän  löysi  itsensä  Denverissä;  sieltä  siirtyi  hän  kai- 
vosseuduille.  asettuen  pääasiallisesti  Lame  Brook'- 
iin,  missä  me  nyt  tapaamme  hänet  Kaivosmiesyhdis- 
tyksen  vuotuisissa  tanssiaisissa. 

Ilän  ei  ollut  elämässään  oppinut  sitä  hienoa 
käytöstä  liikkeissä  ja  puheissa  joka  on  tavallista 
paremmissa  piireissä ;  senpätähden  olikin  hän  täy- 
sin tietoinen  kömpelyydestään  ja  koetti  parhaansa 
mukaan  liikutella  kuusi j aikaista  ruumistaan  lyhyt 
lantaisen  neiti  Walshin  kanssa  pyöriessään  tanssin 
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pyörteissä,  hädintuskin  kykeni  hän  varjelemaan  hä- 
nen hameensa  helmoja  ja  pieniä  jalkoja  joutumasta 
tallatuiksi. 

,,Te  ette  ole  kauvan  olleet  Lame  Brook'issa. 
miss  Walsh?",  kysäsi  hän  johtaessaan  tanssitove- 
riaan  eräälle  istumelle  valssin  sävelien  tauottua. 

,,En.  ainoastaan  kaksi  viikkoa.  Olen  pikakirju- 
rina  mr.  Parrish'illa,  joka  on  Kultaisen  Hanhen  kai- 
vosyhtiön esimies", 

„Todellakin !  ]\Iinä  myöskin  olen  yksi  hänen 
orjiaan.     Työskentelen  Kultaisessa  Hanhessa". 

,Miksi  te  sanotte  ,,orja"  ?  Onko  hän  ankara 
isäntä?  Hän  näyttää  hyvin  hyväsydämiseltä  kaik- 
kia kohtaan  konttoorissaan". 

.,0h.  ei  ensinkään.  Todellakin,  isäntänä  hän  on 
kylläkin  hyvä,  mutta  me  olemme  kaikki  jonkun 
isännän  orjia,  ja  se  seikka,  onko  isäntä  hyvä  eli 
paha,  on  sivuseikka". 

,, Mutta  miksi  sanotte  olevanne  'orjia',  kun 
työnantajanne  ei  ole  ankara  tai  väärä.  jMinä  pidän 
itseni  hyvin  vapaana". 

,.Ei  ole  kysymys  isännistä,  mutta  kysymys  on 
orjuudesta,  sorrosta.  Te  esimerkiksi  sanotte  ole- 
vanne vapaa,  mutta  ettekö  ole  orja  kuitenkin  todel- 
lisuudessa? Onhan  Teidänkin  pakko  hakea  itsel- 
lenne isäntä,  joka  antaa  työtä  tehdäksenne?" 

,, Kyllä,  mutta  löydettyäni  työnantajan,  minun 
ei  missään  tapauksessa  tarvitse  jatkaa  työskente- 
lyäni, jollei  maksamansa  palkka  tai  osottamansa 
kohtelu  ole  tyydyttävää.  Te  ette  voi  sanoa  tätä  or- 
juudeksi, vai  mitä?"  hän  vastasi,  näyttäytyen  hy- 
vin huolettomalta. 
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,, Aivan  totta,  Te  voitte  vaihtaa  isäntää,  mutta 
niinkauan  kuin  on  pakko  hakea  toinen  tilalle,  ja 
huomatkaa,  sellainen  joka  tahtoo  antaa  työtä  — ". 

,,Ei  mitään  siitä,  Charlie",  sekaantui  mrs.  Kim- 
mel  heidän  puheeseensa,  kiiruusti  rientäen  heidän 
luokseen;  ,, Dolly  on  uskottu  minun  suojelukseeni 
ja  minä  en  salli,  että  sinä  johdat  häntä  ajattele- 
maan minkäänlaisista  orjan  kahleista.  Kun  hän 
tuli  tänne  kirjotin  kotiväelle,  että  minä  tulen  ole- 
maan hänen  äitinään.  Minä  hankin  hänelle  paikan 
mr.  Parrish'in  luona  ja  hän  on  tyytyväinen  ja 
ansaitsee  hyvin,  siis  ole  varovainen,  mr.  Charlie", 
sanoi  hän  nauraen. 

„Suokaa  anteeksi,  mrs.  Kimmel,  me  jouduimme 
tähän  keskusteluun  aivan  tapaturmaisesti,  minä  va- 
kuutan. Mitenkä  John  tulee  toimeen  uudessa  liik- 
keessään' '  ? 

„Aivan  hyvin.  Hän  juuri  muuttaa  uuteen 
huoneustoonsa  ja  on  niin  kiireissään,  että  ei  kerin- 
nyt  lähteä  minun  seuraani  tänä  iltana,  vaikkakin 
lupasi  kyllä  tulla  hakemaan  minut  kotiin ;  minä  siis 
tulin  Dollyn  ja  hänen  tuttavansa  mr.  Wairin  keral- 
la. Tuolla  on  John  nyt.  Tule  tänne,  Charlie,  ja 
seurustele  enempi  Dolly 'n  kanssa"  ja  mrs.  Kimmel 
läksi  tapaamaan  miestään. 

Mr.  Wall  saapui  juuri  tässä  hetkessä  pyytäen 
miss  Walsh 'ia  tanssiin.  Charlien  valtasi  jonkullai- 
nen  katumuksen  jolPei  varsinaisen  mustasukkai- 
suuden tunne,  kun  hän  näki  heidän  kiitävän  hil- 
peässä  tanssin  pyörteessä ;  miss  Walsh  hymyili  omi- 
tuisen viehättävää  hymyilyään  ja  mr.  Wall  osoitti 
kulttuurin  hiomaa  hienoa  käytöstä  ja  notkeutta. 
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LUKU  IV. 
Beny  puhuu  yhteiskunnan  luokkajaosta. 

„Kuka  on  tuo  mr.  Peck",  kysyi  miss  Walsh  seu- 
ralaiseltaan, kun  he  palasivat  kotiin  tuona  iltana. 

„0h,  hän  on  paikkakuntamme  Kaivosmies- 
yhdistyksen  esimies;  aivan  tavallinen  tietämätön 
olento,  joka  on  tehnyt  itsensä  yleisesti  suosituksi 
—  miksi,  minä  en  voi  käsittää",  vastasi  Beny  Wall. 

,,Kimmels'in  väki  näyttää  myös  panevan  suur- 
ta huomiota  häneen". 

,,Minä  ymmärrän  sen  kyllin  hyvin.  Kimmel 
on  myöskin  ollut  kaivosmies  ja  on  työskennellyt 
tämän  Peck'in  toverina.  Mutta  kun  Kimmel  on 
ryhtynyt  liikemieheksi  ja  menestyy  siinä  hyvin, 
minä  en  todellakaan  käsitä,  miksi  hän  yhä  seurus- 
telee samalla  tavalla  noiden  ihmisten  kanssa,  kuin 
ennen,  jolloin  hän  kuului  heidän  luokkaansa",  vas- 
tasi mr.  Wall  terävällä  ja  suoralla  kielellä. 

Mr.  Wall  oli  Lame  Brook'in  Kansallispankin 
rahastonhoitaja,  omisti  kymmenentuhannen  dolla- 
rin arvosta  osakkeita  sanottuun  laitokseen,  veti 
kahdensadan  dollarin  kuukausipalkkaa  ja  piti 
itsensä  hyvin  mahtavana  miehenä. 

,, Mutta  minä  en  näe,  mr.  Wall  mitä  se  vaikut- 
taa asiassa,  ja  sitäpaitsi  Te  ette  ole  kovin  johdon- 
mukainen. Te  itse  olitte  hyvin  ystävällinen  mr. 
Peck'ille  tänä  iltana  ja  vielä  enemmän,  olihan  siellä 
useita   tunnetuimpia   liike-  ja  ammattimiehiä,  jotka 
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seurustelivat  kohteliaasti  noiden  kaivosmiesten 
kanssa". 

..Kyllä,  minä  tiedän.  Mutta  se  on  ainoastaan 
pintapuolinen  seikka,  yksinkertaisesti  liikekysy- 
mys.  Kaivosmiehet  ovat  kaikkein  lukuisimmat  kau- 
pungissamme; he  ansaitsevat  hyviä  palkkoja,  ja  se 
selittää,  miki  paremmat  ihmiset  seurustelevat  hei- 
dän kanssaan.  Varsinkin  heidän  yhdistyksensä 
vuotuiset  tanssiaiset,  joista  he  aina  koettavat  tehdä 
suuremmoiset,  ja  heidän  yhdistyksensä  on  todella- 
kin tärkeä  seikka  yhteiskunnassamme". 

,, Mutta  todellakaan,  ettehän  anna  huomiota 
tuolle  väelle  yksinkertaisesti  siitä  syystä,  että  he- 
ovat  työmiehiä.  Tai  toisin  sanoen  ettehän  usko 
luokkarajoja  löytyvän?"     kysyi  miss  Walsh. 

,, Ollakseni  rehellinen  Teille,  minä  uskon  sen. 
Varakkaat  luokat  ovat  todellisuudessa  aina  tunte- 
neet että  on  olemassa  luokkaraja  —  ei  kyllin  sel- 
västi piirrettynä,  se  on  tosi  —  heidän  ja  köyhem- 
pien luokkien  välillä.  Mutta  luonnollisista  liike- 
syistä  he  eivät  ole  koskaan  sanoneet  sitä.  Se  on 
yksi  niitä  asioita,  jotka  todellisuudessa  ovat  ole- 
massa, mutta  joiden  suhteen  kaikki  vaikenevat. 
Mutta  kaivosmiehet  itse  ovat  nyt  ruvenneet  julista- 
maan luokkajaon  olemassaoloa,  ja  hyvin  kiihkeästi 
koettavat  herättää  luokkatietoisuutta  ja  luokka- 
vihaa, ovatpa  vielä  esiintyneet  hyvin  kiihkoisina 
sosialisteina' ' . 

,,Ja  mitä  on  tuo  Sosialismi"  ? 

,,Se  on  hyvin  silmitön  suunnitelma  varakasten 
omaisuuden  ryöstämisen  tarkoituksessa.  Kaikki 
heidän  säästönsä  ja  vuosien    tulokset    annettaisiin 
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tietämättömille,  laiskoille  kuljeksi  joille  ja  vaaral- 
lisille henkilöille.  Tämä  Peck  on  yksi  tuon  liikkeen 
johtajista.  He  selittävät,  että  heidän  suunnitel- 
mansa toteuttaminen  tulisi  hävittämään  kaikki 
luokkarajat  —  muodostamaan  taivaan  maan  päälle. 
Mutta  minä  en  tahdo  olla  satnalla  asteella  tai  kuu- 
lua samaan  luokkaan  näiden  herrasmiesten  kanssa, 
jotka  ovat  niin  ihmisystävällisiä  —  toisten  rahojen 
suhteen' ' . 

,, Mitenkäs  on  naisten  laita  Teidän  luokkajaos- 
sanne? Minä  olen  työläinen  myöskin  ja  Teidän  aja- 
tuskantanne  mukaan  en  kuulu  luokkaanne",  kysyi 
hän  uteliaana. 

,,0h,  ei,  suokaa  anteeksi !  Te  käsitätte  minua 
kerrassaan  väärin.  Luokkarajat  eivät  ole  tä3'sin 
selvät,  varsinkin  naisiin  nähden.  Huomatkaa,  että 
kehittyneet  ja  sivistjTieet  työläisten  joukoissa,  var- 
sinkin naiset,  voivat  kohota  yhteiskunnan  hienoim- 
piin piireihin.  Oh  ei,  minä  vakuutan  Teille,  että 
nainen,  joka  on  sellaisessa  vastuunalaisessa  ase- 
massa kuin  esim.  Te,  niin  oppinut,  sivistynyt  nainen 
nauttii  parhaimman  yleisön  tunnustusta  ja  luetaan 
heidän  luokkaansa.  Meidän  tuttavuutemme  on 
vielä  lyhytaikaista,  miss  Walsh,  mutta  minä  olen 
varma,  että  huomaatte  olevan  suuren  juovan  Teidän 
ja  jonkun  tietämättömän,  alhaisen  naisen  välillä, 
joka  tekee  likaista  työtään  jonkun  perheen  kyökis- 
sä.   Eikö  olekin"  ? 

., Kyllä,  minun  täytyy  myöntää  se,  mutta  sitten- 
kään en  käsitä  miksi  niin  on". 

,, Siinäpä  se  onkin !  Me  emme  voi  sanoa  miksi 
niin  on,    mutta   sittenldn     myönnämme  sen  todeksi. 
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Minäkin  olen  työntekijä,  mutta  minä  luulen  — 
tiedän  sen  —  että  en  kuulu  samaan  luokkaan  kuin 
nuo  kaivosmiehet,  eikä  mitkään  tasa-arvoisuuden 
julistukset  voi  saattaa  minua  toisin  ajattelemaan", 
selitteli  mr.  Wall,  innostuneena  tästä  sivistyksen 
puuskasta. 

Keskustelu  kääntyi  sitten  muihin  kysymyksiin, 
kunnes  Kimmels'in  asunto  saavutettiin  ja  mr.  Wall 
toivotti  hyvää  yötä  seuratoverilleen. 


LUKU  V. 
Naittajan  pettymys. 

Beny  Wairin  ja  Charlie  Peck'in  seurustelu 
miss  Walshin  kanssa  tuli  tavalliseksi  asiaksi,  ja  sitä 
mukaa  kuin  viikot  vierivät  tuli  näiden  kolmen  suh- 
teet hyvin  tärkeäksi  Lame  Brook'in  juoruämmien 
keskuudessa. 

,, Charlie,  me  olemme  juuri  saaneet  parhaita 
syksysilkkiä  puotiimme,  parempia  kuin  koskaan 
ennen  on  ollut.  Saanko  minä  ostaa  yhden  puvun, 
vai  maksatko  sinä  velkasi?"  viekasteli  mrs.  Kimmel 
'eräänä  syksyiltana,  kun  hän  tapasi  Charlien  mat- 
ikalla yhdistyksen  kokoukseen. 

„Minä  en  maksa  mitään  velkaa  ennenkuin  hä- 
viän. Olen  luvannut  ostaa  puvun  —  laadusta  ei 
ollut  sopimusta  —  jos  löydätte  minulle  tytön,  jonka 
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voisin  valita  elämänkumppalikseni,  multa  ettehän 
ole  onnistuneet  vielä". 

,,Well,  se  on  sinun  oma  syysi !  Minä  olen  löytä- 
nyt tytön,  ja  hän  on  yksi  niistä,  joihin  jokaisen 
miehen  täytyy  kiintyä  —  viehättävä,  kaunis  muoto- 
nen,  hyvä  työntekijä,  oppinut,  sivistynj-t  ja  kuuluu 
sitäpaitsi  jäsenenä  kaupungin  hienoimpaan  kirkko- 
kuntaan. Mitä  enempää  voit  vaatia?"  puhui  hän 
kuten  huutokaupan  pitäjä  tarjotessaan  ostajille  kal- 
lisarvoista taidekappaletta. 

,,Ha,  ha!  Te  esitätte  seikkoja  puolustuksek- 
,senne  hyvin  kiihkeästi,  mrs.  Kimmel,  mutta  unoh- 
datte selittää  onko  hänellä  sydäntä.  Minä  pidän 
sydäntä  yhtenä  tärkeimpänä  osana  nuoren  naisen 
olennossa,  ja  olen  koettanut  tutkia,  onko  hänellä 
sellaista  ja  olisiko  siellä  mitään  tunteita  minua  koh- 
taan. Mutta  turhaan !  Minä  tiedän  siitä  seikasta 
yhtä  vähän  nyt  kuin  silloinkin  kun  hänet  ensi  ker- 
ran tapasin". 

„Se  on  sinun  oma  syysi!  Minä  olen  varma  että 
et  ole  koskaan  kysynyt  häneltä ;  vai  luuletko  sinä, 
että  nuori  nainen  kantaa  sydämensä  yleisön  tarkas- 
tettavana? Minä  olen  epätoivoinen  sinun  suhteesi; 
enhän  minä  saa  sinua  ikinä  naimisiin  tällä  tavalla. 
Sinä  vitkastelet  niin  kauan  kun  Beny  "XVall  sieppaa 
hänet,  ja  kuitenkaan  hän  ei  voi  suosittaa  itseään 
millään  muulla  ominaisuudella  kuin  rohkeudellaan 
ja  pankkivirallaan",  nyökäyttäen  ylpeästi  päätään. 

„Siinäpä  se  juuri  onkin,  mrs.  Kimmel.  Ilman 
leikittelemättä,  minä  pidän  miss  Walsh 'ista.  Mutta 
minä  olen  köyhä  mies ;  minulla  ei  ole  mitään  var- 
muutta koskaan,  voinko  pitää  työpaikkani  kolme- 
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kymmentä  päivää,  ja  katsoen  nykyiseen  epävarmuu- 
teen kaikissa  asioissa,  olisin  narri,  jos  naisin  par- 
haimman tytön,  mitä  koskaan  on  elänyt.  Kun  mies 
menee  avioliittoon  täytyy  hänellä  olla  koti  ja  var- 
muus toimeentulosta;  ja  se  on  kuitenkin  mahdotto- 
muus palkkaorjalle.  varsinkin  kaivosmiehelle.  Tu- 
levien vaalien  jälkeen  asiat  voivat  ehkä  muuttua 
parempaan  päin.  ]Minä  toivon  että  niin  kävisi  ja 
sitten  — " 

.,Mitä  sinä  ajattelet  politillisesta  asemasta. 
Charlie?  Luuletko,  että  muutokset  perustuslakiin 
tulevat  hyväksytyiksi  äänestyksessä"  ?  keskeji;ti 
mr.  Kimmel,  heittäen  syrjään  iltalehtensä. 

., Näyttää  hyvin  valoisalta  nyt.  Kaikki  ehdok- 
kaat kannattavat  kahdeksantuntisen  työpäivän 
lakia  ja  sanomalehdistö  lähes  poikkeuksetta  puolus- 
taa lain  hyväksymistä ;  niin  että,  kaikki  merkit  huo- 
mioonottaen sen  pitäisi  olla  varma  asia.  Mutta  aina 
on  olemassa  niin  paljon  salaperäistä,  pimeyden 
työtä,  että  ei  ole  koskaan  viisasta  mennä  lyömään 
vetoa  asiasta  ennenkuin  se  on  tapahtunut". 

„Minä  näen,  että  Peanuckle  puoltaa  myöskin 
sitä". 

,,0h,  kyllä;  jos  tuollaiset  ,, puoltamiset"  merkit- 
sisivät jotain  meillä  olisi  kaikellaista  hyvää  ole- 
massa, mutta  katkera  kokemus  on  opettanut  minulle 
että  —  etenkin  politikassa  —  lupaukset  eivät  mer- 
kitse mitään  silloin  kuin  jonkun  edut  ovat  vaa- 
rassa' ' . 

„Mutta.  milloin  on  olemassa  yleinen  kannatus 
jollakin  ehdotuksella,  me  tavallisesti  saamme  sen 
voimaan.       Ainoastaan     silloin     kuin  kansan  mieli- 
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piteet  ovat  jakautuneet  voidaan  lupaukset  unhottaa^ 
ja  tämä  on  anteeksiannettavaa  puoluenäkökannaltar 
katsottuna",  sanoi  mr.  Kimniel. 

,, Kyllä,  mutta  jos  me  tarkastamme  huolellisem- 
min, niin  tulemme  yhdeksässä  tapauksessa  kymme- 
nestä huomaamaan,  että  puoluenäkökanta  on  ai- 
noastaan toinen  nimitys  jonkun  yksityisen  liike- 
etujen  valvomiselle.  Minä  olen  aina  epäillyt  sitä^ 
ettei  kumpikaan  vanhoista  puolueista  tulisi  hyväk- 
symään kahdeksantunnin  työpäivää,  ja  minä  vielä- 
kin epäilen  huolimatta  kaikista  hyvistä  toiveista^ 
Jaa,  minun  täytyy  lähteä  eli  myöhästj^n  yhdistyk- 
sestä", sanoi  Charlie,  pannen  lakin  päähänsä. 


LUKU  VI. 
Teollisuuskapteenien   lainlaadintaa. 

Coloradon  lainlaatijakunta  oli  kokoontunut 
istuntoonsa  valmistautuen  toimeenpanemaan  — - 
kansan  määräyksiä.  Siellä  oli  myöskin  kokoontu- 
neena se  miesjoukko,  joka  on  tullut  niin  huomatuksi 
jokaisen  valtion  lainlaadinta  koneistossa,  että  heitä 
julkisesti  nimitetään  kolmanneksi  huoneeksi  —  ne- 
ovat  lahjojat. 

Lahjojat  ovat  tavallisesti  joukko  kavaloita^ 
viisaita,  työttömiä  politikoitsi joita  ja  yksityisten 
liikekeinottelijain  palkkaamia  lakimiehiä.     Harvoiis 
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itse  suuret  liikenerot  —  Teollisuuskapteenit  — 
«siintyvät  lahjojina,  sillä  he  luottavat  että  lainlaati- 
jat jotka  , , tuntevat  herrainsa  äänen",  lahjojien 
avustamana  voivat  kumota  kaikki  lakiehdotukset 
mitkä  vastustavat  liikeetuja  ja  samoten  voivat  laa- 
tia sellaisia  lakeja  kuin  nuo  edut  vaativat. 

Mutta  kun  on  käsiteltävänä  asioita  joilla  on 
kauvas  tähtäävä  merkitys,  niin  silloin  nämä  Teolli- 
suuskapteenit saapuvat  paikalle  omassa,  kaikki- 
valtiaassa persoonassaan.  Tällaista  tapahtuu 
useimmin  kansallis-lainlaatijakunnassa  "VVashing- 
tonissa  kuin  valtioiden  lainlaatijakunnissa,  ja 
tämän  Teollisuuskapteenien  mahtavan  läsnäolon, 
heidän  isänmaallisten  aatteidensa  ja  omia  etujaan 
tavoittelemattoman  esiintymisen  tiedetään  saaneen 
TOuuttumaan  suuret  perustotuudet  häilyvimmiksi 
petollisuuksiksi. 

Ilimeteltävillä  voimillaan  ovat  he  saaneet  muu- 
tetuksi lain  ..rikollisesta  hyökkäyksestä"  — 
laiksi  ,, keskinäisestä  sopimuksesta".  Ja  Salomonin 
viisaudella  ovat  he  selittäneet  perustuslakien  suoje- 
levan Yhdysvaltain  lippua  silloin  kuin  se  on  ase- 
tettu yksityisten  keinottelijain  suojaksi,  mutta' 
nämä  samat  lait  eivät  suojele  tuota  lippua  häväis- 
tykseltä silloin  kuin  se  on  suojelemassa  jotain 
muuta  paitsi  liikevoittoa. 

Coloradon  kansa  oli  äänestänyt  neljänkymme- 
nenkuudentuh annen  äänen  enemmistöllä  perustus- 
lakiin tehtäväksi  määräyksen  —  tai  paremmin  sa- 
noen, oli  määrännyt  lainlaatijakunnan  panemaan 
voimaan  lain  —  kahdeksantuntisen  työpäivän  käy- 
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täntöönottamisesta  kaivannoissa,  sulimoissa  ja 
muissa  työpaikoissa. 

Tämä  laki  oli  äärettömän  suuresta-  merkityk- 
sestä, ei  ainoastaan  työväestölle,  mutta  myöskira 
t3'önteettäjille. 

Se  oli  Sosialismin  ensimmäinen  merkki,  ikään- 
kuin enne  tuosta  ukhaavasta  vaarasta,  joka  hävit- 
täisi luokkahallituksen  ja  muuttaisi  sen  kansanhal- 
linnoksi. 

Se  uhkasi  kapitalistien  , .jumalallisia  oikeuk- 
sia", ja  varsinainen  työväestö  näkyi  kammottavana 
hirviönä  heidän  silmiinsä  —  kaukana  se  oli  vielä,, 
se  on  tosi,  mutta  tarpeeksi  lähellä  kuitenkin  peljät- 
tääkseen  heitä. 

Tässä  kokouksessa  tapaamme  suurten,  mahta- 
vien jiitiöiden  esimiehiä,  edustaen  suuria  trusteja,, 
joilla  oli  äärettömän  suuret  pääomat.  He  itse  olivat 
kaikki  miljoneereja.  Siellä  he  seurustelivat  ystä- 
vällisesti lainlaatijain  seurassa  koettaen  heitä  saada 
kumoamaan  kansan  vaatimukset. 

Myöskin  pienempiä  kapitalisteja,  Coloradon 
Kaivannonomistajain  yhdistyksen  jäseniä  oli  siellä. 

Oli  valittavana  Ylidysvaltain  senaattori,  valtion 
edustaja  Washingtoniin.  Ankara  taistelu  oli  ole- 
massa molempien  lainlaatijakunnan  osastojen  vä- 
lillä, ja  molemmat  huoneet  pitivät  istuntojaan 
monta  päivää  sotaväenosaston  vartioimana. 

Viini  vuosi  virtanaan,  ja  miehet,  joiden  ei  kos- 
kaan ennen  tiedetty  käyttäneen  väkijuomia,  kom- 
puroivat valtiotalosta  joka  ilta  sikahumalassa  ja 
seuraavana  aamuna  palasivat  jälleen    pöytiensä  ää- 
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reen  verestävin   silmin,   hermostuneena    ja  kykene- 
mättömänä mitään  toimimaan. 

Parrish  ja  Dudley  olivat  myöskin  saapuvilla  ja 
■olivat  avanneet  pääkorteerin  ensiksimainitun  huo- 
neessa, hotellissa. 

Charlie  Peck  ja  useita  muita  tunnetulta  työ- 
väen miehiä  oli  kaupungissa  katsomassa  että  heidän 
«dustajansa  eivät  perääntyisi  kahdeksantunnin 
lakiehdotuksesta.  Se  oli  jo  luettu  kahdessa  istun- 
nossa ja  tuli  siis  pian  ratkaisevan  käsittelyn  alai- 
seksi. 

Korporatsioonit  olivat  palkanneet  palveluk- 
■seensa  kaikki  lakimiehet  ja  muut  roistot,  koettaen 
kaikilla  mahdollisilla  ja  mahdottomilla  keinoilla 
saada  lakiehidotuksen  kumotuksi.  Ja  koko  tämän 
ajan  raha.  väkijuomat,  ja  sitävarten  palkattujen 
naisten  enkelimäinen  ääni  ja  ruumiillinen  lumous 
•olivat  käytetyt  kansan  palvelijain  pettämiseksi. 

, .Jumalan  nimessä,  Dudley.  huomenna  on  mää- 
rätty ratkaistavaksi  tuo  kirottu  lakiehdotus  ja  me 
olemme  vielä  epätietoisuudessa !  Etkö  voi  saada 
McGuirea  tänne  f  sanoi  Parrish  eräänä  iltapäivänä 
kiukkuisella  äänellä. 

„En,  kirottu  olkoon  hän !  Minä  sain  hänet  eilen 
illalla  koko.  pitkälle  taivutetuksi;  annoin  hänelle 
tuhannen  dollaria  ja  sain  häneltä  lupauksen,  mutta 
tuo  kirottu  palautti  sen  minulle  takaisin  kirjekuo- 
ressa tänä  aamuna  — ' ' 

,.Se  on  sen  kirotun  kaivosmiehen,  Charlie 
Peckin  työtä.  Jollei  häntä  olisi  ollut,  me  olisimme 
saaneet  McGuiren  taivutetuksi  samalla  kertaa  kuin 
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Williams 'in  ja  Smith 'in.  Oletko  käyttänyt  häntä 
„emäntä"   Swift 'in  luona"  ? 

,,En,  minä  en  voi  saada  häntä  mihinkään  ilman 
että  Peck  ei  olisi  nuuskimassa.  Hän  oli  kapakassa 
illalla  kun  koitin  taivuttaa  McGuirea". 

„Minä  sanon  mitä  teemme.  Se  on  uhkaroh- 
keata peliä,  mutta  jos  sinä  tunnet  jonkun  „emän- 
nän"  tytöistä,  johon  voisi  luottaa  ja  joka  olisi  hyvä 
näyttelijä,  niin  me  voisimme  voittaa  vielä". 

„Minä  tiedän  yhden,  joka  on  kerrassaan  sopiva, 
kaunis  kuin  kuningatar,  viattoman  näköinen  kuin 
kyyhkynen,  tekee  mitä  hyvänsä  rahan  edestä  ja  on 
ollut  näyttelijättärenä,  sitäpaitse,"  vastasi  Dudley. 

„Hyvä  on.  Menkäämme  hotelliin  ja  minä  suun- 
•nittelen  koko  asian",  ohjaten  tietä  Valtiorakennuk- 
selta. 


LUKU  VII. 
Mrs.  Thatcher 'in  hyvä  työ. 

Timothy  IMcGuire  oli  työmies,  demokraatti, 
joka  oli  tullut  valituksi  lainlaatijakuntaan  työläis- 
ten äänillä  ja  oli  lupautunut  puolustamaan  kahdek- 
santunnin  lakiehdotusta. 

Hän  oli  puheenjohtajana  siinä  komiteassa,  joka 
oli  muodostellut  lakiehdotuksen  ollen  siis  hänellä 
asiapaperit   hallussaan;  myöskin  oli  hän  onnistunut 
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välttämään  kaikki  lahjomisyritykset  ja  päättänyt 
seista  ehdottomasti  valitsijainsa  etujen  valvojana, 
lupaustensa  mukaan. 

Charlie  Peck  ja  hän  olivat  vanhoja  ystäviä,  ja 
hänen  onnistumisensa  pelastua  lahjojien  kynsistä 
oli  suureksi  osaksi  Charlien  läsnäolon  vaikuttama; 
sillä  Tim  oli  taipuvainen  katselemaan  lasinpohjaan 
ja  kiusauksen  hetkinä  otti  enempi  kuin  olisi  ollut 
kohtuullista. 

„Well,  Tim,  vanha  poika,  vielä  yksi  päivä  ja 
minä  luulen,  että  tämä  ahdistus  on  ohitse.  Jos  tämä 
lakiehdotus  menee  lävitse,  olen  minä  onnellinen 
mies",  sanoi  Charlie  kun  molemmat  kävelivät  hotel- 
liinsa sen  päivän  edellisenä  iltana  jolloin  ehdotuk- 
sen viimeinen  lukeminen  piti  tapahtua. 

,,Minä  en  tiedä,  miksi  sinä  olisit  onnellisempi 
kuin  minä  eli  kuka  muu  hyvänsä,  Charlie ;  olen  var- 
ma että  kaikki  olemme  kovasti  työskennelleet  sen 
puolesta". 

„Kyllä,  mutta  jos  ehdotus  tulee  hyväksytyksi, 
niin  minä  saan  emännän  siihen  talooni,  minkä  Tar- 
kensin kaksi  vuotta  sitten". 

„So  ho,  poikani !  Dolly  on  siis  todellakin  suos- 
tunut, häh !  No  niin,  minä  olen  varma,  että  kukaan 
ei  voi  toivottaa  sinulle  enemmän  onnea  kuin  minä, 
ja  minä  en  tiedä  kumpaa  onnitella  enemmän,  sinua- 
ko sen  suloisen,  pienen  vaimon  saannista,  vai  hän- 
täkö siitä,  että  saa  niin  jalosydämisen  miehen. 
Mutta,  yhtäkaikki,  tuossa  on  käteni,  onneksesi, 
vanha  poika". 

„Suokaa  anteeksi,  mutta  tehän  olette  mr. 
McGuire  Lame  Brook'ista?"  sanoi  muuan,  noin  koi- 
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menkymmenen  ikäinen  yksinkertaisesti  mutta  muo- 
dinmukaisesti  puettu  kaunis  nainen,  joka  yht 'äkkiä 
ilmestyi  heidän  vierelleen  kun  he  puhelivat  hotellin 
odotushuoneessa. 

,, Kyllä  olen,  mieliksenne",  kohottaen  hattuaan 
ja  katsellen  tutkivasti  viehättävän  näköistä  naista. 

,,Minä  luulen  että  teidän  on  vaikea  muistaa  mi- 
nua, nimeni  on  Thatcher  —  mrs.  Thatcher.  Olin. 
pikakir Jurina  Reliance  yhtiössä  Lame  Brook'issa 
noin  kolme  vuotta  sitten  ja  tulin  tuntemaan  teidät 
kasvoiltanne  kun  kävitte  usein  heidän  konttorissa". 

„Aivan  oikein,  luulen  muistavani  Teidät  nyt", 
koettaen  auttaa  muistoaan. 

,,Niin,  minä  olen  ollut  sieltä  poissa  kolme- 
vuotta,  ja  minulla  on  —  eräs  —  on  ollut  joitain  ret- 
telöltä —  tehän  tiedätte  että  nxeillä  kaikilla  on  omat 
vastuksemme  —  ja  minä  haluaisin  puhutella  Teitä, 
yksityisesti,  eräästä  omaisuudesta  Lame  Brook'- 
issa. 

,.Well.  Tim.  minä  näen  sinut  myöhemmin",  sa- 
noi Charlie  Peck,  mennen  huoneeseensa. 

..Hyvä  on,  Charlie;  —  varmasti,  mrs.  Thatcher, 
kaiken  mitä  voin  tehdä  tietojen  atJtamiseksi,  tulen 
tekemään.     Eiköhän  olisi  parempi  istua  johonkin"? 

..Kyllä,  koska  se  on  pitkä  kertomus,  olisi  par- 
hainta mennä  istumahuoneeseen",  osottaen  tietä 
jdäkertaan. 

„Mutta,  mrs.  — " 

„Mrs.  Thatcher". 

, .Aivan  niin,  minun  muistoni  on  niin  pettävä,, 
varsinkin  nimien  suhteen.  Mitä  aijoinkaan  sanoa; 
ehkä  olisi   parasta    minulle   syödä  päivällinen  ensin 
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ja  selittää  inr.  Peck*ille  viipymiseni,  ja  tavata  Teitä, 
sanokaamme  kahdeksan  aikana". 

.,Asia  koskee  erästä  kaivosomaisuutta,  jonka 
mieheni  luovutti  minulle  erotessamme.  Keskustelu 
voi  viedä  enemmän  aikaa  kuin  voin  arvata  ja  sen 
vuoksi  on  parempi  odottaa  siksi.  Olen  pahoillani, 
että  vaivaan  Teitä,  mutta  se  voi  säästää  minulta 
kustannukset  matkustamisesta  Lame  Brook'iin. 
Jollen  minä  olisi  istumahuoneessa,  kolkuttakaa 
ovelleni,  numero  neljäkymmeutäyksi". 

,,Hyvä  on,  sitten  tapaan  Teidät  jälkeen  illalli- 
sen —  päivällisen,  tarkoitan  —  nähkääs,  minä  olen 
ainoastaan  työmies",  nostaen  hattuaan. 

..Kuka  oli  se  muhkea  nainen.  Tim?"  ir\'syi 
Charlie,  kun  he  istuivat  päivälliselle. 

..Oh.  miuian  kukoistava  leski,  joka  haluaa  tie- 
toja eräästä  kaivosomaisuudesta  Lame  Brook'ista. 
Hänen  kertomuksensa  näyttää  tulevan  niin  pit- 
käksi, että  sanoin  hänelle  tulevani  tapaamaan  jäl- 
keen iltasen.  Hän  on  todellakin  komea  nainen, 
mutta  minä  en  voi  varmasti  vannoa  tuntevani  häntä, 
vaikka  kasvonsa, näyttääkin  tutuilta". 

Mentyään  istumahuoileeseen  Tim  ei  tavannut 
siellä  mrs.  Thatcher 'ia.  joten  hän  meni  ja  koputti 
hiljaa  numero  neljänkymmenenyhden  ovelle. 
Muiian  keski-ikäirien  nainen  tuli  avaamaan  ovea. 

,,0h.  ehkä  olen  erehtynyt.  ]\Iinä  halq^iUAta- 
vata  — " 

..Tulkaa  sisälle,  mr.  McGuire".  sanoi  ääni  ver- 
hon takaa,  joka  osittain  sulki  toiseen  huoneeseen 
vievän  oven,  „Minä  tulen  ulos  silmänräpäyksessä". 

Tim  meni  sisälle  asettautuen  istumaan.     Parin 
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minuutin  kuluttua  mrs.  Thatcher  lykkäsi  verhon 
syrjään  ja  astui  huoneeseen  puettuna  täydelliseen 
iltapukineeseen.  Nyt,  Tim  omasi  heikkouden  erääs- 
sä toisessakin  suhteessa,  paitsi  lasin  rakastami- 
sessa; hän  ihaili  suuresti  naisellista  kauneutta,  var- 
sinkin kun  se  esiintyi  iltapukineisiin  verhottuna,  ja 
hänen  oli  vaikeata  pidättää  mielenilmaustaan  kun 
muhkea  leski  esitti  hänelle  tätinsä,  mrs.  Smith 'in. 

,,Jos  Te  ette  välitä,  mr.  McGuire,  voimme  istua 
ja  puhella  täällä,  istumahuoneessa  on  aina  niin  pal- 
jon väkeä,  ja  minä  en  haluaisi  huutaa  rettelöltäni 
koko  hotellin  asukkaiden  tiedoksi". 

,,Miks'ei,  varmasti,  mrs.  Thatcher;  tämähän  on 
mainio  paikka",  myönsi  Tim. 

,,No  niin,  sitten  voin  alkaa  surullisen  kertomuk- 
seni", alkaen  pitkän  saarnan  murheistaan,  avio- 
erostaan, omaisuuden  jaosta  ja  lakimiesten  hävyt- 
tömyydestä, jota  kaikkea  on  tarpeetonta  seurata.. 

Puhuessaan  tul  i  hän  aina  tuttavallisemmaksi 
sekä  sanoissa  että  käytöksessään,  jopa  lopulla  tuli 
niin  runolliseksi,  että  suuret  kyjaielekarpalot  vieri- 
vät hänen  kauniista  silmistään. 

Tämä  kaikki  vaikutti  Tim 'iin,  niin  että  hän 
olisi  katkaissut  niskat  nurin  siltä  kurjalta,  joka  oli 
vietellyt  tuollaisen  enkelin. 

Mrs.  Smith  istui  keinutuolissa,  iltalehti  leväten 
hänen  sylissään. 

Mrs.  Thatcher  oli  juuri  kertomassa  kummalli- 
sinta kohtaa  tarinassaan,  hänen  magneettiset  sil- 
mänsä tähdättynä  Tim 'in  kasvoihin,  kun  hän  äkkiä 
kohottaessaan  käsiään  satutti  kirsikka-viinimal- 
jaan, kaataen  puolen  sen  sisällöstä  helmaansa. 
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,,0h,  suokaa  anteeksi,  mr.  McGuire,  mutta  se 
huojentaa  minun  suruani  kun  saan  purkaa  sydä- 
meni", nousten  kiireesti  ylös  ja  punastuen  kuten 
rikoksentekijä.  ,, Minun  täytyy  saada  lasi  viiniä, 
mr.  McGuire.     Haluatteko  te  myöskin"? 

,, Kiitoksia,  en  voi  kieltää  lasia  kärsimyksiin 
joutuneen  naisen  tarjoamana",  vastasi  Tim. 

Puhuessaan  meni  hän  kyökkiin,  osaksi  piilot- 
tautuen erään  kaapin  suojaan,  josta  hän  tipahutti 
pari  noppaa  väritöntä  ainetta  viinilasiin,  täyttäen 
sen  nopeasti  ja  toisen  heti  perään. 

,, Terveydeksenne,  mrs.  Thatcher",  sanoi  Tim, 
kohottaen  lasiaan. 

Hän  vastasi  toivotukseen  viehättävällä  nyö- 
käyksellä  vieden  lasit  kaappiin  ja  jatkaen  keskus- 
telua. 

Vähän  ajan  kuluttua  rupesi  Tim  kovasti  hau- 
kottelemaan. Hän  oli  raukea,  väsynyt  ja  uninen. 
Silmänsä  menivät  umpeen  ja  pää  painui  rintaa  vas- 
ten.   Hän  kuitenkin  koetti  oikaista  itsensä  suoraksi. 

„Suokaa  minulle  anteeksi,  mrs.  Thatcher,  minä 
luulen  olevani  huono  kuulija.  ]Minä  tunnen  itseni 
niin  raukeaksi.  Olen  valvonut  paljon  nykyisin, 
enkä  ole  tottunut  siihen". 

,,Ehkä  toinen  lasi  virkistää  Teitä,  mr.  Mc- 
Guire" ? 

..Kyllä,  jos  tahdotte". 

Hän  nousi  hakemaan  viiniä,  mutta  palatessa  oli 
jo  hänen  silmänsä  ummessa. 

,, Juokaa  tämä,  mr.  McGuire",  puistaen  häntä 
kädestä. 

„Äh,  mitä?    Missä  olen?" 
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Hän  koetti  nousta,  mutta  jalkansa  olivat  voi- 
mattomat. Hän  avasi  silmänsä,  mutta  kaikki  pyö- 
rivät suloisessa  sekamelskassa  hänen  silmissään. 
Hän  näki  kolme  ihanaa  naista,  värillisissä  puvuissa, 
jokainen  viaton  hymy  huulillaan  tarjoten  hänelle 
punaiselta  hohtavaa  viiniä.  Hänen  jäntereensä  oli- 
vat hermottomat,  mutta  aivot  vielä  hiukan  työsken- 
telivät.   Hän  alkoi  huomata  asian  todellisen  laidan. 

..Minä  olen  kipeä!  Jumalan  tähden,  minut  on 
myrkytetty!  Auttakaa,  autt  — -  — ^'  ;  nopeasti  kuin 
tuulispää,  mrs.  Thatcher  paiskasi  viinilasin  ja  kietoi 
kätensä  hänen  kaulansa  ympäri  tukahuttaen  huu- 
don purkauksen  onnettoman  uhrinsa  huulille. 

Heti  ensimäisen  huudon  jälkeen  huolettomana 
istunut  vanha  nainen  ryhtyi  vilkkaaseen  toimin- 
taan. 

„Nopeasti,  Mag!  Pullo"  !  käski  mrs.  Thatcher. 
..Pidätä  sitä  hänen  nenänsä  edessä !  Ah,  rohkea 
mies,  nainen  voi  sinut  pettää  jollei  raha  voi  sitä 
tehdä",  sanoi  hän  kun  kamppailu  loppui  ja  hänen 
väsjTiyt  päänsä  vaipui  hervottomana  rintaansa  vas- 
taan. 

,,Nyt,  ystäväni,  katsotaanpas  mitä  sinulla  on 
taskussasi!  Ha,  täällä  on  juuri  se,  mitä  haluam- 
me", kun  hän  veti  pitkän,  huolellisesti  taitetun 
paperin  hänen  taskustaan.     ]" 

Silmäten  hätäisesti  paperia  pani  hän  sen  povel- 
leen ja  jatkoi  tutkimistaan. 

„Nämä  rahat  tulevat  helposti  meille,  Mag.  ja 
nyt  kuin  olemme  saaneet  mitä  haluamme,  asetta- 
kaamme tuo  kirottu  pölkky  lattialle,  missä  hänelle 
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on  kyllin  hyvä   paikka   ja   joutukaamme    itse  h — n 
täältä' ' . 

Asetettuaan  hänet  lattialle  ja  tyynyn  päänsä 
alle,  nuo  kaksi  nopeasti  vaihtoivat  pukunsa,  meni- 
vät ulos  huoneesta,  lukitsivat  huolellisesti  oven  ja 
mentyään  alas  kadulle  kutsuivat  ajurin,  joka  kii- 
dätti heidät  pois  hotellista. 

„Kello  on  ainoastaan  puoli  yksitoista,  Mag: 
me  saimme  paperit  pikemmin  kuin  toivoimmekaan. 
Nyt  siis  tapaamaan  Dudley'ta". 

Ajuri  pysähdytti  hevosensa  erään  alakaupun- 
gin  kahvilan  edustalle  ja  he  laskeusivat  alas,  mak- 
settuaan ajurin.  Astuttuaan  sisälle  mrs.  Thatcher 
pyysi  saada  käyttää  puhelinta  ja  kun  hän  oli  pari 
minuuttia  keskustellut  menivät  he  erääseen  yksi- 
näiseen suojaan  ja  tilasivat  aterian. 

Kymmenen  minuutin  kuluttua  Dudley  saapui. 

„Mitäs  kuuluu"?  hän  kysyi. 

..Kaikki  on  hyvin  tähän  asti.  Ystävämme  on 
kuollut  maailmalle  neljäkolmatta  tuntia  ja  me 
olemme  saaneet  paperit",  vastasi  mrs.  Thatcher^ 
kuten  kuiskari  näyttämön  sivusta. 

..Näyttäkää  minulle  asiakirja". 

,,Ei  ennenkuin  minä  näen  rahat". 

„Te  ette  siis  luota  minuun' '  ? 

,,Elkäämme  puhuko  siitä  mitä  teidänlaisenne 
mies  voi  tehdä.  Täällä  on  paperit",  osottaen  sitä 
hiukan  taskustaan.  ..Näette,  että  se  on  kunnossa. 
Laskekaa  rahat,  ja  minä  luovutan  sen  teille". 

Vedettyään  pullean  lompakon  sisätaskustaan 
mr.  Dudlev  laski  viisituhatta  dollaria  kymmenen  ja 
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kahdenkymmenen       dollarin       seteleissä       kahteen 
kasaan. 

Luovutettuaan  Dndleylle  paperit,  nosti  hän 
hameensa  ylös  ja  alkoi  tukkia  seteleitä  sukkavar- 
siinsa  ja  mviihin  sopiviin  paikkoihin  alusvaatteis- 
saan, samalla  aikaa  kuin  Mag  teki  samoin  osansa 
kanssa. 

„Nyt,  tytöt,  asia  on  siis  selvä.  Ottakaamme 
viinilasi  lähtijäisiksi  ja  sitten  koettakaa  joutua 
matkalle,  teillä  on  enään  ainoastaan  kaksikym- 
mentä minuuttia  junan  lähtöön.  Olettehan  osta- 
neet matkaliput  kuten  neuvoin,  olettehan''? 

„Älkää  huoliko.  Minä  en  koskaan  tee  mitään 
epätietoista.  Weil,  Dudley,  tässä  menee  Teidän  ter- 
veydeksenne, meidän  matkamme  onneksi  ja  hyväksi 
ja  suloiseksi  uneksi  ystävällenne. 

He  joivat  viininsä,  menivät  ulos  ja  puolen  tun- 
nin kuluessa  onneton  „mrs."  Thatcher  ja  ,,täti" 
Mag  kiisivät  ..Burlington"  rautatietä  pois  Den- 
veristä ja  koko  tästä  kertomuksesta.  Mr.  Dudley, 
luotettu,  kaivostenomistaja,  politikus  ja  valtiomies 
meni  viettämään  ensimäisen  rauhallisen  yönsä 
monen  viikon  kuluessa,  ja  hän  ajatteli  sitä  totuutta 
mikä  piilee  sananparressa,  ,, hyvää  miestä  oi  mikään 
voi  kukistaa". 
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LUKU  VIII. 

Mr.  McGuire  herää  ,, unestaan". 

Charlie  Peck  istui  hotellin  vastaanottohuo- 
neessa, lukien  ja  valvoen  aina  yhteentoista  saakka, 
odotellen  Tim'iä,  joka  oli  luvannut  tavata  hänet 
keskusteltuaan  mrs.  Thatcherin  kaivosomaisuu- 
desta. 

Unisena  ja  väsyneenä  Charlie  meni  ylös  istuma- 
huoneeseen  ja  kun  hän  ei  nähnyt  siellä  Tim'iä  eikä 
mrs.  Thatcher 'iä,  meni  hän  alakertaan,  mutta  palasi 
takaisin  tarkastaakseen  numero  neljänkymmenen- 
yhden  ovea.  Älitään  valoa  ei  näkynyt  oven  raosta, 
joten  hän  meni  Tim 'in  huoneeseen  ajatellen  että 
hän  oli  unohtanut  lupauksensa  ja  mennyt  levolle. 
Huone  oli  pimeä ;  hän  kolkutti  ovelle,  mutta  mitään 
vastausta  ei  kuulunut;  hän  käänsi  lukkoa  ja  ovi 
aukeni  —  huoneessa  ei  ollut  ketään. 

,, Suuri  jumala",  hän  huudahti.  ,,onko  nuo 
paholaiset  saaneet  Tim 'in  petetyksi  viimeisellä  het- 
kellä?" 

Hän  laskeusi  hermostuneena  portaita  ales  ja 
meni  kadulle  kuin  takaa-ajettu  paholainen.  Hän 
kulki  kapakoissa  ja  hotelleissa,  missä  tiesi  lahjojien 
tavallisesti  harjoittavan  ammattiaan. 

Eräässä  hotellissa  tapasi  hän  erään  toisen  työ- 
väen johtomiehen,  jonka  nimi  oli  Jim  Shaw  ja  asui 
hän   tuossa   hotellissa     vartavasten    pitäen  silmällä 
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niitä  metkuja,  joita  Parrish  ja  Duclley  tekivät. 
Shaw  ei  ollut  nähnyt  Tini'iä  ja  oli  varma,  ettei  hän 
ollut  Parrish 'in  seurassa  koska  hän  ja  Dudley  oli- 
vat olleet  konttoorissaan  aina  puoli  yhteentoista 
saakka,  jolloin  Dudley  oli  ollut  poissa  puoli  tuntia 
ja  palattuaan  oli  hän  mennyt  Parrish 'in  keralla  ylä- 
kertaan. 

,, Kautta  j — n  Charlie,  tässä  on  jotain  likaista 
työtä  tehty;  menkäämme  takaisin  sinun  ravinto- 
laasi ja  katsokaamme  jos  voisimme  löytää  jotain 
jälkeä  jollakin  tavalla",  sanoi  ShaAv. 

He  palasivat  hotelliin  ja  ryhtyivät  kuulustele- 
maan kirjanpitäjää.  Hän  ei  ollut  nähnyt  Tim'iä. 
Juoksupojat  ja  nostolaitoksessa  työskentelevät  poi- 
kaset eivät  myöskään  olleet  häntä  nähneet.  He 
menivät  jälleen  kirjanpitäjän  puheille.  ,, Katso- 
pas, Will,  asia  on  tällä  tavalla :  Tim  meni  istuma- 
huoneeseen  tavatakseen  sitä  uljasta  leskeä  mrs. 
Thatcheria,  jolla  on  huone  numero  neljäkymmentä; 
hänellä  oli  jotain  tiedusteltavaa  erään  kaivosomai- 
suuden  suhteen  Lame  Brook'issa  — " 

,,Pidätäpäs  vähän,  Charlie,  sinä  olet  sekottanut 
asiat.  Minä  en  luule  että  koko  talossa  on  sennimis- 
tä naista,  varmasti  ei  hän  ole  neljässäkymmenessä- 
yhdessä.  Siinä  huoneessa  asuu  kaksi  naista  Kansas 
Citystä.  He  juuri  tulivat  tänä  aamuna  Union  Paci- 
fic tiellä.  Katsokaa  täällä",  osottaen  matkusta- 
jain  nimiluetteloa. 

,,Minä  olen  varma  että  se  on  sama  numero  kuin 
Tim  sanoi  ja  minä  kuulin  myöskin  naisen  esittävän 
hänelle  itsensä  sillä  nimellä",  vastasi  Charlie. 
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Tarkka  tutkimus  kuitenkin  osotti  ettei  mrs. 
Thatcher 'in  nimeä  ollut  luettelossa. 

He  lähtivät  yläkertaan;  neljäkymmentä.yksi  oli 
pimeä.  He  menivät  Tim 'in  huoneeseen,  se  oli  tyhjä. 
Jälleen  palasivat  he  neljänkymmenenyhden  ovelle 
ja  kirjanpitäjä  koputti;  ei  mitään  vastausta.  Hän 
iski  kovemmin.  Hän  meni  konttooriin,  otti  joukon 
avaimia,  joista  yksi  avasi  oven. 

Käytävältä  tuleva  valo  osoitti  Tim 'in  makaa- 
van lattialla,  liivi  ja  takki  napittamatta,  näyttäen 
kuolleelta. 

,,Ah,  ha!  Minä  odotin  tällaista  peliä",  sanoi 
Charlie  rientäen  Tim 'in  vierelle. 

Tutkiminen  osoitti  hänen  olevan  huumatussa 
tilassa.  He  koettivat  herättää  häntä,  mutta  tur- 
haan.   Tim  ainoastaan  murahteli  järjettömästi. 

„Kautta  ijankaikkisuuden,  pojat,  tämä  ei  ole 
mikään  tavallinen  humala;  hän  on  myrkytetty? 
Hakekaa  lääkäri!"  hätäili  Shaw. 

,, Hotellin  lääkäri  oli  pian  saapuvilla  ja  pilleri- 
rasian  löytö  selitti  hämäryyden. 

,, Jumalani,  minä  olen  sj^östy  perikatoon"  !  tol- 
kutti Tim,  kun  lääkäri  ankaran  työn  jälkeen  onnis- 
tui saamaan  hänet  hereille. 

„Ei,  sinä  et  ole.  vanhapoika.  Koko  tämä  juttu 
on  kai vostenomista jäin  keksintöä,  sen  ovat  toimeen- 
panneet Parrish  ja  Dudley  tai  joku  vieläkin  kor- 
keammalta. Koko  asia  koituu  vielä  heidän  niskoil- 
leen", vakuutti  Charlie. 

,, Kyllä,  mutta  minä  olen  syösty  turmioon! 
Kukaan  ei  usko  minkätähden  minä  olin  tuon  naa- 
ras-paholaisen   huoneessa    illalla !      Vaimoni  ja  lap- 
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seni  hylkäävät  minut!  Pojat  Lame  Brook'issa  sur- 
maavat minut!  Oh,  minä  olen  liian  onneton  elä- 
mään" !     vaikeroi  kurja  mies. 

Asiasta  neuvoteltiin  ja  päätettiin  pitää  koko-^ 
juttu  salassa  ja  salapoliisit  palkattiin  heti  toimi- 
maan. 

* 

„Kahdeksantunnin  lakiehdotus  on  ensimäinen 
järjestyksessä",  ilmoitti  puheenjohtaja,  ,,muttar 
minulle  on  ilmoitettu  että  mr.  McGuirg,  jolla  ehdo- 
tus on  hallussaan,  on  sairas  — " 

,,Minä  ehdotan  siirryttäväksi  seuraavaan  kysy- 
mykseen järjestyksessä",  puhui  eräs  edustajista. 

Koko  huone  nousi  äärettömään  kiihkoon,  jokai- 
nen kohosi  seisoalleen,  huitoen  käsillään  ja  huutaen- 
ja  pauhaten  hillittömästi. 

Käyttäen  hyväkseen  tätä  hämminkiä  saivat 
ehdotuksen  vastustajat  toimeen  äänestyksen  ja 
kahdeksantunnin-lakiehdotus  syrjäytettiin  ja  tapet- 
tiin. , 

Kansan  tahto  oli  häväisty!  Kansan  edustajai» 
lupaukset  valitsijoilleen  olivat  olleet  paljasta  lorua, 
aineelliset  edut  olivat  määränneet  asian  ja  järjesty 
nyt  pääoma  oli  riemuissaan!  Teollisuuskapteenien 
kanuunat  olivat  ampuneet  oikeaan  paikkaan  T 
Kaikkivaltias  kolmas  huone  oli  taas  voittanut. 
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LUKU  IX. 
Pärjääjäin  kielet  käynnissä. 

Tim  McGuire,  epätoivoisena,  kimniattoniana  ja 
tarmonsa  menettäneenä  kieltäytyi  palaamasta  Lame 
Brook'iin.  Hän  kirjoitti  kyynelillä  kostutetun  kir- 
jeen vaimolleen,  lähettäen  sen  Charlie  Peckin  mat- 
kassa; itse  matkusti  hän  Omahaan. 

Pahat  tiedot  levenevät  nopeasti,  ja  ennenkuin 
Charlie  Peck  oli  ehtinyt  Lame  Brook'iin  oli  jo  jokai- 
sen huulilla  kertomus  että  Tim  ]\IcGuire  ja  Charlie 
Peck  ovat  olleet  seurustelemassa  yhdessä  huoneessa 
kahden  pahamaineisen  naisen  kanssa.  Että  Tim  oli 
myrkytetty  ja  ryöstetty,  ja  että  kahdeksantunnin- 
lakiehdotus  oli  kadonnut  tässä  hurjassa  leikissä 
juuri  lainlaatijakunnan  viimeisen  istunnon  aikana. 

Koettaakseen  saada  esitetyksi  asian  oikeassa 
valossaan  ja  puhdistetuksi  itsensä.  Charlie  Peck  oli 
kertonut,  että  Tim  oli  menn^i:  naisen  huoneeseen 
antamaan  hänelle  tietoja  eräästä  kaivosomaisuu- 
desta  Lame  Brook'issa. 

„Kaunis  kertomus,  todellakin !  Mutta  se  oli 
liian  heikko !  He  olivat  aina  tietäneet  että  Charlie 
Peck  ei  ollut  sellainen  enkeli,  kuin  muutamat  ihmi- 
set otaksuivat !  Ja  tuo  Dolly  'Walsh  !  Luultavasti 
ei  hän  nyt  pidä  päätään  niin  pystyssä,  kun  hänen 
tuleva  miehensä  on  paljastanut  oikean  värinsä! 
Mrs.  McGuire-parka  ja  hänen  lapsensa!  He  eivät 
enään  koskaan  voi  käydä  pää  pystyssä"  ! 
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Charlie  viipyi  Denverissä  pari  päivää  lainlaati- 
jakunnan  istunnon  jälkeen,  koettaen  saada  Tim 'in 
suostumaan  palaamaan  kotiinsa  hänen  matkassaan ; 
niin  että  silloin  kuin  hän  saapui  Lame  Brook'iin 
koko  kylä  oli  parhaiden  juorukellojen  avulla  muo- 
dostanut ja  värittänyt  kertomuksen  mitä  kauheim- 
maksi  osasi. 

Dolly  Walsh  oli  kuullut  kertomuksen  alusta  ai- 
kain. Hänen  kerran  niin  suuri  itserakkautensa  ja 
harhaan  ohjattu  naisellisuutensa  kohosi  kukkuroil- 
leen. Hän  kertoi  asiansa  mrs.  Kimmel'ille,  ja  tuon 
naisen  luja  luottamus  syytettyjen  viattomuuteen 
ainoastaan  pahensi  miss  Walshin  käsitykset  asiassa. 
Hän  lähti  pää  pystyssä  kotiinsa,  meni  huoneeseensa, 
lukitsi  oven  —  ja  itkeä  hyryytteli,  kuten  ainakin 
äkämystynyt  nainen. 

..Siitä  ei  ole  hyötyä,  mrs  Kimmel"  sanoi  Dolly,, 
kun  tuo  jalomielinen  nainen  aikoi  ryhtyä  uudelleen 
puhumaan  asiasta.  ..Minä  kysyin  mr.  Parrish'ilta 
- — tietäen  että  hänen  kaltaisensa  mies  ei  valhettele 
asiassa,  jonka  kanssa  hänellä  ei  ole  mitään  tekemis- 
tä - —  ja  hän  sanoi  olevansa  suuresti  murheissaan 
siitä  ajatuksesta  että  mies,  jolla  on  niin  valoisa  tu- 
levaisuus voi  tehdä  kuten  Mc  Guire  oli  tehnyt.  Ker- 
tomukset Denverissä  olivat  hyvin  mustat ;  Mc  Guire 
ei  ollut  saapuvilla  kun  lakiehdotus  huudettiin  esille, 
eikä  häntä  oltu  tavattu  sen  jälkeen.  Tim  ja  Charlie- 
olivat  yhdessä  koko  ajan.  Minusta  näyttää  ihan 
varmalta,  että  kaikki  on  totta." 

Dolly  kieltäytyi  näkemästä  Charlieta  kun  hän 
meni  tapaamaan  ensimmäisenä  iltana  Lame  Brook'- 
iin  tulonsa  jälkeen.     Mr  ja  Mrs  Kimmcl  olivat  pu- 


46 

huneet  hänen  kanssaan  asiasta  ja  olivat  tulleet  tun- 
temaan asian  oikean  laidan,  mutta  eivät  voineet  an- 
taa mitään  neuvoja  valheellisten  juorujen  kumoa- 
miseksi, ainoastaan  antaa  niiden  haihtua  ja  odottaa 
-asiain  kehitystä. 

Työmiehet  yleensä  uskoivat  Charlien  kerto- 
muksen todenperäisyyteen,  tietäen  kaikki  ne  yri- 
tykset joita  oli  jo  ennen  tehty  lakiehdotuksen  ku- 
moamiseksi ja  vielä  varmemmin  tietäen  viimeisistä 
kokemuksista,  että  kaivostenomistajat  eivät  hai- 
kailleet käyttää  mitääd'  keinoja  voittaakseen  omat 
«tunsa. 

Charlie  Beck  oli  täydellisesti  murtunut  siitä 
kohtelusta  jonka  hän  sai  osakseen  henkilöltä,  jonka 
oli  aikonut  viedä  alttarille.  Hänen  unelmansa  oli- 
vat särkyneet,  hänen  luottamuksensa  naiseen  hävin- 
nyt. Dolly  ei  ollut  ainoastaan  sydämetön  ja  raaka, 
mutta  hän  oli  epäoikeutettu  menettelemään  sillä 
tavalla.  Hän  ei  tahtonut  edes  kuulla  .selitystä  asi- 
asta. Koko  seuraavan  päivän  taisteli  hän  itsensä 
kanssa,  ja  päätti  pakottaa  hänen  kuulemaan  seli- 
tyksen asiassa. 

Samana  iltana  hän  meni  jälleen  Kimmel'in  ta- 
lolle. Dolly  otti  hänet  vastaan,  mrs  KimmeFin  eri- 
tyisen hartaasta  pyynnöstä. 

..Dolly,  tahdotko  sinä  murtaa  sydämeni?"  hän 
huudahti  avomielisesti. 

„Mr.  Peek,  te  olette  jo  murtaneet  minun.  Minä 
en  koskaan  uskonut  että  te  voisitte  tehdä  mitään 
tuollaista !  ^Minä  häpeän  tunnustaa  että  olen  kos- 
ivaan teitä  rakastanut  — . 

..Dolly,     sallitko     minun     selittää?     Tahdotko 
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myöntää  minulle  edes  oikeutta?  Eikö  minun  enti- 
nen maineeni  osota  — " 

,,Se  näyttää,  että  sinulla,  kuten  kaikilla  mie- 
hillä on  kahdenlaista  mainetta,  yksi  kauniiseen  pu- 
kuun verhottu  ja  toinen  joka  ainoastaan  tapatur- 
maisesti, kuten  nytkin,  tulee  näkyviin !  Minä  olin 
iloinen  siitä  että  tulin  tuntemaan  sinun  salaperäi- 
sen ,, maineesi"  ennenkuin  se  olisi  liian  myöhäistä. 
Se  on  aivan  tarpeetonta,  mr.  Peck  jatkaa  tätä  tees- 
kenneltyä esiintymistä.  Teillä  täytyisi  olla  jotain 
sääliä  minun  tunteitani  kohtaan  ja  — " 

„Eikö  minulla  ole  mitään  tunteita?  Täytyykö 
kaiken  mikä  on  ollut  minulle  rakasta  elämässä, 
unelmani  onnellisesta  avioliitosta,  oikeuteni  luottaa 
ja  puolustaa  sitä  ainoaa  naista,  jota  ainoastaan  olen 
todellisesti  rakastanut,  täytyykö  kaiken  tämän  tul- 
la pyyhkäistyksi  kuin  pölyhiukkanen  huonekoris- 
tuTisen  pinnalta?  Täytyykö  minun  elämäni  tulla 
murskatuksi !  Maineeni  häväistyksi !  Uskoni  ih- 
misyyden voittoon  murtua  katalien  kielien  takia? 
Dolly,  sinä  olet  sydämetön,  oikeudeton  menettelys- 
säsi !  Minä  pyydän  ainoastaan  kuulemaan  minua ! 
Minä  voin  selittää  — " 

,,Mr.  Peck,  tämä  on  liian  vaikeaa  minulle!'' 
Hän  oli  yhtä  valkonen  kuin  nenäliina,  jota  hän  her- 
mostuneena puristeli  kädessään.  ,, Tässä  on  sor- 
muksenne !  Tosiasioita  ei  voida  selittämällä  pois- 
taa! Mr.  McGuire  ei  ole  saapunut  kotia  ja  hänen 
onneton  häväisty  vaimonsa  on  ihan  murtunut.  Minä 
jo  näen  ne  salaiset  katseet,  kuulen  ne  hiljaiset  kuis- 
kutukset,  joita  tulee  osakseni.  Ottakaa  sormuk- 
senne ja  jos  teistä    tuntuu     kymmenes     osaksikaan 
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niin  vaikealta  kuin  minusta,  jos  teidän  elämänne  on 
murtunut,  kuten  minun  on,  niin  te  tunnette  katu- 
musta tekonne  johdosta!  Eikö  naisella  ole  mitään 
toivoa  kodin  onnellisuudesta!  Ei  mitään  päivän- 
unelmia  rakkaudesta !  Onko  kaikki  sydänhaavat 
poistettavissa  suuteloilla !  Voidaanko  kaikki  sovit- 
taa hunajaisilla  selityksillä!     Voidaanko  — " 

„Tarpeeksi  miss  'Walsh!  Minä  olen  erehtynyt! 
Luulin  teillä  olevan  hiukkasen  oikeudentuntoa! 
Nyt  näen  erehdykseni!  Mielelläni  vapautan  teidät 
kaikista  sitoutumuksista !" 

Hän  kääntyi  ympäri,  painoi  hatun  päähänsä  ja 
meni.  Kun  Charlie  poistui  huoneesta,  nosti  Dolly 
kätensä  rukoilevaan  asentoon,  sitten  lyyhistyi  lat- 
tiaan, itkien  ja  rukoillen  kuolemaa !  ,, Kyllä,  minä 
olin  paha,  olin  liian  julma !  Mutta  voiko  rakkaus 
hävitä  milloin  haluaa!  Oh,  jos  voisin  edes  kuolla! 
Mutta  hän  palaa  vielä  takaisin !  Oh,  kyllä  hän  vielä 
heltyy!  Hän  oli  niin  hyvä  ja  miehekäs!  Kuinka 
avomielisesti  hän  katsoi  minuun,  vaatien  ainoastaan 
oikeutta!     Oh,  kuinka  onneton  minä  olen!" 


LUKU  X. 
Suuren  sodan  alku. 

William  Parrish  oli  todellisen  liikemiehen  esi- 
kuva. Tullessaan  Lame  Brook'iin  kauan  aikaa  sit- 
ten oli, hänellä  hyvin  pieni  pääoma,  mutta  omaten 
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täydelliset  tiedot  nykyaikaisissa  kaivosmetoodeissa 
sekä  myöskin  hyvän  liikekasvatuksen  oli  hän  saa- 
vuttanut johta.ian  aseman  eräässä  kaivosyhtiössä. 
Hyvin  vähän  tunnettiin  hänen  entistä  elämäänsä, 
paitsi  sitä  että  hän  oli  syntynyt  ja  kasvanut  idässä^ 
ja  että  hän  oli  ollut  muutamia  vuosia  Californiassa. 

Hän  oli  päässyt  kaivantoyhtJ®iden  suosioon  sen 
takia,  että  oli  voinut  esittää  kapitalisteille  sellaisia 
edullisia  yrityksiä,  joita  tavalliset  ,.prospectarit'* 
eivät  voineet  huomata. 

Hän  perusti  useampia  j^htiöitä,  saaden  suuret 
määrät  osakkeita  ja  vaikuttavan  aseman  johtokun- 
nan jäsenenä  — •  palkinnoksi  perustamistöistään,. 
„Prospectorit"  ja  muut  keinotteluhaluiset  sijoitti- 
vat rahojaan  kehitystöitä  edistääkseen ;  kehuvia 
tiedonantoja  lähetettiin  maailmalle  ja  lisää  rahoja 
tuli  yhtiölle.  Jonkun  ajan  kuluttua  tiedonannot 
olivat  vähemmän  houkuttelevia,  työt  hiljenevät  ja 
ennen  pitkää  kun  kiinnittäjät  olivat  lypsetty  kui- 
viksi, osakkeet  alenivat  mitättömiin  ja  mr  Parrish 
muutamien  toisten  kanssa  sai  haltuunsa  hyvän  kai- 
vosomaisuuden  korvaukseksi  nimensä  ja  korlvean. 
liikeasemansa  käyttämisestä. 

Jokaisella  kaivoskämpällä  ja  jokainen  prospee- 
taaja  ja  kaivososakkeilla  keinottelija  voi  antno  täy- 
dellisempiä  tietoja  tällaisista  liikesalaisuuksista, 
kuin  mjtä  tässä  on  mahdollista.  OsakekeiiT^tt^lu 
kaikilla  aloilla,  rautatieosakkeista,  teräs-.  St«rd^ird 
öljy-  ja  hedelmätrustin  osakkeisiin  saakka  .intaa 
selvän  kuvan  tässä  suhteessa. 

Tämän  kertomuksen  tapahtumien  a  10^1-1  mr. 
Parrish  oli   useampaan  kertaan   miljoneeri.   MinoHä 
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oli  kiinnityksiä  ei  ainoastaan  kultakaivoksissa,  mut- 
ta myöskin  kivihiilikaiToksissa.  sulimoissa.  katurai- 
tiotieyhtiössä,  kaasu-,  säfikö-  ja  pankkilaitoksissa. 
Hän  oli  tunnetuimman  kirkkokunnan  jäsen,  mutta 
ei  ihan  säännöllisesti  ollut  joka  tilaisuudessa  saa- 
puvilla ;  hänen  vaimonsa  kuitenkin  korvasi  tämän 
vajavaisuuden.  Hän  oli  kansan  ystävä  ja  erittäin 
armelias.  Ei  yksikään  avunpyytäjä,  joka  esiintyi 
avuliaisuuden  tai  ihmisystävyyden  nimessä  koskaan 
palannut  hänen  luotaan  tyhjin  käsin.  Sen  lisäksi 
mitä  hän  oli  lahjoittanut  uuden  kirkon  rakennus- 
rahastoon, oli  hän  myöskin  antanut  kirkkoon  kau- 
niit ikkunalasit  ja  yksityisesti  käytettävät  ehtool- 
lisvälineet. 

Hän  oli  erittäin  isänmaallinen  ja  tavallisesti 
Hautainkukituspäivänä  ja  Heinäkuun  neljäntenä 
hän  erittäin  innokkaasti  lauloi  vanhoja  kansallis- 
lauluja ja  muisteli  sitä  seikkaa,  että  hänen  isoisänsä 
oli  taistellut  vallankumouksessa  ja  isänsä  oli  jättä- 
tänyt  toisen  kätensä  eräälle  taistelukentälle  sisäl- 
lissodan aikana. 

Mr.  Parrish  istui  konttoorissaan  eräänä  iltapäi- 
vänä muutamia  kuukausia  edellisessä  luvussa  esiin- 
'tyneiden  tapahtumien  jälkeen.  Hän  oli  tyytymätön. 
Hän  oli  tuskastunut.  Seurauksena  siitä,  että  kah- 
■daksantunnin  lakiehdotus  ei  tullut  hyväivsytyksi 
lainlaatijakunnassa  nuo  järjettömät  kaivostyömie- 
liet  olivat  tehneet  lakon,  ei  itsensä  hyväksi  —  sillä 
useammissa  kaivoksissa  oli  jo  kahdeksantuntinen 
työpäivä  käytännössä  —  mutta  myötätuntoisuuden 
vuoksi  mylly-  ja  sulimotyöntekijöihin,  jotka  olivat 
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lakossa    saavuttaakseen   kahdeksantuntisen   työpäi- 
vän. 

Kun  hän  istui  yksinään  syvissä  mietteissä ;  ovi 
a,ukeni  ja  miss  "Walsh  tuli  sisälle  ja  kys3'i  josko  hän 
haluaisi  nähdä  pastori  Brown 'ia. 

,;Kyllä,  laskekaa  hänet  sisälle." 

,, Hyvää  päivää,  mr.  Brown",  tervehtien  ka- 
hdesta. ,, Istukaa  alas.  Hyvin  harvoin  olette  ollut 
vieraanani' ' . 

,,Niin  kyllä,  veli  Parrish,  mutta  minulla  on  niin 
paljon  touhua.  Näyttää  siltä  kuin  meillä  kaikilla 
olisi  liian  paljon  puuhaa  tutustuaksemme  toisiimme 
Icuten  pitäisi,  mutta  kuitenkin  täytyi  minun  tänään 
saada  aikaa  tälle  vierailulle.  Tämä  lakko,  kuten 
tiedätte,  mr.  Parrish  vaikuttaa  meihin  jokaiseen. 
Onko  mitään  mahdollisuutta  saada  sitä  sovitetuksi. 
Eikö  ole  minkäänlaista  ratkaisua  kysymykselle. 
Se  tuottaa  niin  paljon  kurjuutta  ja  kärsimyksiä. 
Eikö  tällä  kahdennellakymmenennellä  vuosisadalla 
voida  keksiä  mitään  muita  keinoja  tuollaisten  rii- 
taisuuksien ratkaisemiseksi  kuin  aseiden  käyttämi- 
nen —  sillä  sitä  se  todellisuudessa  on  —  turvautu- 
mista väkivoimaan.  barbarimaisiin  keinoihin.  Minä 
tiedän  että  papin  ei  olisi  oikeutettua  sekaantua  yk- 
sityisiin liikeasioihin,  joita  hän  ymmärtää  hyvin 
vähän,  ja  minä  toivon  että  ette  ota  pahaksenne  — " 

,,0h.  ei,  olkaa  huoleti  mr.  Brown.  Tämä  on 
todellakin  yksityinen  liikeasia  — ■  kuten  sanotte  — 
mutta  suuri  yleisö  ei  näytä  ajattelevan  samiilla 
tavalla.  Useat  henkilöt  ovat  käyneet  viime  viikolla 
minun  luonani  pyytämässä  neuvoja,  ja  eilen  tuli 
pastori  Meekly.  ja  mitä  te  luulette  hänen  tehneen?" 
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naurahtaen.  ,,Hän  sanoi  meidän  kaivostenomista- 
jain  olevan  syypäitä  lakkoon,  ja  hän  uskoi  todella- 
kin siten  olevan  asian.  Ei,  veli  Brown,  minä  en 
vähääkään  moiti  niitä  jotka  tulevat  neuvoja  kysy- 
mään. Lakot  ovat  yleisiä  asioita,  nimittäin  sikäli 
kuin  ne  koskevat  suorasti  tai  epäsuorasti  viattomia, 
avuttomia  —  sivullisia.  ]Mutta  ne  ovat  yleisiä 
asioita  ainoastaan  siinä,  merkityksessä.  Yleisö  ei 
voi  sovittaa  näitä  riitaisuuksia.  Kukaan  ei  vastus- 
ta lakkoja  ja  niiden  vaarallisia  seurauksia  enem- 
män kuin  minä.  sittenkään  ei  mitään  sovintoa  voi 
aikaansaada  muut  kuin  lakon  lähimmät  asianomai- 
set, molemmat  riitapuolet  —  olkoonpa  yleisö  sitten 
joutunut  kärsimään  lakon  johdosta  kuinka  paljon 
hyvänsä.  Sovintoa  on  ehdotettu,  mutta  se  ei  mer- 
kitse mitään.  Se  tahtoo  sanoa,  että  joku  henkilö, 
jolla  ei  ole  mitään  tietoja  kysymyksessä  olevan  teol-' 
lisuuden  alalla  voisi  tulla  sovittamaan  riitaisuudet, 
jotka  vaativat  teknillisiä  tietoja  tuon  teollisuuden 
alalla. 

,,Tämä  lakko  on  sitäpaitsi  erittäin  suututtava. 
Alkuperäisesti  lakko  käsitti  vaan  muutamia  satoja 
miehiä  sulimoissa  ja  myllyissä  ja  näiden  miesten 
paikat  me  olisimme  voineet  helposti  täyttää,  joten 
työt  olisivat  käyneet  entistä  latuaan  muutamien 
päivien  kuluttua.  ]Mutta  kaivosmiehet,  jotka 
useimmissa  tapauksissa  työskentelevät  kahdeksan- 
tunnin  työpäiviä,  eivätkä  siis  omasta  puolestaan 
voineet  mitään  vaatia  —  ryhtyivät  niin  sanottuun 
myötätuutoisuus  lakkoon' ' . 

,,K3'llä,  minä  tunnen  asian,  veli  Parrish,  mutta 
minusta  näyttää    että    jos   oltaisiin    tunnollisia,  ja 
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kumpikin    puoli     vähän     taipuisi,     niin  paljon  kur- 
juutta vältettäisiin,  ja  kaikki  voittaisivat  lopussa". 

„01etteko  koskaan  puhutellut  noita  miehiä"  ? 
kysyi  nir.  Parrish. 

„En,  minä  olen  kyllä  koettanut,  mutta  he  näyt- 
tävät pelkäävän  puhua  vapaasti.  Todellakin  he 
näyttävät  epäilevän  minun  ystävällisyyttäni.  Minä 
•en  käsitä  miksi.  Sitäpaitsi  ainoastaan  pari  miestä 
heidän  joukostaan  kuuluu  meidän  kirkkokun- 
taamme —  näyttääpä  siltä  kuin  he  eivät  kuuluisi 
mihinkään  kirkkokuntaan  —  enin  osa.  Me  voi- 
simme tehdä  heille  niin  paljon  hyvää,  mutta  kut  n 
sanottu,  näyttää  olevan  mahdoton  saada  tilaisuutta 
keskustella  heidän  kanssaan  oikeassa  hengessä, 
kuten  minä  niin  hartaasti  haluaisin",  puhui  pastori 
Brown  hyvin  kauniilla  jumalanmiehen  nuotilla. 

,,Jos  tahdotte  odottaa  niin  teidän  toivomuk- 
senne ehkä  toteutuu,  kuitenkin  voitte  nähdä  miten 
minä  heitä  kohtaan.  Nähkääs,  minun  pitäisi  muu- 
taman minuutin  kuluttua  neuvotella  heidän  lähet- 
tämänsä kolmimiehisen  komitean  kanssa  —  ah, 
täällä  he  nyt  ovat",  ja  samalla  miss  Walsh  ilmoitti 
kaivosmiesyhdistyksen  komitean  haluavan  tavata 
mr.  Parrish 'ia. 

,, Tulkaa  sisään,  hyvät  herrat.  Tässä  on  mr. 
Peck,  mr.  Brown  ja  tässä  on  mr.  Gibson  ja  mr. 
Tatro.  Mr.  Brown  on  meidän  johtavia  pappismie- 
liiä,  hyvät  herrat". 

-  ,,Ehkä  me  häiritsemme,  me " 

„0h,  ei,  ei  ensinkään.  Me  juuri  keskustelimme 
ja  minä  vartavasten    pyysin    mr,     Brownia  odotta- 
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maan,    esittääkseni    hänet    teille.     Minä  toivon  että 
teillä  ei  ole  mitään  sitä  vastaan"  ? 

,,Minä  puolestani  en  haluaisi  sekottaa  ketään: 
tähän  asiaan",  vastasi  Gibson. 

..Niin,  varmasti  minä  en  halua  sekautua  asioi- 
hinne", sanoi  mr.  Brown.  ,, Mutta  minä  luulen' 
sekautuneeni  tähän  juttuun  yhtä  hyvin  kuin  tekin  > 
Minä  juuri  puhuin  veli  Parrish'ille  ennenkuin  te 
tulitte  sisään,  että  minulla  ei  ole  koskaan  ollut 
tilaisuutta  puhua  teidän  miestenne  kanssa  —  tar- 
koitan nimittäin  vapaasti  —  näyttää  olevan  jonkil- 
laista  epäilystä  minun  tarkoituksistani,  vilpittö- 
myydestäni' ' . 

„Well,  sir",  alkoi  Gibson,  ,,minä  olen  ainoas- 
taan raaka  kaivostyöläinen,  enkä  halua  väitellä 
kanssanne,  mutta  te  olette  lyöneet  juuri  naulan 
päähän,  niin  pitkälle  kuin  minä  käsitän.  Ja  minä 
uskon,  jos  Charlie  ja  Mike  eivät  olisi  niin  kohte- 
liaita, he  sanoisivat  samaa " 

.,0h,  ei,  Gibson",  sekaantui  Charlie  puheeseen, 
„elkäämme  menkö  sitä  tietä " 

,, Mutta,  mr.  Peck,  mahdollisesti  ei  ole  teidän- 
käsityksenne  kuten  mr.  Gibson  selittää,  vaikka 
yleensä  se  on  totta  työmiehiin  nähden.  Toiset  pap- 
pismiehet ovat  selittäneet  minulle  tulleensa  huo- 
maamaan samallaista  epäluottamusta  työväestön 
puolelta.  Miksi  niin  on?  Minä  kysyn  rehellisessä 
ja  vilpittömässä  tarkotuksessa" . 

,,Well,  mr.  Brown,  minä  selitän  mitä  ajattelen 
asiasta",  vastasi  Charlie,  ,,ja  minä  tiedän  että  useat 
muut  työläiset  ajattelevat  samoin.  Kirkkoa  ja 
papistoa  kannattaa  pääasiallisesti  kapitalistiluokka 
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—  älkää  pahastuko  jos  piihiDi  suoraajti  —  ja  luon- 
nollinen vaisto,  papillakin,  luonnollisesti  vaikuttaa 
siihen  suuntaan  että  hän  puolustaa  sitä  luokkaa, 
joka  häntä  kannattaa.  Kirkko  on  aina  ollut  yksi 
osa  valtiosta  ja  saanut  kannatusta  ja  puolustusta 
valtiolta.  Valtio  on  aina  käyttänyt  kirkkoa  vah- 
vistamaan hallitusvaltaansa  ja  nylkeäkseen  parem- 
min työntekijöitä.  Se  opettaa  heitä  olemaan  tyy- 
tyväisiä ja  kärsivällisiä  todellisessa  helvetissä, 
mjssä  he  elävät  eli  toisin  sanoen  niissä  helvetilli- 
sissä olosuhteissa,  jotka  heitä  ympäröivät,  siinä 
hurskaassa  tarkotuksessa  että  he  pääsisivät  johon- 
kin satumaiseen  taivaaseen  kuolemansa  jälkeen. 
Kirkko  hymyilee,  kumartaa,  imartelee  ja  siunaa 
miestä  joka  pistää  kultarahan  kolehtilaatikkoon, 
tietäen  vallan  hyvin,  että  tuo  raha  on  ansaittu  kur- 
juuden, köyhyyden  jopa  haureuteen  syöstyjen  nais- 
ten kustannuksella' ' . 

Pappi  liikahteli  hermostuneesti  tuolillaan. 
*„Avuttomien  naisten  ja  lasten  kyyneleet;  hiki 
jopa  elinveri  on  loistamassa  noista  rahoista  ja  niistä 
jalokivistä,  jotka  kimaltelevat  kirkkokuntien  jäsen- 
ten pukineissa.  Kun  me  työläiset  menemme  mar- 
morista rakennettuihin  kirkkoihin,  puettuna  par- 
haisiin vaatteisiimme,  useat  meistä  ajattelevat  sil- 
loin olevansa  väärässä  paikassa.  Me  tunnemme  ou- 
toa tunnetta  astuessamme  sisään  noista  mahtavista 
ovista  ja  me  luulemme,  että  rikkaat  kirkkovieraat 
myöskin  ajattelevat  että  me  emme  ole  oikeassa 
paikassa.' ' 

,.Kun  pappi  rakoilee,  hän  itsekin  tietää  pyytä- 
vänsä  jotain   sellaista  jota   ei   voida   antaa,   ja   rae 


56 

myöskin  sen  tiedämme.  Kun  hän  rukoilee,  pyytää 
hän  meitä  uskomaan  sitä  mitä  liän  itse  ei  usko,  ja 
hän  tietää  että  me  emme  myöskään  sitä  usko.  Hän 
käskee  meidän  tehdä  sellaista  jota  ei  hän  itse  tee, 
ja  jonka  me  tiedämme  kenenkään  mahdottomaksi 
tehdä. 

.,Me  tiedämme,  että  papit  ovat  ainoastaan  luon- 
nollisia ihmisiä  ja  alistuvat  samoihin  luonnonlakien 
määräämiin  olosuhteisiin  kuin  kaikki  muutkin  ihmi- 
set. Me  tiedämme  heidän  seuraavan  sitä  tietä,  jon- 
ne heidän  etunsa  johtavat.  Me  tiedämme,  että  he  si- 
littelevät,  puhdistavat  ja  selittävät  olemattomiksi 
rikkaiden  synnit.  Mehän  tiedämme,  että  papisto  y- 
leensä  puolusti  Etelän  orjienomistajia,  kehoittaen 
•orjia  olemaan  uskollisia  ja  kuuliaisia  isännilleen, 
«amaten  kuin  he  tänäpäivänä  selittävät  valkoisille 
'Orjille  ja  saarnaavctc  heille  uskollisuutta,  kuuliai- 
suutta ,ja  kärsivällisyyttä  —  saadakseen  kunnian- 
kruunun  jossain  tuntemattomassa  maailmassa." 

,.Ei,  mr.  Brown,  tämä  kysymys  työn  ja  pääoman 
välillä  on  kysymys,  joka  käsittää  suuria  periaatteita 
ja  työntekijät  ovat  yleensä  sitä  mieltä,  että  mitä  hy- 
vänsä papisto  tässä  asiassa  toimii  eli  puhuu  ei  hyö- 
dytä mitään.  Papit  eivät  ymmärrä  tätä  kysymystä, 
ja  vaikka  he  käsittäisivätkin.  niin  heidän  luokka- 
'etunsa  ja  yhteiskunnallinen  asemansa  pakottasi  hei- 
dät toimimaan  ja  esiintymään  työväestön  etuja  vas- 
taan." 

,, Mutta,  mr.  Beck,  ettekö  rehellisesti  myönnä 
syytöstenne  olevan  liioiteltuja —  paljon  suurenneltu- 
ja siihen  nähden  mitä  tosi-asiat  puhuvat  ?  Minä  tie- 
dän voivaaii  menetellä  oikeudenmukaisesti  omaa  vei- 
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jeänikin  kohtaan.  Minä  koetan  olla  rehellinen  it- 
seäni, kirkkoani  ja  kanssaihmisiäni  kohtaan.  Muu- 
tamat syytöksenne  voivat  pitää  paikkansa  joissakin 
tapauksissa ." 

,3Ir.  Bro\vn,  minä  en  tarkoittanut  ketään  per- 
soonaa lausuessani  mielipiteeni  asiassa.  Minähän 
vaan  koetin  selittää  teille  käsittämätöntä  asiaa  — 
miksi  työläiset  eivät  voi  vapaasti  esiintyä  kanssan- 
ne. Jos  olen  selit.ykselläni  loukannut  teitä  niin  olen 
pahoillani,  mutta  jos  voisitte  saada  vaikka  tusinan 
työmiehiä  puhumaan  yhtä  vapaasti  kuin  minä  olen 
puhunut,  niin  he  kertoisivat  samaa." 

Parrish  oli  istunut  koko  ajan  huolettomana  kir- 
joituspöytänsä ääressä  hymyillen  välillä,  kun  mr. 
Brown  koetti  puolustella  itseään. 

,,Well,  hyvät  herrat,"  hän  sanoi,  ,,tämä  oji  vie- 
rasta meidän  tarkoituksellemme.  Minkälainen  vas- 
taus teilä  on  meidän  esityksiimme?" 

, .Komitean  puheenjohtajana,  mr.  Parrish,"  sa- 
noi Charlie,  ,, minun  täytyy  ilmoittaa  että  yhdistyk- 
semme eilen  illalla  päätti  yksimielisesti  yhä  edelleen 
seista  vaatimuksissaan." 

„Well,  mr.  Peck,  minä  alan  menettämään  kaik- 
ki toiveet.  Mutta  otaksukaamme,  että  myllyjen  ja 
sullmojen  omistajat  suostuisivat  kahdeksan-tunnin 
työpäivään  —  josta  pää-asiassa  on  kysymys  ^^  sai- 
simmeko me  sitten  aikaan  pysyväisen  rauhan?" 

,,Minä  en  voi  sanoa,  mr.  Parrish.  Ensiksi,  kos- 
ka te  vaaditte  minulta  vastausta  koko  jäsenistön  ni- 
messä, jota  minä  en  voi  tehdä.  Toiseksi:  , .pysyvä" 
voi  merkitä  vuotta  eli  kahta,  ehkä  useampiakin. 
Jos     tällainen     on  teidän  tarkoituksenne,  niin  voin 
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huoletta  vastata  kieltävästi.  Te  tiedätte  yhtä  hyvin 
kuin  minäkin  että  tämä  on  sotaa,  ei  eilistä,  tämän- 
päiväistä tai  huomista,  mutta  jo  vuosisatoja  kestä- 
nyttä sotaa,  joka  ratkaistaan  vasta  silloin  kuin  se 
ratkaistaan  oikein.  Kun  saavutamme  kahdeksan- 
tuntisen työpäivän,  ryhdymme  vaatimaan  enemmän 
palkkaa.  Kun  saavutamme  suuremman  palkan,  ryh- 
dymme vaatimaan  seitsemän-tunnin  työpäivää. 
Ja ." 

,, Siinä  näette,  veli  Brown,  missä  on  työ^'^äenky- 
symyksen  ratkaisu !  Se  tarkoittaa  sosialismia,  eikä 
mitään  muuta." 

,, Tarkoititteko  te  sanoa,  mr.  Peck,"  kysyi  pas- 
tori, ,,että  yhdistyksenne  puolustaa  ja  vaatii  sosia- 
lismia käytäntöön?  Minä  hyväksyn  unionismin^ 
mutta  en  sosialismia." 

. , Kyllä,  yhdistyksemme  kannattaa  sosialismia. 
Kaikilla  työväenyhdistyksillä  on  se  tarkoitus  tai  tu- 
lisi olla.  Se  on  tärkein  kulmakivi  työväen  ammat- 
tikuntaliikkeessä ;  kaikki  muu  on  vähemmästä  mer- 
kityksestä. , .Työntekijälle  kuuluu  täysi  tulos  työs- 
tään." 

,,Kyllä,  puhuttaessa  se  kyllä  kuulostaa  kauniil- 
ta, mutta  tehän  tiedätte,  mr.  Peck,  että  työväestö  ei 
koskaan  ole  saanut,  eikä  koskaan  voi  oikeudenmu- 
kaisesti saada  kaikkea,  todella  kaikkea  työnsä  tu- 
loksista. Määrätty  osa  täytyy  aina  kuulua  hallituk- 
sen, maa-  ja  merisotaväen  kustannuksiin,  myöskin 
täytyy  opettajien  ja  —  ja",  —  punastuen  — "  pap- 
pien, kapitalistien  ja  monien  muiden ." 

..Kyllä,  2ninä  huomaan  minkä  verran  te  tiedätte 
sosialismista.     Se  mitä  tarkoititte  sanoa  pitäisi  kuu- 
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lua  kirjaimellisesti  uäin:  ,, Työntekijöille  täysi  tulo» 
työstään,  siitä  vähennettjmä  vaan  yhteiskunta-jär- 
jestelmän ylläpitoon  tarvittavat  välttämättömät 
kustannukset."  Ottakaa  huomioon  että  minä  sanon 
,, välttämättömät  kustannukset",  joka  merkitsee  sitä 
että  vaan  muutamia  nimittämistänne  olisi  noilla  va- 
roilla elätettävä.     Loput  tulisivat  työntekijöiksi." 

,, Mutta  ymmärrättehän  että  pääoma  täj^tyy  ol- 
la oikeutettu  tuottamaan,  kohtuullista  voittoa." 

„Ei,  minä  en  ymmärrä  sitä,  mutta  minä  myön- 
nän sen  tarpeelliseksi  nykyisistä  oloista  puhuessam- 
me. Kuinka  paljon  sitten  on  kohtuullinen  tulos? 
Viisi  prosenttia,  kymmenen,  kaksikymmentä,  viisi- 
kymmentä? Jos  tuo  seikka  voitaisiin  määritellä 
niin  me  voisimme  ratkaista  kysymyksen,  vieläpä  hel- 
posti voisimme  poistaa  tuon  syyn,  joka  on  aikaan 
saanut  niin  paljon  kärsimyksiä  maailmassa.  Voit- 
teko sanoa  kohtuullisen  tuloksen,  mr.  Brown?" 

,,Well,  —  tuota  —  se  riippuu  paljon  eri  seikois- 
ta, markkinoista ." 

,,Se  ei  ole  kuitenkaan  pää-asia.  Tehkäämme  e- 
simerkiksi  laki,  joka  määrää,  iettä  viisi  prosenttia  on 
korkein  voitto  kiinnitetylle  pääomalle  —  hallitus 
maksaa  vaan  kaksi  ja  puoli  —  ja  että  kaikki  pää- 
oma on  oikeutettu  saamaan  vaan  niin  paljon,  eikä 
enempää.    Se " 

..Mutta,  rakas  ystäväni,  sehän  on  luonnoUisestf 
ihan  mahdotonta " 

..Ehdottomasti!  No  niin,  tosi-asioihin  nähden 
ei  pääoma  ole  oikeutettu  ensinkään  saamaan  tulok- 
sia. Sehän  on  syntynyt  työväestön  ponnistuksilla, 
vaikkakin     on     sitten  ryöstetty  synnyttäjältään  — 
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laillisesti,  se  on  kyllä  totta  —  ja  on  nytkin  ihan  hyö- 
dytön ja  aina  tulee  olemaan  kykenemätön  tuotta- 
maan mitään,  ellei  työ  ryhdy  sitä  avustamaan.  Pää- 
oma on  työn  tuloksia,  joita  on  kiinnitetty  maihin, 
kaivoksiin,  myllyihin,  tehtaisiin  ja  rautateihin  ja 
käytetään  sitä  hyödyllisen  työn  avulla  yhä  kasvatta- 
maan itseään ;  mutta  koska  se  on  syntynyt  ainoas- 
taan työn  vaikutuksesta,  on  se  ehdottomasti  hyödy^ 
töntä  —  ilman  hyödyllisen  työn  vaikutusta.  Se  on 
kuten  lumipallo  korkean  vuoren  harjanteella.  Kun 
lumipallo  jonkun  voiman  sysäämänä  lähtee  vyöry- 
mään alas  vuoren  rinnettä,  se  kasvaa  ja  suurenee  yh- 
tämittaa. Samaten  pääomakin,  pienenä  alunpitäin 
on  työn  sysäämiänä  kulkenut  eteenpäin,  saavuttaen 
lopulla  nykyisen  mahtavuutensa.  Vuosi  vuodelta, 
vuosisata  toisensa  perään  on  se  vyörynyt  ja  kasva- 
nut, mutta  ei  koskaan  ilman  inhimillisen  työn  vai-, 
kutusta. 

, , Otaksukaamme  esimerkiksi  olevan  maanvilje- 
lijä, jolla  olisi  kahdellaisia  siemeniä  istutettuna, 
kahdessa  eri  maatilkussa.  Toisessa  olisi  nisua  istu- 
tettuna hyvin  muokattuun  ja  huolellisesti  hoidet- 
tuun peltoon.  Toisessa  olisi  kahdenkymmenen  dol- 
larin kultarahoja  kylvettynä  vakoihin.  Jonkun  ajan 
kuluttua,  kun  sateet  saapuvat,  aurinko  ihanasti  läm- 
mittää, me  näkisimme  kukoistavan  laihon  vehnäpel- 
lolla; tulos  korvaisi  moninkertaisesti  ahkeran  maan- 
viljelijän vaivat,  hän  voisi  taas  elää  huolettomana 
seuraavaan  satoon  asti.  Mutta  mitä  tuloksia  näki- 
simme kullalla  kylvetystä  pellosta?  Luuletteko  et- 
tä nuo  kahdenkymmenen  dollarin  kultarahat  monin- 
kerroin  lisääntyneinä  kimaltelisivat  laihosta?     Mr. 
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Parrisli  voi  teille  todistaa,  että  vaikka  häii  syytäisi 
yhtämittaa  dollareita  kaivoksen  aukosta  sisälle,  niin 
ei  se  yhtään  syventäisi  aukkoa;  siitä  ei  olisi  mitääiv 
tuloksia.  Hän  myöskin  tietää,  että  jos  kaivosmie- 
het varustettuina  lapioilla  ja  kuokilla  laskeutuvat 
alas  kaivantoon,  niin  voivat  he  tuottaa  runsasta  voit 
toa  kaivokseen  kiinnitetylle  pääomalle. 

,,Te  sanoitte  olevan  mahdotonta  määritellä,  mi- 
kä olisi  kohtuullinen  tulos  kiinnitetylle  pääomalle, 
sellainen  määrä  nimittäin,  että  se  olisi  sama  kaikki- 
alla ja  kaikissa  olosuhteissa;  siinä  suhteessa  me  kyl- 
lä olemme  yksimielisiä.  No  niin,  voitteko  sitten  sa- 
noa, mikä  olisi  kohtuullinen  palkkio  työlle?  Pitäi- 
sikö työntekijän,  joka  työskentelee  likaisessa,  epä- 
terveellisessä ja  vaarallisessa  työssä,  saada  kaikeu 
sen  mitä  hänen  työskentelynsä  tuottaa  eli  ainoas- 
taan jonkun  osan  siitä?  Jos  hän  olisi  oikeutettu  saa- 
maan ainoastaan  osan,  niin  kuinka  suuri  osa  olisi 
kohtuullinen?  Kymmenen,  kaksikymmentä  vai  vii- 
sikymemntä  prosenttia?  Ei,  hyrä  ystävä,  on  ihan 
mahdotonta  sanoa  kuinka  paljon  tuottavan  työn  tu- 
lisi saada  tuottamiensa  tuotteiden  tuloksista,  jos 
kerran  tahdotaan  vaan  joku  osa  sille  myöntä^." 

,,Well,  nykyisen  järjestelmän  aikana  mies  on 
oikeutettu  saamaan  sen, mukaan  tuloksia  kuin  hä- 
nellä on  kykyjä  ja  yritteli jäisj^yttä,  ja  minusta  näyt- 
tää että  tuo  on  ainoa  oikea  ja  tasapuolinen  tie.  S<^ 
on  Jumalan  tahto.  Jokaisella  on  tilaisuus  valita  it- 
selleen sopiva  ala  tahi  ammatti ;  hän  voi  edistyä 
omien  ansioittensa  mukaan " 

,, Mutta,  hyvä  pastori,  tehän  puhuitte  nykyises- 
tä järjestelmästä.  Siinähän  juuri  onkin  erimielisyys; 
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me  sanomme  että  nykyinen  järjestelmä  on  väärä,  se 
on  perintöä  barbaariajoilta.  se  on  väärille  periaat- 
teille nojautuva.  Teidän  väitteenne  nykyisestä  jär- 
jestelmästä ei  voi  kestää  arvostelua.  Ja  te  sanoitte 
sitä  Jumalan  tahdoksi.  Onko  se  Jumalan  tahto  että 
rikokset,  mielipuolisuus,  kurjuus  ja  ammattihaureus 
yhtämittaa  lisääntyy  —  huolimatta  hänen  lähettä- 
miensä opettajien  työstä?  'Onko  se  Jumalan  tahto, 
että  miljoonien  täytyy  kuolla  ruoan  ja  vaatetuksen 
puutteessa,  vaikka  he  ovat  jokapuolelta  ympäröityi- 
nä noilla  välttämättömillä  elämän  tarpeilla,  jotka  he 
—  ainoastaan  he  —  ovat  luoneet,  mutta  joita  heidät 
on  estetty  lain  uhalla  käyttämästä.  Onko  tuollainen 
Jumalan  laki?" 

., Varmasti,  ei,  mr.  Peek.  Luonnollinen  itsesuo- 
jelusvaisto,  synnynnäinen  turmelus  panee  ihmiset 
rikkomaan  Jumalan  lakeja " 

,,Tuo  on  turhaa,  mr.  Brown.  Mikä  on  „Jumalan 
laki"  ?  Selittäkää  se,  olkaa  hyvä.  Se  on  ainoa  kei- 
no, selittää  mitä  on  tuo  laki,  ja  sittenhän  voimme 
helpommin  tarkastaa  missä  suhteessa  me  todellakin 
olemme  tuohon  lakiin." 

, 'Tuota,  että  —  niin  —  katsokaahan  —  tämä  — 
me  poikkeamme  nyt  uskonnollisiin  kysymyksiin,  ja 
meillähän  oli  kai  tarkoitus  keskustella  asiasta  aino- 
astaan taloudelliselta  kannalta " 

,,Minä  olen  samaa  mieltä,  mutta  jos  muistatte 
oikein,  niin  te  olitte  se  joka  sekoititte  asiaan  tämän 
uskonnollisen  kysymyksen,  enkä  suinkaan  minä.  — 
Mutta  kuitenkin,  minä  haluaisin  kiuilla  teidän  selit- 
tävän mikä  on  tuo  „ Jumalan  laki"  ;  olisin  halukas 
tietämään  mitä  sillä  tarkoitatte." 
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,, Millä  luulen,  että  se  voidaan  lyhimmittäin  so- 
vittaa tuohon  kultaiseen  sääntöön " 

, .Kyllä,  siihen  samaan  sääntöön,  josta  David 
Harum  ivallisesti  sanoo :  ,,Tee  lähimmäisellesi  ku- 
ten hänkin  tekee  sinulle  —  mutta  tee  se  ainoastaan 
kostoksi".  Ja  jota  samaa  sääntöä  Amerikan  kansa 
niin  uskollisesti  noudattaa". 

,, Mutta  asiaan.  On  ainoastaan  yksi  keino  rat- 
kaista mitään  kysymystä.  Puhukaamme  siis  suo- 
raan. Mikä  on  yhteiskunnan  tarkoitus  ?  Pää- 
asiassa on  sen  tarkoitus  ylläpitää  itsensä  ja  taata 
jokaiselle  jäsenelleen  mahdollisimman  suuressa 
määrässä  elämänehtoja  ja  onnellisuutta  kohtele- 
malla jokaista  yksilöä  ehdottomalla  tasapuolisuu- 
della. Jokainen  yhteiskuntajärjestelmä  .joka  ei 
tätä  voi  tehdä  on  väärä.  Sillä  onhan  luonnon  mää- 
räämä laki,  että  jokaisen  ihmisen  on  työskenneltävä 
elääkseen ;  koko  luonto  opettaa  sitä.  Yhteiskunnan 
ensimäinen  velvollisuus  olisi  suoda  jokaiselle  yksi- 
lölle yhtäläinen  mahdollisuus  työskentely.yn.  Jo- 
kainen yhteiskunta  joka  ei  voi  tuota  tehdä  ei  voi 
täyttää  tarkoitustaan.  Sen  tä;^tyy  myöntää  jokai- 
selle joka  työtä  tekee  tä.ysi  tulos  työstään,  vähentä- 
mällä ainoastaan  yhteiskuntajärjestelmän  ylläpi- 
toon tarvittavat  varat,  kaikki  muu  on  oikeude- 
tonta anastamista". 

..Otaksukaahan,  mr.  Brown,  että  te  ja  tusinan- 
verta  tovereitanne  olisitte  joutuneet  haaksirikkoon 
ja  pelastuneet  johonkin  valtameren  autioon  saa- 
reen, jossa  kasvaisi  hedelmiä  ja  metsänriistaa. 
Ajattelisitteko  sen  olevan  Jumalan  tahdon  — 
luonnonlain    mukaista    —  että     te  kaksitoista  toki- 
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sitte  työtä  varliaisesta  myöhään  päivänlaskuun, 
satoi  eli  iDaistoi,  kokoisitte  hedelmiä  ja  metsänriis- 
taa ja  valitseisitte  sitten  yhden  joukostanne,  jolle 
antaisitte  kaikki  parhaimmat  luonnonantimet  — 
elättäen  häntä  laiskuudessa?  Ajatteletteko  että 
tuollainen  menettely  olisi  oikein  enemmän  hänelle 
kuin  teillekään"  1 

,,Ei,  ei,  luonnollisesti  en  niin  ajattelisi.  Mutta 
te  olette  ottaneet  liian  alkuperäisen  esimerkin. 
Yliteiskunta  nykyisin " 

,, Olosuhteet  voivat  kyllä  olla  eroavaiset,  hyvä 
ystävä,  mutta  periaatteet  eivät  siitä  muutu.  To- 
tuus ja  oikeus  ovat  periaatteita,  ne  ovat  ikuisesti 
muuttumattomia.     Eikö  se  ole  totta' '  ? 

,, Kyllä,  minä  myönnän.  Mutta,  sittenkin,  olo- 
suhteet ovat  erilaiset". 

„Voipiko  olosuhteet  muuttaa  periaatteita,  luon- 
nonlakeja? Onko  esim.  vääryys  olosuhteista  riip- 
puva eli  kehittynyt?  Eikö  se  ole  aina  vääryyttä? 
Onko  ihminen  mikään  muu  kuin  ihminen,  olipa  hän 
sitten  autiolla  saarella  tusinan  seuralaisen  kanssa 
eli  kiinteällä  maalla  miljoonien  kanssaveljiensä 
seurassa?  Tekeekö  se  mitään  eroa  hänen  ravin- 
tonsa eli  vaatetuksen  suhteen?  Voiko  olosuhteet 
muuttaa  todellisuutta,  elämän  lakeja"  ? 

,,Ei  kyllä,  mutta  omistusoikeuden  perustus,  ai- 
nakin minun  mielestäni  näyttää  olevan  sopusoin- 
nussa Jumalan  lakien  ja  luonnonjärjestelmän 
kanssa". 

,, Ainoastaan  silloin  kuin  se  omistusoikeus  kos- 
kee vaan  sitä  mitä  ihminen  itse  on  todellisella  työl- 
lään synnyttänyt.     Omistusoikeus   luontoon,   kuten 
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maahan  ja  mereen,  ei  ole  sopusoinnussa  Jumalan 
lakien  kanssa.  Palatkaamme  vielä  tuohon  esimerk- 
kiini autiosta  saaresta.  Otaksukaamme,  että  kun 
nuo  haaksirikkoiset  saapuivat  saarelle,  joku  heistä 
asettaisi  jonkun  rääsyn  puun  oksaan  tai  seipään 
nenään  —  kuten  Christoffer  Columbus  —  ja  julis- 
taisi mahtavin  sanoin:  „Theodore  Rooseveltin  ni- 
messä ja  jumalallisten  oikeuksien  kautta  minä  omis- 
tan tämän  maan  kaikkine  siinä  löytyvine  rikkauk- 
sineen, luonnonantimineen  ja  muine  hyvyyksineen, 
ja  tästä  lähtien  kuuluu  se  minulle.  Viisaudessani 
ja  voimassani  julistan  täten  itseni  tämän  saaren  ja 
siinä  olevien  asukkaiden  kuninkaaksi  ja  hallitsi- 
jaksi. Minä  täten  määrään  jokaisen  ja  kaikki  tei- 
dät kulkemaan  ympäri  ja  etsimään  minulle  jotain 
syötävää,  sillä  minulla  on  hirveä  nälkä".  Ajatte- 
letteko todellakin,  mr.  Brown  että  tuollainen  nau- 
rettava julistus  muuttaisi  ikuiset  periaatteet"? 

„0h,  ei,  tietysti  tuollaisessa  tapauksessa. 
Mutta  tuo  esimerkki  tuskin  on  tasapuolinen". 

,, Miksi  ei,  missä  suhteessa " 

„Mutta,  hyvät  herrat",  sekaantui  Parrish  pu- 
ineeseen, ,, minun  täytyy  häiritä  tätä  mieltäkiinnit- 
tävää  keskustelua,  sillä  eihän  tämä  ratkaise  lakko- 
kysymystä.  Minä  otaksun,  mr.  Peek,  että  teidän 
miehenne  ovat  täydellisesti  ottaneet  huomioon 
kaikki  mahdolliset  seuraukset  lakon  jatkamisesta"? 

,, Kyllä,  me  pidimme  kokousta  sivu  puolen  yön 
«ilen  illalla"., 

„Minä  ehdotan  sitten,  että  me  voimme  lopettaa 
tämän  keskustelun". 
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„Aivan  niin**,  ottaen  hattunsa.  „Me  voimme 
myöskin  lähteä,  pojat.  Minä  olen  iloinen  että  olen 
tavannut  teidät,  mr.  Brown,  ja  toivon  joskus  tule- 
vaisuudessa voivamme  jälleen  jatkaa  tätä  keskus- 
telua. Hyvästi  siis",  ojentaen  kätensä,  jota  pastori 
hyvin  lämpimästi  puristi. 


LUKU  XI. 
Muutamia  sodan  seurauksia. 

Dolly  "Walsh  oli  hyvin  alakuloinen  ja  miettiväi- 
nen sen  jälkeen  kuin  hän  rikkoi  suhteensa  CharlHe 
Peck'in  kanssa.  Hän  rakasti  yhtä  paljon,  vaikka 
oli  hyljännyt  hänet.  Hän  ei  voinut  heittää  sydä- 
mestään ulos  rakastettuaan  yhtä  helposti  kuin  kar- 
koitti  hänet  huoneestaan. 

Ahertaessaan    työssään    yhtä  hyvin  kuin  aset- 
tuessaan   levolle    päivän  töistä,  hänen  ajatuksensa' 
aina  lensivät  häneen.    Hän  otaksui  Charlien  joskus 
palaavan,  jolloin  hänellä  olisi  tilaisuus  korjata  ereh- 
dyksensä ja  pyytää  anteeksiantoa. 

Hän  ajatteli  toisinaan  kirjoittaa  kirjeen  jopa 
oli  sen  kirjoittanutkin,  mutta  hänen  luontainen  yl- 
peytensä ei  sallinut  sitä  lähettää  ja  repi  hän  sen 
kappaleiksi. 

Mutta  hän  ei  tahtonut  ilmaista  sydänsurujaan 
kenellekään.  Hän  teeskenteli  iloisuutta,  jota  kui- 
tenkaan   ystävänsä     eivät     uskoneet     todelliseksi. 
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Kimmels'in  väki  eivät  muistuttaneet  hänelle  mis- 
tään jopa  välttivät  kokonaan  mainitsemastakin 
Charlien  nimeä. 

Kuta  enemmän  aika  kului  ja  Charlie  ei  antanut 
mitään  tietoja  itsestään,  Dolly  tuli  yhä  alakuloi- 
semmaksi.  Hän  uskoi  että  Charlie  ei  koskaan  ollut 
todellisesti  häntä  rakastanutkaan  ja  hän  tahtoi  siis 
unhoittaa  kaikki.  Onnistuakseen  tuossa  vaikeassa 
aikeessaan  hän  antautui  seuraelämään  ja  usein 
seurusteli  Beny  "Wairin  kanssa,  jota  hän  Charlien 
suhteiden  kestäessä  hyvin  harvoin  tapasikaan. 

Eräänä  iltana  tapasi  hän  Beny  Wairin  eräässä 
seurakunnan  juhlassa,  ja  hän  joka  aina  oli  esiinty- 
nyt niin  hienosti  ja  kohteliaasti  ryhtyi  nyt  kaikella 
taidollaan  mielistelemään  tyttöä  saadakseen  hänen 
luottamustaan.  Pian  olivat  he  vapaassa  seuruste- 
lussa ja  heidän  suhteensa  olivat  jälleen  ennallaan, 
Beny  saattoi  hänet  kotiin  ja  sai  lupauksen  mennä, 
seuraavana  iltana  teaatteriin  hänen  kanssaan. 

He  erosivat  hyvin  herttaisin  mielin,  mutta 
Dolly  maatapannessaan  ajatteli  pitkän  aikaa  — 
Charlie  Peck'istä.  Hän  aikoi  näyttää  että  se  oli 
hän,  joka  oli  antanut  rukkaset,  ja  sitten  hän  kyy- 
nelten kostuttaessa  kauniita  silmiään,  vaipui  uneen. 

Tämä  oli  alkua.  Beny  Wall  oli  onnistunut 
uudessa  yrityksessään.  Juhlissa,  teaattereissa^ 
ajeluretkillä  ja  muilla  sellaisilla  hän  saattoi  tove- 
rinsa paljon  nauttimaan  hänen  seurastaan. 

Lakko  oli  nyt  parhaillaan  ja  luokkatunteet 
ilmenivät  avoimesti.  Beny  "XVall  pankkimiehenä 
luonnollisestikin   oli  lakkolaisia  vastustavalla  kan- 
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nalla  ja  kaikin  keinoin  koetti  vaikuttaa  Dolly'n 
siten,  että  hänessäkin  heräsi  vastustus  sitä  luokkaa 
kohtaan  mihin  itsekin  kuului. 

Kaikki  liike  oli  hyvin  hiljaista,  lähes  kuollutta. 
Puotipalvelijat  seisoskelivat  joutilaina,  ihmetellen 
mikä  lopuksi  oli  kaikesta  tästä  tuleva;  kirjanpitä- 
jät istuivat  työttöminä  tuoleillaan;  käsöörit  katseli- 
vat ikkunoista  miettiväisinä  ja  kapitalistit  kokoon- 
tuivat neuvotteluihin  koettaen  keksiä  keinoa  millä 
päästä  tästä  pulasta;  ajurit  juttelivat  joutilaina 
kadunkulmissa,  hevoset  lihoivat  talleissa  ja  ihmet- 
telivät kai  miksi  ei  jokapäiväistä  puskemista  ja 
ruoskan  iskuja  nyt  tullutkaan  heidän  osakseen; 
kokit,  tarjoilijat,  juoksupojat,  parturit,  suutarit, 
oluenajajat  ja  kapakkamiehet,  neulojat,  hattukaup- 
piaat ja  suoraan  sanoen  kaikki  ihmiset  seisoivat 
kädet  ristissä  lausuen  myötätuntoisuutensa  mikä 
millekin  taistelevista  Y)Uolueista  —  aina  sen  näkö- 
kannan mukaan  kuin  heidän  omat  etunsa  vaativat. 
Lääkärit  odottelivat  murheellisin  katsein  sairaita 
saapuvaksi  pudottamaan  kolikkansa  heidän  pitkään 
kukkaroonsa.  Lakimiehet  odottelivat  oikeusjut- 
tuja taikka  kulkivat  ympäri  antamassa  neuvoja  toi- 
voen siten  saavansa  aikaan  riitoja,  tappeluita  —  ja 
tuloja  itselleen. 

Liike  oli  halvautunut,  joka  teollisuuden  ala  oli 
■seisahhduksissai;  koko  yhteiskuntarakennus  oli 
epäkunnossa.  Kirkoissa,  yhdistyksissä,  kouluissa, 
hotelleissa,  rautatiellä,  kodeissa,  kaduilla  ja  kaik- 
kialla lakkoasia  oli  keskusteltavana.  Sanomalehti- 
pojat   puhuivat    siitä;  lapset  matkivat  leikkiessään 
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lakkolaisia  ja  kaivostenomistajia :  rakastuneet  pu- 
huivat siitä  ja  asettivat  sen  syyksi  avioliittoon 
menemisen  viivyttäjänä;  isät  ja  äidit  puhuivat  siitä 
yömyöhään  saakka ;  papit  rukoilivat  sovinnon  puo- 
lesta ja  toivoivat  tavallisten  olojen  palaamista. 

Yhteiskuntaruumis  kärsi  sairautta  sy\'immäss3- 
sydämmessään.  Jokainen  ruumiin  osa  oli  epäkun- 
nossa. Jokainen  elin,  jäsen,  lihas  ja  hermosto,  jo- 
kainen pieninkin  orgaani  oli  arveluttavassa  tilassa. 

Ja  minkätähden?  Siksi,  että  3'hteiskunnan  sy- 
dän, sen  tärkein  elin.  jota  ilman  se  tulisi  kukistu- 
maan, ei  voisi  yhtään  tuntia  pysyä  pystyssä ;  siksi 
että  tuo  elin,  joka  pienimmälläkin  liikunnallaan 
sjTinyttää  elämää,  voimaa  ja  hyvinvointia  jokaiseen 
yhteiskuntaruumiin  pienimpäänkin  osaan;  siksi  että 
tuo  s^^lnyttävä  voima  oli  ryhtynyt  kapinaan  saa- 
vuttaakseen itselleen  kuuluvan  oikeuden  —  ai- 
noastaan yksinkertaisen  oikeuden,  eikä  mitään 
muuta. 

Yhtei.skuntaruumiin  mätäpaise,  yksi  osa  tuossa 
mahtavassa  orgaanissa,  osa  joka  on  ihan  hyödjiiön 
ja  tarpeeton  oli  myrkyttänyt  koko  ruumiin.  Se  oli 
paisunut,  turpunut  ja  mädännyt  ja  oli  levittänyt 
tuota  tarttuvaa  myrkkyä  joka  taholle  uhaten  arve- 
luttavasti  koko  yhteiskuntaa. 

Eräänä  iltana  tuli  Dolly  konttoristaan  kotia 
hyvin  murheellinen  ilme  kasvoillaan. 

..Mi.stä  olet  noin  surullinen.  Dolly?"  kysyi  mr» 
Kimmel  kun  he  istuivat  iltaselle. 

,,]\Irs  Parrish  sanoi  minulk  että  hän  on  pakotet- 
tu erottamaan  minut  tämän   viikon   perästä.     Hän 
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selitti  että  täytyy  koettaa  vähentää  menoja  niin 
paljon  kuin  mahdollista  siksi  kuin  lakko  loppuu." 

,,0,  rakkaani,  sehän  on  liian  paha.  Niin  monen 
täytyy  menettää  työnsä  tuon  lakon  takia,"  päivitteli 
mrs  Kimmel.  „Mrs  Garber  juoksi  meille  tänä  aa- 
inuna  selittämään,  että  hänen  miehensä  oli  erotettu 
teurastuslaitoksesta,  ja  tuo  pieni  raukka  ihan  vapisi 
selittäessään  asiaa.  Heillä  on  oma  pieni  huoneensa 
vuokramaalla  ja  hän  pelkäsi  että  he  tulevat  sen  me- 
nettämään. Heidän  on  täytyn.yt  olla  hyvin  säästä- 
väisiä voidakseen  pitää  lapsensa  koulussa,  maksaak- 
seen talousmenonsa  ja  muut  maksut." 

,,Se  on  siten  kaik"kien  suhteen",  sanoi  mrs  Kim- 
mel. „Minun  täytyy  myöskin  erottaa  osa  puotipal- 
veli joistani,  ja  jollei  pian  tapahdu  muutosta,  täytyy 
minun  erottaa  ne  kaikki,  jopa  itsekin  lopettaa  liik- 
keeni. Molemmat  puoliieet  näji;tävät  nyt  olevan 
jyrkemmällä  kannalla  kuin  koskaan  ennen." 

,, Hyvät  ystävät,  minä  en  tiedä  mitä  tekisin," 
sanoi  Dolly.  „Minä  en  ole  ollut  erittäin  säästäväi- 
nen, kun  luulin  saavani  pitää  paikkani;  ja  sitäpait- 
si minulla  oli  hyvin  vähän  vaatteita  kun  tulin  tänne 
ja  minun  on  täytynyt  pukeutua  huonommin  kuin 
tuollaisessa  työpaikassa  ja  seurapiirissä  oikeastaan 
■olisi  pitänyt." 

Tuona  iltana  meni  Dolly  ajeluretkelle  mr  Wall- 
in  kanssa.  Luonnollista  ori  että  lakko  tuli  keskuste- 
lun aineeksi,  ja  Dolly  kertoi  miten  hänkin  oli  joutu- 
nut kärsimään  sen  johdosta;  tulevaisuus  näytti  hä- 
nen mielestään  hyvin  synkältä. 

„Miss  Walsh,  Teidän  olisi  tullut  huomata  minun 
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esiintymisestäni  kuinka  suuresti  minä  olen  kunnioit- 
tanut teitä,  ja  olen  itsekseni  odottanut  vastaavaa 
tunnetta  minua  kohtaan  Teidän  puoleltanne.  Dolly, 
rakastatteko  minua?  Tahdotteko  tulla  vaimokseni? 
Antakaa  minun  suojella  teitä  huolilta  ja  puut- 
teilta." 

„Mitä,  mr.  Wall,  minä  —  minä  —  pidän  Teistä 
hyvin  paljon,  mutta  en  rakasta  Teitä " 

,, Mutta  Te  voitte  oppia  rakastamaan  minua, 
Dolly!  Suokaa  minun  tarjota  teille  koti,  jossa  ei 
tule  olemaan  huolia  eikä  puutteita !  Minä  tulen  ole- 
maan niin  hyvä,  että  Teidän  täytyisi  rakastaa  mi- 
nua," yrittäen  kietoa  kätensä  hänen  vyötäisen  ym- 
päri, mutta  hän  ehkäisi  tuon  liikkeen. 

„Minä  epäilen  ettei  se  olisi  oikein  minulle  eikä 
teille.  Avioliitto  on  tärkeä  asia,  rakkauden  täytyy 
olla  pääperusteena " 

,, Kyllä,  Dolly,  mutta  minä  pakotan  Teidät  ra- 
kastamaan. Minä  ympäröin  teidät  kaikella  mitä 
sydämenne  kaipaa.  Vaikka  en  ole  rikas  mies,  ver- 
rattuna joihinkin  muihin,  minulla  on  kuitenkin  vä- 
hän ja  omistan  tuottavan  prospektin.  Samalla  kun 
tämä  lakko  on  tuottanut  suurta  tappiota  usealle  on 
se  ollut  suureksi  hyödyksi  minulle.  Minä  ostin  vii- 
me viikolla  erään  tämän  kaivosalueen  parhaimmista 
prospekteista  mitättömällä  hinnalla,  ja  se  tulee  te- 
kemään minut  rikkaaksi.  Te  voitte  oppia  rakasta- 
maan minua,  jos  yritätte.  Minä  en  tahdo  kiirehtiä; 
haluatteko  oppia  rakastamaan  minua?" 

„Kyllä",  kuiskasi  hän  päänsä  vaipuessa  alas  ja 
kätensä  hypistellessä  kellon  vitjoja. 
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Mr  "VVall  kumartui  äkkiä  yrittäen  painaa  suu- 
delman hänen  huulilleen,  ^utta  hän  kiivaasti  esti 
sen  käden  liikkeellä. 

„Ei,  ei  Beny,  ei  nyt"  hän  kuiskasi. 

Hän  tarttui  Dolly 'n  käteen  suuteli  sitä  ja  ky- 
syi:   ,,Te  tahdotte  tulla  siis  vaimokseni,  rakkaani?" 

Ujosti  nyökäytti  hän  päätään  myönnytykseksi 
ja  pitkä  huokaus  kuului  hiljaisessa  yössä,  kuten 
kuolevan  viimeinen  hengähdys. 

Niin  olivat  he  liittyneet ;  mutta  jo  hänen  nyö- 
käyttäessään  kaunista  päätään  myönnytykseksi 
Charlie  Peck  kuvastui  hänen  sielunsa  silmien  edes- 
sä katsellen  noilla  suurilla,  rehellisillä  ja  uskolli- 
suutta osottavilla  silmillään,  noilla  katseilla  jotka 
niin  monen  viikon  ajalla  olivat  karkottaneet  unen 
hänen  silmistään,  rauhan  sydämestään. 

Voitteko  tuomita  hänen  menettelyään,  hyvät 
lukijat?  Asettakaa  itsenne  hänen  asemaansa.  Toi- 
sella puolen  taloudellinen  varmuus,  puutteettomuus 
ja  yhteiskunnallinen  asema,  sivistynyt  ja  arvossa 
pidetty  mies,  kohtelias  ja  taipuvainen.  Toisella 
puolen  särkyneet  suhteet  mieheen,  jonka  taloudelli- 
nen asema  oli  epävarma,  joka  voisi  tarjota  ainoas- 
taan sydämensä  rakkauden  pienessä  hökkelissään,- 
jonka  yhteiskunnallinen  asema  oli  paljon  alhaisem- 
pi ja  joka  oli  leimattu  yhteiskunnan  viholliseksi,- 
mies,  joka  johti  tietämättömiä  työläisjoukkoja  sär- 
kemään yhteiskunnan  tärkeimpiä  perustuksia  — 
omistusoikeuden  pyhyyttää;  ja  mikä  pahinta,  joka 
vielä  oli  hänessä  nostanut  loukatun  naisellisuuden 
tulisen  vihan. 
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Saatettuaan  hänet  kotiinsa  ja  painettiiaan  sira- 
delman  hänen  kädelleen,  Benny  lähti  ajamaan  pai» 
hyräillen  muuatta  rakkauslaulua.  Dolly  meni  huo- 
neeseensa, valmistautui  vuoteelle,  otti  Charlie  Peek- 
in  valokuvan  eräästä  kotelosta  ja  kauan  aikaa  kat- 
seltuaan sitä  —  heittäytyi  vuoteeseensa  ja  itki  unee;r-. 
itsensä. 


LUKU  XII. 
Kaksi  armeijaa. 

Kaivostyö  on  raskasta,  väsyttävää  ja  vaaral- 
lista työtä,  miehet  ovat  alituisessa  kuoleman  vaa- 
rassa; putoavat  kivet,  ampuma-aineiden  räjähdyk- 
set, toisten  työtoverien  huolimattomuus,  pettävät 
suojeluskeinot,  huono  ilma,  kaasut  ja  tuhannet  erf 
seikat  tekevät  työn  mitä  vaarallisemmaksi.  Taval- 
lisimpana  onnettomuuden  syynä  useissa  kaivoksissa- 
on  suojeluslaitosten  epätäydellisyys. 

Hautautuneina  satoja  jalkoja  syvään  maan  si- 
sälle, missä  vallitsee  ainainen  pimeys,  veden  vuo- 
taessa maansisäisistä  lähteistään  ja  tippuen  heidän 
ruumiilleen,  synnyttäen  kolotusta  ja  keuhkotautia 
—  työskentelevät  kaivosmiehet,  ollen  alituisessa 
vaarassa.  Siellä  työskentelee  miehiä  kaikista  usko- 
kunnista  ja  kokonaan  uskonnottomia,  kaikista  kan- 
sallisuuksista ja  sellaisia  joilla  ei  ole  mitään  kansal- 
lisuustunnetta; englantilaisia,  irlantilaisia,  amerika- 
laisia,  ruotsalaisia,  norjalaisia,  saksalaisia,  kreikka- 
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laisia,  italialaisia,  suomalaisia,  työskennellen  yhteis- 
toiminnassa ja  kehkeytyen  heissä  siis  yhteistunne 
enemmän  kuin  monissa  muissa  työpaikoissa.  Näh- 
dessään yksilön  mitättömyyden  ja  ollen  sidottuna 
toisiinsa  heissä  kehittyy  tuo  yhteistunne,  joka  sa- 
noo: „Yhden  etu  on  kaikkien  etu." 

Lännen  Kaivosmiesyhdistys  on  salainen  metal- 
likaivoksissa  työskentelevien  työläisten  järjestö 
Lännen  valtioissa.  Yhdistyksensä  avulla  ovat  he 
onnistuneet  saavuttamaan  palkkatariffin,  joka  kes- 
kimäärin nousee  paljon  korkeammalle  kuin  kaivos- 
miesten palkat  missään  muualla  maailmassa.  He 
■ovat  myöskin  toisellaisissa  töissä  sillä  alalla  työs- 
kentelevien avulla  onnistuneet  kohottamaan  hei- 
-dänkin  palkkansa  korkeammiksi  kuin  tuollaisten 
työläisten  palkat  keskimäärin  ovat  muualla.  Tul- 
iiuaan  huomaamaan,  että  vanhoillinen  ammattiyh- 
■distysliike  oli  kykenemätön  taistelemaan  nykyai- 
kaista, liittoutunutta  pääoman  sortoa  vastaan,  ny- 
kyisen omistusoikeusjärjestelmän  vallitessa;  huo- 
mattuaan että  jos  työväki  tahtoo  oikeita  lakeja  sen 
on  ne  itse  tehtävä,  käsitettyään  nämät  seikat  Län- 
nen Kaivosmiesyhdistys  useissa  viimeisissä  vuosi- 
kokouksissaan on  julistanut  hyväksyvänsä  sosialis- 
min, järjestyneen  työväestön  poliitillisen  toiminnan 
ainoana  tehokkaana  keinona  työväen  etujen  saa- 
vuttamiseksi. 

Kaivostenomistajain  yhdistys  on  kuten  nimikin 
osoittaa  kaivostenomistajain  salainen  yhdistys. 

Kansalaisten  Liitto  (Citizens'  Allianee)  on  eräs 
järjestö  joka  on  syntynyt  viime  vuosien  aikana  ja 
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on  olemassa  lähes  jokaisessa  vähänkään  merkittä- 
vässä kaupungissa  Yhdysvalloissa.  Paikalliset  jär- 
jestöt ovat  liittyneet  Kansalliseen  Keskusliittoon 
joka  tunnetaan  nimellä  „Työnteettäjäin  Suojelus- 
yhdistys"  (Employers'  Protective  Association).  Se 
on  nimellisesti  avonainen  ja  puolueeton  liitto,  johon 
jokaisella  on  oikeus  päästä  jäseneksi,  mutta  todel- 
lisuudessa on  olemassa  (varsinkin  kun  syntyy  rette- 
löltä työn  ja  pääoman  välillä)  järjestön  sisällä  toi- 
nen salainen  järjestö,  joka  perustuu  täydellisesti 
luokkarajojen  perusteelle.  , 

Kaivostenomistajain  yhdistys  ja  Kansalaisten 
Liitto,  molemmat  omaten  samat  luokkaedut  yhdis- 
tyvät aina  silloin  kuin  heidän  yhteinen  vihollisensa 
Työ,  nousee  kapinaan. 

Kun  työmies  tekee  työtä  on  hänen  luottonsa 
hyvä,  mutta  kun  työnsulku  eli  lakko  syntyy  on  hä- 
nen luottonsa  loppunut.  Silloin  puhuu  vaan  kätei- 
nen raha  työväestön  puolesta.  Kun  lakko  puhkesi 
Lame  Brook'issa,  niin  kauppiaat,  jotka  aina  olivat 
antaneet  määrättyyn  rajaan  asti  velkaa  kaivosmie- 
hille,  olivat  nyt  pakoitetut  vaatimaan  käteistä  rahaa 
tehdessään  kauppoja  työläisten  kanssa. 

Kaivosmiesyhdistyksessä  on  80,000  jäsentä,  jot- 
ka aina  ovat  valmiit  avustamaan  tovereitaan  kun 
välttämättömyys  pakoittaa  heidät  lakkoon.  Kun 
lakko  syntyi,  pyysivät  kaivostenomistajat  liikemie- 
hiä lopettamaan  luoton  työmiehiltä  ja  siten  autta- 
maan heitä  lakkolaisten  kukistamisessa.  Liikemie- 
het suostuivat  tuohon  ehdotukseen  muka  omien  etu- 
jensa kannalta,  mutta     luultavasti     todellisuudessa 
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kuitenkin  olivat  suostuneet  siihen  enemmän  kaivos- 
tenomistajain  kehotuksen  vaikutuksesta. 

Liikemiehet  ovat  todellisessa  alastomuudessaan 
juuri  samallaisia  kuin  lakimiehet,  lääkärit,  papit 
ja  muut  ihmiset  —  kurjat  kuolevaiset  — ;  kaikki 
turvautuvat,  johonkin  toiseen.  He  ovat  samojen 
luonnonlakien  alaisia  kuin  kaikki  muutkin. 

Useat  liikemiehistä  olivat  täydellisesti  myötä- 
tuntoisia   kaivosmiehiä    kohtaan,   ia  olivat  valmiit 

■e    _ 

auttamaan  heitä  niin  paljon  kuin  omaan  turvalli- 
suuteensa nähden  se  oli  mahdollista.  Mutta  enem- 
mistö, toiseltapuolen  oli  kaivosmiehiä  vastustavalla 
kannalla  jopa  hyvinkin  katkerana  heitä  vastaan,  he 
kun  olivat  saaneet  tuon  epäjärjestyksen  aikaan  lii- 
ke-elämässä. 

Vanha  hyväksytty  periaate  sodankäynnissä  — ■ 
ja  tämä  on  sotakertomus  —  on  se,  että  kuka  hyvänsä 
avustaa  vihollista,  on  myöskin  itse  vihollinen.  Kai- 
vosmiesten yhdistyksestä  tulleella  rahalla  oli  tarkoi- 
tus kukistaa  vihollinen.  Yhdistys  perusti  siis  neljä 
Co-operatiivista  kauppaa  Lame  Brook'iin  siten  va- 
hingoittaen vihollista  kahdella  tavalla.  Ensiksi; 
katkaisten  liikemiehiltä  kaivostyöläisten  kaupan; 
toiseksi :  myöskin  niiden  jotka  olivat  puolueettomia 
tai  myötätuntoisia;  sillä  halvemmat  hinnat,  ottakaa 
huomioon,  voi  vetää  pahimman  vihollisenkin  kaup- 
poihin kanssamme,  ja  Co-operativiset  kaupat  leik- 
kasivat hintoja  tuntuvasti  —  saaden  runsaasti  os- 
tajia. 

Nyt  vasta  heräsivät  liikemiehet  käsittämään 
mihin   he  olivat   joutuneet;  heidän     olemassaolonsa 
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oli  vaarassa,  liikeoikeus  silmien  edessä.  ,, Millä  oi- 
keudella nuo  tietämättömät  kaivosmiehet  olivat 
tunkeutuneet  liikeelämän  salaisiin  kammioihin"? 


LUKU  XIII. 
Vapaan  Amerikan  kansalaiset. 

Lakko  ei  ollut  vielä  kauan  kestänyt  kuin  jo  kai- 
kissa tärkeimmissä  Keskilännen  kaupungeissa  ole- 
vissa työväenvälitystoimistoissa  eli  n.  s.  loimannin- 
ohviiseissa  nähtiin  suuriin  tauluihin  maalattuina 
seuraavantapaisia  ilmoituksia : 

„Halutaan !  Kaivosmiehiä  länteen !  $3.50  kah- 
deksan tunnin  työpäivältä !  Ei  lakkoa !  Miesten 
puute  !     Vapaa  kyyti' '  ! 

,, Mihin  te  tahdotte  kaivosmiehiä"?  kysyi  eräs 
vahvarakenteinen  työmies,  ehkä  noin  kolmenkym- 
menen ikäinen,  astuessaan  sisälle  erääseen  tuollai- 
silla ilmoituksilla  varustettuun  toimistoon  Detroit '- 
issa,  Michiganin  valtiossa. 

,, Coloradoon.  Oletteko  kaivosmies?  Haluatte- 
ko työpaikan"  ?     vastasi  välitystoimiston  palvelija. 

,, Kyllä,  minä  haluan,  jos  se  on  rehellistä  peliä. 
Minä  en  halua  tulla  narratuksi  Länteen,  löytääk- 
seni itseni  työttömänä  kuukauden  eli  parin  kulut- 
tua". 

,,0h,  se  on  rehellistä  peliä,  ,,all  right".  Siellä 
on  avattu  muutamia    kaivoksia    jotka  ovat  seisseet 
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jonkun  aikaa  ja  suuret    rikkaudet  ja  hyvä  aika  on 
synnyttänyt  työväestä  puutetta,  siinä  kaikki". 

„01isi  hauska  kun  tuo  hyvä  aika  sattuisi  tähän- 
kin kaupunkiin,  niin  ettei  tarvitseisi  jättää  kotiaan 
ja  perhettään  saadakseen  työtä",  vastasi  työmies, 
nauraen. 

,,Well,  mitä  sanotte?  Haluatteko  lähteä?  Me 
lähetämme  huomen  aamulla,  ja  minulla  on  jo  lähes 
niin  paljon  miehiä  kuin  tarvitsen". 

„Kyllä,  minä  uskon,  että  lähden.  Mitä  se  mak- 
saa" ? 

,, Kaksi  dollaria.  Mikä  teidän  nimenne  on"? 
ottaen  esille  muutaman  kirjan. 

,,John  Hope",  vastasi  työnetsijä  ja  samalla 
heitti  kaksi  hopeadollaria  pöydälle. 

,,A11  right,  mr.  Hope.  Tuokaa  aikaisin  aamulla 
kaikki  matkakapineenne.  Hyvästi  sitten",  samalla 
tarjoten  hänelle  kuitin. 

,,Mary,  minä  lähden  Länteen;  olen  saanut  työ- 
paikan", sanoi  mr.  Hope,  astuessaan  reippain  aske- 
lin sisälle  kotiinsa. 

,,John.  oletko  sinä  hullu?  Mikä  sellaisen  hassu- 
tuksen  on  päähäsi  ajanut?  Mitenkä  sinä  menet,  ja 
milloin?  Ja  mikä  tulee  neuvoksi  minulle  lapsien 
kanssa' '  ?  vastasi  suloisennäköinen,  nuori  nainen, 
keinuessaan  tuolissa  lapsi  sylissä,  samalla  kuin 
kiharatukkainen  tj^ttönen  puuhaili  ikkunan  luona 
nukkensa  hoitamisessa. 

Mr.  Hope  istui  alas  ja  kertoi  vaimolleen  koko 
asian  kaikkine  seikkoineen,  ja  hän  —  kuten  aina 
naiset    —  vastusti,    kunnes    mies    alkoi  puhua  huo- 
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noista  palkoista  ja  epävakaisesta  työstä,  jota  hä- 
nellä oli  ollut  viime  vuoden  ajalla.  Sitten  hän  vii- 
meinkin taipui,  mutta  hyvin  useiden  naisellistenr 
vastalauseiden  ja  elämän  surkeuden  kuvausten  jäl- 
keen. 

Seuraavana  aamuna  John  Hope  suuteli  vai- 
moaan ja  lapsiaan  jäähyväisiksi,  ja  lähti  huoneesta 
surullinen  ilme  kasvoilla  ja  tukahutetut  huokauk- 
set kurkussa;  vainio  nyyhkytteli  ja  kiharatukkai- 
nen pieni  tyttönen  huusi  hänen  jälkeensä :  ,,Älä. 
mene  isä!  Tule  takaisin!  Ota  minuakin  matkaasi! 
Älä  jätä  minua  ja  äitiä  tänne!    Tule  takaisin  isä** ! 

John  Hope,  neljänkymmenen  matkatoverinsa 
keralla  saatettiin  erityiseen  vaunuun  joT^a  liitettiin 
,, Lentävän  matkustajajunan''  perään  ja  niin  läh- 
dettiin kohti  Coloradoa.  Mukana  oli  myöskin  mies^ 
joka  johti  matkuetta.  Ei  mitään  erityistä  ollut  huo- 
mattavissa ennenkuin  he  lähtivät  Omahasta,  jolloin 
he  huomasivat  molemmilla  ovilla  kaksi  vartijaa  va- 
rustettuina Winchester-kivääreillä. 

„Mitä  nämä  vartijat  tarkoittavat"?  kysyi  Johnr 
mätkueen  johtajalta. 

,,0,  se  tarkoittaa  vaan  sitä,  että  kukaan  ei  voi 
karata  nyt  kun  kerta  on  näin  kauas  päästy.  Näh- 
kääs,  niitä  on  aina  sellaisia,  jotka  haluaisivat  mennä 
johonkin  toiseen  paikkaan  ja  he  usein  pettävät  mei- 
dät kuljettamaan  heitä  ilmaiseksi  omilla  matkoil- 
laan''. 

„Mutta  ettekö  voisi  estää  tuota  ilman  asestet- 
tuja  vartijoita?     Se  näyttää  pahalta;  näyttää  ihan 


Jcnm  me  olisimme  vankeja  —  tavallisia  vankila- 
lintuja". 

„Se  näyttää  kyllä  pahalta,  minä  myönnän, 
3mitta  sillä  tavalla  täytyy  menetellä.  Minulla  oli 
Ikerran  miesjoukko,  jotka  vaativat  päästä  ulos,  ja 
yjaönä  lukitsin  ovet.  Mutta,  kuulkaahan,  he  eivät 
2paljoa  välittäneet  ovista,  potkivat  vaan  ne  palasiksi 
^  kävelivät  ulos' ' . 

Matka  kului  ilman  mitään  kummallisempaa, 
iaannes  he  saapuivat  Denveriin,  Siellä  tuli  eräs 
sväes  vaununsivustalle  ja  kysyi  heiltä  mihin  he  oli- 
^'at  menossa.  Saatuaan  kuulla,  että  he  aikoivat 
iiaennä  työskentelemään  kaivoksissa,  kertoi  hän  että 
Itame  Brook'issa  oli  lakko  ja  heitä  tullaan  käyttä- 
:aään  lakonrikkureina  (,,seabs"). 

Juna  lähti  liikkeelle  ja  miehet  jäivät  kuiskail- 
ceai  keskustelemaan  kuulemistaan,  rautaisten  pyö- 
rien hirveällä  nopeudella  kuljettaessa  heitä  kohti 
iliantemattpmia  kohtaloita. 

„Asiamies  valehteli  minulle;  sanoi  ettei  ole 
■-"ttitään  lakkoa.  Olen  kirottu,  jos  rupean  lakonrik- 
^xnriksi",  mutisi  yksi  miehistä. 

,, Jumalan  tähden,  minä  en  voi  kestää  tätä", 
-anoi  toinen.  ,,Minä  hyppään  ulos  ikkunasta  ensi 
pysäyspaikalla  ja  vedän  oikeuteen  tuon  työnvälit- 
täjäni Tämähän  on  kuin  vangitsemista!  Me  olem- 
me Yhdysvalloissa  ja  oikeutetut  nauttimaan  lain 
^SBiojaa"  1 

^]\Iinä  olen  samaa  mieltä!  Minä  olen  vapaa 
-Amerikan  kansalainen,  enkä  halua  tulla  tällä  tavoin 
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kuljetetuksi"  !  vakuutti  eräKS  mies,  joka  istui  vasta- 
päätä häntä. 

,, Paina  ales  se  ikkuna,  sinä  rosvo,  ennenkuin 
minä  lävistän  sinut!  Piru  vieköön  teidän  lait  ja 
oikeudet !  Te  menette  Lame  Brook  'iin,  kuulette- 
ko" ?  Siinä  seisoi  matkueen  johtaja  —  eli  ,, pai- 
men", kuten  hänet  Lännessä  yleensä  tunnetaan  — 
ladattu  revolveri  molemmissa  käsissä,  ja  hänen 
sivullaan  vielä  kaksi  vartijaa,  molemmilla  "VVin- 
chesteri  ojennettuna  kohti  noita  miehiä,  jotka  narri- 
maisesti  luulivat  olevansa  ,, vapaita  Amerikan  kan- 
salaisia". 

Ikkuna  laskeutui  alas  kuin  luoti. 

„No,  niin,  toverit,  te  menette  Lame  Brook 'iin", 
sanoi  paimen,  kävellen  edestakaisin  revolverit  yhä 
uhkaavina  molemmissa  käsissä.  Te  menette  työs- 
kentelemään Kultaisen  Hanhen  Kaivosyhtiölle,  ja 
te  tulette  saamaan  juuri  sen  mitä  teille  on  luvattu, 
kolme  dollaria  ja  viisikymmentä  senttiä  kahdek- 
salta tunnilta.  Mutta  minä  saan  kymmenen  dolla- 
ria jokaisesta  päästä,  kun  kuletan  teidät  sinne,  näh- 
kääs?  Ja  minä  lävistän  ensimäisen  miehen,  joka 
yrittää  avaamaan  yhtäkään  ikkunoista.  Minä  olen 
ollut  Lännessä  yli  kaksikymmentä  vuotta,  ja  olen 
parhain  toveri,  mitä  koskaan  olette  tavanneet,  jol- 
lette vaan  suututa  minua;  silloin  olen  helkkarin 
paha  mies,  varsinkin  pyssyn  käössa;  siis  on  parasta 
että  eletään  sovinnossa  ja  me  tulemme  toimeen  mai- 
niosti, nähkääs"  ? 

Hän  oli  suuri  mies,  varustettuna  julmasti  lois- 
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tavilla    silmillä,    jotka    selvästi    vakuuttivat  hänen 
puheessa  olevan  perää. 

Heidän  matkansa  kului  ilman  enempiä  rette- 
löitä,  kunnes  juna  saapui  Lame  Brook'iin;  niin  pian 
kuin  se  pysähtyi  kuului  heidän  korvissaan  huutoja  r 
„Scab!  —  Scab''  !  — 

Niin  pian  kuin  voi  ajatella  eräs  veturi  yhdistet- 
tiin heidän  vaunuunsa  ja  heidät  kiidätettiin  ylös 
vuoristoon  Kultaisen  Hanhen  kaivokselle.  Oli  pi- 
meä kun  he  saapuivat  kaivoksen  alueelle,  ja  he  eivät 
voineet  paljoa  nähdä  ympäristöä. 

„Seuratkaa  minua"  !  komensi  „paimen",  kun 
juna  seisahtui  ja  hän  avasi  oven. 

Noloina  ja  äänettöminä  miehet  kokoilivat  kapi- 
neensa ja  kulkivat  orjien  tavoin  perässä.  Kulkies- 
saan sivuuttivat  he  kaksi  miesjoukkoa,  jotka  olivat 
varustetut  kimaltelevilla  kivääreillä. 

,, Kautta  taivaan,  minä  en  rupea  lakonrikko- 
jaksi",  mutisi  muuan  lyhytläntä,  vahvarakenteinen 
mies,  yrittäen  lähteä  pakoon. 

„Pysähdy!    Pysähdy!  eli  ammun"! 

,,Ammu,  kirottu!  Minusta  ei  tule  lakonrikka- 
jaa"! 

,,Krak!  Krak!  Krak!  puhuivat  kiväärit,  ja  pa- 
rahdus kajahti  „vapaalta  Amerikan  kansalaiselta**. 
Hän  juoksi  eteenpäin  pimeässä  kunnes  kaksitoista 
jalkaa  korkea  vallitus  tuli  eteen.  Haavotettuna  hän 
luhistui  ^raliituk8ett  sivulle,  veri  vuotaen  virtanaan 
avonaisesta  haavasta  kyljessään. 

Vartijat  nostivat  hänet  ylös,  asettivat  kärryille 
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ja  kuljettivat  pois.,  ja    se    oli  viimeinen  mitä  -'fiha 
Hope  hänestä  tiesi. 

..Tulkaa  perässä,  te  siellä;  mitä  te  siinä  sei- 
sotte"? karjasi  paimen  hämmästyneille  miehille. 

Hän  ohjasi  tietä  erääseen  karkeasti  rakennet- 
tuun hökkeliin  ja  hänen  perässään  kulki  joukko- 
ihan  yhtä  nöyränä  kuin  jos  he  olisivat  olleet  kahle- 
orjia  eli  enimmän  tarjoavalle  myötäviä  huutolaisia.. 

Suojus  oli  rakennettu  tuoreista  ja  karkeista 
laudoista.  Se  oli  kolmekymmentä  jalkaa  leveä  ja 
neljäkymmentä  pitkä,  yksikerroksinen  korkeudel- 
taan, toisella  sivuseinällä  oli  kolmikerroksiset  ma- 
kuukaukalot.  Makuusijat  oli  rakennettu  samoista 
aineista  kuin  itse  hökkelikin,  pohjalla  oli  heinillä 
täytettyjä  pahnoja.  Peittona  oli  jonkillainen  raann 
ja  päänaluksena  sahajauhoilla  täytetty  säkki. 

Eräässä  nurkassa  oli  suuri  keittouuni.  seinus- 
talla taas  sijaitsi  kaksi  pitkää  pöydäntapa'sta, 
joille  oli  asetettuna  tin^alautasia  ja  tinakupi>'*ja. 
Pitkät  penkit  kahdenpupleft  pöyt'^?l  täyttivät  'stii- 
mien  asemaa. 

Kokki  ja  hänen  apulaisensa  hääräilivät  =''  p- 
rasti  pöydän  ympärillä  asettaan  pöydälle  ator?n>r^ 
joka  sisälsi  leipää,  „härjän  voita**,  keitettyä  p-^viSi 
ja  potaattia.  Tinakupit  täytettiin  höyryä'"^!??.. 
mustaksi  kiehuneella  kahvilla  ja  miesten  käshfttiin 
„panna  sekaan**.  . 

Matka  oli  ollut  pitkä,  mitään  tilaisnuttM  '••  -n 
ei  ollut,  paitsi  mikä  on  .BM^doHiata  väkeä  t"  ''=^1 
ahdetussa  rautatievaunussa;,  mttutf^mat  v'  •  •♦^ 
eivät  olleet  syöneet  mitään  kahteenk"mp"»*"        •'• 
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jään  tuntiin  ja  toiset  olivat  sairaita  eivätkä  voineet 
syödä  mitään. 

Syötyänsä  miehet  kapusivat  makuukaukaloihin 
ja  koettivat  päästä  uneen,  mutta  kylmä  vuoristo- 
ilma puhalteli  liian  raittiisti  seinissä  löytyvistä 
raoista  ja  useimmat  miehistä  valvoivat  vilusta  väris- 
ten koko  yön.  John  Hope  makoili  pää  nojautuen 
kaukalon  reunaa  vastaan,  sairaana,  viluisena  ja  her- 
mostuneena, l\:unnes  päivän  noustessa  hänen  ainoana 
virkistyksenään  oli  pieni  astiallinen  vettä,  jota 
muuan  vartijoista  suvaitsi  antaa. 

Entisinä.' ö-ikpina  raa'at,  kehnot  ja  turmeltuneet 
miehet  puj^jeljtivat  Afrikan  rannikoille  ja  viekotte- 
livat  alkuasukkaita  vierailemaan  heidän  laivoi- 
hinsa, ja  saati,iaazi  .^iten  heidät  valtaansa  purjehti- 
vat erääseen  .:k^]iikaiseen  maahan,  jota  nimitettiin 
Amerikaksi,  vapauden  maaksi !  Täällä  mj^ötiin  nuo 
onnettomat  hyville  kristityille  miehille,  jotka  pani- 
vat heidät  tekemään  kovaa  työtä,  elättääkseen  ei 
ainoastaan  itsenssi  amitta  myöskin  herransa.  Mutta 
tällainen  menettely  oli  väärää,  synnyttäen  kiistaa, 
joka  kiistely^,  aiheutti  Abraham  Lincolnin  lausu- 
maan  nnq  ;ik:^iiip\iiste.ttayat  sanat :  ,,Tämä  kansakunta 
ei  voi  kestää,. puoleksi  orjuutta  ja  puoleksi  vapaut- 
ta". Ja  kansakunta  tulikin  syöstyksi  suurimpaan 
veljessotaan,  piitä  maailman  historia  tuntee. 

Isä  0:linpii§s-iit  poikaansa  vastaan-  veli  veljeään 
ja  naapi\ri..waapiirif;an. vastaan.  Kiväärit  paukkui- 
vat; kaniaw;i;jit;  j^yskivät !  Kyynel^'^t  viiötivat  sa- 
teena !  Veri  virtasi !  PuQlisat .'  tulivat  peskiksi ! 
Lapset  orvoiksi !      Kodit  hävitettiin !     Harmaahap- 
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siset  vanhukset,  avuttomat  naiset  jopa  lapsetkin 
pakenivat  metsiin  ja  rotkoihin  kärsien  päivittäin 
nälkää  ja  vilua,  kurja  kuolema  silmien  edessä. 
Satoja,  tuhansia  miehiä  tehtiin  vaivasiksi  ja  raaja- 
rikoiksi!  Biljoonien  arvosta  omaisuutta  hävitet- 
tiin! Minkätähden?  Siksi,  että  luonnonlakeja  oli 
rikottu !  Ja  nuo  lait  ovat  aina  korkeammalla  kuin 
ihmisten  tekemät  lait. 

Kaikki  tämä  tapahtui  kauvan  sitten  —  lähes 
puolisataa  vuotta  takaperin.  Ja  orjuus  on  enään 
vaan  muisto  menneiltä  ajoilta  —  kuten  muutamat 
sanovat. 


LUKU  XIV. 
Neuvottelu  pidetään. 

Lakkolaiset  oleskelivat  kodeissaan  eli  kulkivat 
kaduilla  hiljaisina,  ottivat  .psaa.  ^('hdistyksensä  ko- 
kouksiin, missä  heidän  johtajansa  puhuivat  rauhan 
säilyttämisen  tärkeydestä  ja  muista  lakkoa  koske- 
vista seikoista. 

Kaivostenomistajat  olivat  kuljettaneet  tuhan- 
sia miehiä  lakonrikkojiksi,  mutta'  eivät  onnistuneet 
särkemään  kaivosmiesten  yksimielisyyttä. 

Satoja  kuljeksijoitä,  peluref{a  ja  rikoksenteki- 
jöitä   oli     tehty     järjestyksen  valvo  jäin     virallisilcsi 
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apulaisiksi  —  yli;i[»itäniään  rauhaa.  Ile  kuljeskeli- 
vat edestakaisin  saduilla,  pilkateu,  jirsyttäea  ja 
häväisten' kaivosmiehiä  —  tietysti  säilyttääkseen 
rauhaa. 

Asema  oli  kehittymässä  yhä  vakavammaksi. 
Yksi  tunnetuimmista  kauppiaista  oli  jo  tehnyt  vara- 
rikon ja  velkojat  pitivät  hallussaan  hänen  puo- 
tiansa. 

Jotakin  täytyi  tehdä,  sillä  sama  kohtalo  ulikasi 
kaikkia  kauppiaita.  Kaivannot  eivät  lähettäneet 
ensinkään  malmia  markkinoille,  koska  ne  muuta- 
mat idän  valtioista  haalitut  työmiehet  olivat  tottu- 
mattomia ja  haluttomia  työhön. 

Tällainen  oli  asema  kun  pastori  James  Brown 
eräänä  iltapäivänä  kohtasi  Charlie  Peck'in  ja  Tim 
McGuiren.  Tim  oli  palannut  Lame  Brook'iin  kuu- 
kausi jälkeen  siitä  häväistysjutusta,  saatuaan  Char- 
lielta  kirjeen,  jossa  hän  selitti,  että  hänen  vaimonsa 
ja  kaivosmiehet  eivät  syyttäneet  häntä  menette- 
lystä lainlaatijakunnan  istunnon  aikana. 

,, Hyvää  päivää,  mr.  Peck.  Minä  olin  juuri  etsi- 
mässä teitä",  sanoi  pastori  Brovi'n  tervehtien  tutta- 
vallisesti kädestä. 

,,01en  iloinen  tavatessani  teidät,  mr.  Brown. 
Mitä  varten  etsitte  minua"?  kysyi  Charlie. 

„Lakkokysymyksen  johdosta,  luonnollisesti", 
sanoi  pastori  nauraen.  „Asiat  ovat  hyvin  huonolla 
kannalla  ja  kaupungin  papisto  on  saanut  kaivosten- 
omistajat  ja  Kansallisyhdistyksen  taipumaan  siihen, 
että  pyydetään  puolikymmentä  miestä  työläisten 
.yhdistyksestä    saapumaan   neuvottelevaan   kokouk- 
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seen,  jossa  koetettaisiin  katsoa  eikö  mitään  voitaisi 
tehdä  lakon  lopettamiseksi", 

, , Miksi  ei,  varmasti ;  minä  olen  aina  valmis  ta- 
paamaan heitä  rehellisessä  neuvottelussa,  ja  tiedän 
myöskin,  että  toiset  kaivosmiehet  ovat.  Mutta  te- 
hän tiedätte,  että  me  voimme  puhua  ainoastaan  neu- 
vottelemalla eikä  suinkaan  ole  meillä  oikeus  päät- 
tää mitään.  Jos  joitakin  esityksiä  on  tehty,  niin 
jätämme  ne  yhdistyksessä  ratkaistavaksi.  Ketä 
haluatte  osanottajiksi  paitsi  minua,  vai  haluatteko 
minua  ensinkään"? 

,,0h,  varmasti  me  haluamme  teidät  ja  jätämme 
teidän  itsenne  valittavaksi  toiset  edustajat.  No 
niin,  tulkaa  siis  ja  valmistakaa  itsenne  keskustele- 
maan kylmäverisesti  ja  levollisesti,  vai  kuinka"? 

„Varmasti.  Mutta  tahdotteko  sanoa  samaa  toi- 
sen puolen  edustajille?  Milloin  ja  missä  te  kokoon- 
nutte" ?  vastasi  Charlie,  nauraen. 

„Hyvä  on,  me  tulemme  sinne;  hyvästi". 

Charlie  etsi  tovereikseen  viisi  järkevintä  kai- 
vosmiestä,  jotka  kaikki  olivat  omaisuuden  omis- 
tajia. 

Kun  he  saapuivat  kirkkorakennukseen,  oli 
siellä  jo  mr.  Parrish  ja  mr,  Dudley,  kaivosten  omis- 
tajia ;  mr.  Hamilton,  pankkiiri ;  mr.  Green,  tukku- 
kauppias ;  mr.  Smith,  vaatekauppias ;  pastorit 
Brovv^n,  Ovens,  Wilson  ja  Clark,  protestanttisesta 
Mrkkokunnasta  ja  isä  Batz,  katolisesta  kirkosta. 

„Tänä  iltana,  kirkkomme  sivuhuoneustossa" . 

,, Hyvät  herrat",  alkoi    mr.  Brown,  , , me  kaikki 
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tiedämme  tämän  kokouksen  tarkoituksen  ja  tahdon 
ainoastaan  sanoa,  että  toivoisin  keskusteltavan  tästä 
asiasta  täysin  vilpittömästi  ja  ilman  mitään  katke- 
ruutta.   Ehkä  mr.  Parrish  puhuu  ensin' ' . 

,,Jos  tarkoituksemme  on  puhua  rehellisesti  ja 
todenmukaisesti",  alkoi  mr.  Parrish.  ..täytyy  mei- 
dän ensiksi  tuntea  kysymyksen  syyt.  Tämä  lakko 
julistettiin  siksi  kun  valtion  lainlaatijakunta  ei 
hyväksynyt  lakia  kahdeksantuntisesta  työpäivästä ; 
kaivosmiehet  selittivät  tuon  menettelyn  rikokseksi 
ei  ainoastaan  heidän,  mutta  kansan  enemmistön  tah- 
toa vastaan.  Tämä  väite  tarkoittaa  sitä,  että  enem- 
mistö on  aina  oikeassa,  mutta  historia  osottaa,  että 
enemmistö  useinkin  on  harhaan  johdettuna  mene- 
tellyt väärin.  Ja  kun  lainlaatijat  vertailivat  laki- 
ehdotiTsta  suurempien  liikeetujen  kanssa  sekä  otti- 
vat huomioon  sen  seikan,  että  useissa  muissa  val- 
tioissa olevilla  liikkeillä  on  etuja  täällä,  niin  he  huo- 
masivat ehdotuksen  olevan  epäoikeutetun. 

..Ensiksi:  Lakiehdotus  olisi  kieltänyt  yksityisen 
sopimuksen  teon  —  yhden  tärkeimmistä  kansalais- 
oikeuksista —  ja  minä  tahdon  vakuuttaa  teille,  että 
meidän  on  välttämätöntä  varjella  kaikkia  perustus- 
lain takaamia  kansalaisoikeuksia. 

..Toiseksi :  Laki  olisi  ehkäissyt  rahojen  kiinnit- 
täjiä  saamasta  tuloja  kaivoksiin,  myllyihin  ja  suli- 
moihin  kiinnittämistään  pääomista  —  viattomat  les- 
ket ja  orvot  olisivat  saaneet  nähdä  yhdellä  iskulla 
heidän  ainoan  toimeentulolähteensä  pyyhkäistävän 
pois.  On  nimittäin  tosiasia,  että  useat  teollisuuden- 
haarat  eivät    voi    kilpailla   toisten  kanssa  samoilla 
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ehdoilla  kuin  ne ;  mutta  olisivat  joutuneet  koko- 
naan vaaraan,  siten  ei  ainoastaan  A^ahingoittaen 
leskiä  ja  orpoja,  mutta  loukaten  myöskin  niiden 
etuja,  joita  tuon  lain  olisi  pitänyt  suojella  —  nimit- 
täin työväenluokan.  Se  olisi  saattanut  miehet  tyk- 
känään työttömäksi  sen  sijaan  kuin  heillä  nyt  on 
—  tai  olisi,  jollei  tuo  lakko  syntynyt  —  pysyvästi 
työtä  hyvillä  palkoilla.  Laki  olisi  siis  ollut  kuin 
kaksiteräinen  miekka,  joka  olisi  katkaissut  päät 
sekä  työnantajilta  että  työmiehiltä.  Koska  tämä 
on  totta  —  kukaan  ei  A^oi  sitä  kieltää  —  lainlaatijat 
olivat  oikeutetut  menettelemään  yleisen  edun  kan- 
nalta asiaa  ratkaistessaan,  huolimatta  siitä,  että 
kansan  äänestys  olisikin  vaatinut  heidän  menettele- 
mään toisella  tavalla. 

., Valtion  ja  koko  Yhdysvaltain  liikeetuihin  näh- 
den menetteli  lainlaatijakunta  oikein.  He  auttivat 
myöskin  myllyjen  ja  sulimoiden  omistajia  tässä 
taistelussa,  jota  he  taistelevat  puolustaakseen  viatr 
tomien  osakkeenomistajain  etuja;  ja  vielä  enem- 
män ja  mikä  tärkeämpää,  he  varjelivat  perustus- 
lain takaamaa  kansalaisoikeutta,  oikeutta  vapaa- 
seen, tasa-arvoiseen  sojnmukseen  ihmisen  ja  ihmisen. 
välillä". 

., Hyvät  herrat,  minä  olen  esittänyt  asian  kuten 
näen  sen.  Minä  haluaisin  kuulla  mr.  Peck'in  mieli- 
pidettä", ja  mr.  Parrish  istuutui  alas  hyväksy- 
mistä ilmaisevien  myhäysten  kuuluessa  ympäril- 
tään. 

,, Hyvät  herrat",  sanoi  Charlie,  .,mr.  Parrish 'inr 
lausunnosta  päättäen  ei  hän  enempi  kuin  toisetkaan- 
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!SfUi)()in  ajattelevat  voi  ajatellakaan  mitään  sovitte- 
lua, sillä  silloijihan  he  ovittelisivat  tietämättömän 
joukon  kanssa,  joka  taistelee  tehdäkseen  taloudelli- 
sen itsemurhan,  hävittääkseen  työnantajansa  ja 
koko  yhteiskunnan.  Meitähän  on  syytetty  omistus- 
oikeuden loukkaamisesta,  valtion  perustuslakien 
polkemisesta  ja  meidän  on  sanottu  olevan  vaan 
joukko  rikoksentekijöitä  —  sillä  sitä  hänen  syytök- 
sensä tarkoittaa.  Hän  kuitenkin  aikoo  tehdä  sovit- 
teluja rikollisten  kanssa.     Kuitenkin " 

,,Ei,  ei,  mr.  Peck".  sekaantui  mr.  Hamilton,  ,,te 
olette  tehneet  kokonaan  väärän  johtopäätöksen". 

,,Se  on  mahdollista.  Mutta,  kuten  aijoin  sanoa, 
minä  käsitän,  että  te  haluatte  keskustella  kanssani 
siinä  tarkoituksessa,  että  olen  yksi  kaivosmiesten 
yhdistyksen  edustajista,  ja  myöskin  myönnätte,  että 
asiassa  on  toinenkin  puoli  kuin  minkä  mr.  Parrish 
on  esittänyt.  Muussa  tapauksessa  voin  tehdä  ai- 
noastaan yhden  johtopäätöksen :  te  olette  valmis, 
rauhan  saavuttamisen  tarkoituksessa,  tekemään 
sovitteluja  rikollisten  kanssa.  Omasta  puolestani, 
minä  en  missään  tapauksessa  tunne  olevani  rikolli- 
nen, ja  Jumala  tietää  että  olen  aina  yhtä  valmis 
kohtaamaan  luojaani  kuin  olen  tänä  päivänä". 

,, Kuten  mr.  Parrish  sanoi,  syntyi  tämä  ,, mel- 
lakka" sen  johdosta  että  lainlaatijakunta  ei  ottanut 
välittääkseen  kansan  enemmistön  mielipiteistä.  Se 
puolusti  tätä  menettelyään  väittäen  käytännössä 
nurinkuriseksi  ja  vääräksi  hallitusta,  joka  on  kan- 
tsasta;  kansan  tukema  ja  kansaa  varten.    Herrat,  te 
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kai    käsitätte    täydellisesti    mitä  täiriä  tarkoittaa"? 
keskexJtti  Charlie  puheensa  voimakkaasti. 

,,Minä  en  luule  mr.  Peck,  että  hän  olisi  sitä  tar- 
koittanut selityksessään",  vakuutti  mr.  Bro\vn. 
Me  kaikki  tiedämme,  että  enemmistöt  tekevät  jos- 
kus pöyristyttäviä  erehdyksiä". 

,,En  tahdo  väitellä  siitä  asiasta.  Jääköön  se 
maailman  tuomittavaksi",  vastasi  Charlie.  .,0n 
väitetty,  että  tehtailijat,  joita  8-tuntinen  työpäivä 
laki  tulisi  kohtaamaan,  eivät  kestäisi  siten  lisäänty- 
neitä kustannuksia.  Tähän  voin  sanoa  :  He  voivat 
voitolla  toimia  9-tuntisen,  mutta  eivät  8-tuntisen 
työpäivän  vallitessa,  voiton  saavat  he  siis  jossain 
kahdeksan-  ja  yhdeksäntuntia  pitkän  työpäivän 
väliseltä  päivältä.  Jos  näin  on  asianlaita,  täytyy 
tehtailijain  olla  nyt  kuoleman  pelon  valtaamia  ja 
lähteä  etsimään  parannusta,  heille  mieleisen  lain- 
säädöksen  tai  tj^ösulun  kautta,  joka  pelastaisi  hei- 
dät varmasta  vaikka  hitaasta  kuolemasta.  Se  nimit- 
täin ei  ole  enään  muuten  vältettävissä,  sillä  pitäisi 
olla  selvä  jokaiselle  ajattelevalle  miehelle,  että  kah- 
deksantuntinen työpäivä  on  varmasti  tulossa.  Kai- 
vosmiehet, ymmärtävät  kaikissa  tapauksissa,  että 
me  emme  mitään  mahdottomia  vaadi,  koska  he  tie- 
tävät että  koneet  nykyaikana  tekevät  mahdolli- 
seksi yhdelle  miehelle  ainoastaan  kahdeksassa  tun- 
nissa valmistaa  tuotteita  enemmän,  kuin  ennen  kah- 
dentoista tunnin  työpäivässä.  Me  siis  tiedämme, 
että  teidän  tavaranne  menevät  paremmin  kaupaksi, 
kuin  ennen  aikaan,  trustien  nyt  tarkastaessa  hinnat 


92 


ja  tasoitellessa  sekä  järjestellessä  tuotteitten  kulut- 
tamisen, ehkäisten  siten  turmiollisen  kilpailun". 

.,Tämä  teidän  tavarahintojen  ja  markkinoiden 
järjestäminen  on  pakoittanut  meidät  tekemään  lii- 
ton teidän  veljenne  koneen  kanssa.  ]Me  käsitämme, 
että  se  on  ollut  silloin  syynä,  kun  me,  mennessämme 
työhön  jonakin  kauniina  aannma  saamme  nähdä 
seuraavan  julistuksen:  ..Tämä  kaivos  on  epämää- 
räiseksi ajaksi  suljettu,  markkinoiden  huonontumi- 
sen johdosta".  Ja  niin  saamme  niine  hyvine  palata 
kotia,  ajatellen  tuota  sydämetöntä  ilmoitusta,  puut- 
teen julma  kuva  mielessämme.  ^Miksi  se  sitten 
suljettiin?  Sentähden.  että  teimme  liian  monta  tun- 
tia päivässä  työtä;  ja  olemme  liian  ])aljon  tuotta- 
neet. Kuten  ei  teidän  veljenne  —  koneet,  täytyy 
meidän  syödä,  yhdentekevää  teemmekö  työtä  tai  ei. 
Onko  se  sitten  ihnu^  herrat,  että  me  pyrimme  pie- 
nentämään työaikaa.  ]\Ieitä  ei  säikäytä  pelko,  että 
tehtailijat  eivät  silloin  pysyisi  pystyssä,  sillä  vaik- 
ka me  emme  tiedä  mitään  taloustieteistä  olemme 
nähneet  kaivosisännän  toisensa  jälkeen  nousevan 
ja  taas  kukistuvan  miljonääriluokan  keskuudessa". 

..Niin  kyllä  mr.  Peek.  mutta  teidän  täytyy 
muistaa,  että  moni  näistä  miehistä  on  alkanut 
uransa  köyhistä",  keskeytti  mr.  Parrish.  ^Minulla 
itselläni  esimerkiksi  ei  suoraan  sanoen  ollut  mitään, 
kun  viisi  vuotta  takaperin  tänne  tulin". 

,, Aivan  oikein,  ja  se  ainoastaan  todistaa  väi- 
tökseni oikeaksi.  ]\Iinä  myös  otaksun,  että  te  ette 
ole  koko  tällä    ajalla  poranneet  ainoatakaan  reikää 
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tai  laukaisseet  yhtäkään  latinkia.  Palkka-orjat 
ovat  tehneet  kaiken  työn  ja  to  olette  korjanneet 
hedelmät' ' . 

,,Niin  kyllä,  mutta  Kapitali.  Järki  ja  Kyky  ovat 
työtä  johtaneet  ja  siis  oikeuttaneet  korjaamaan  nii- 
den tuottamat  hedelmät". 

,, Tahdon  hyväksyä  senkin,  mutta  en  teidän  suh- 
teenne !  Se  on  ollut  palkattujen  miesten :  laitoksen 
johtajien,  taloudenhoitajien,  insinöörien  ja  työ- 
miesten järki  ja  kyky,  ja  heille  kuuluu  siis  myös 
työnsä  hedelmät,  eikä  teille.  En  ryhdy  pitemmältä 
väittelemään  kanssanne  tästä  asiasta,  sillä  tahdon 
„hiukan"  tarkastella  teidän  .  ,,yksityis-sitoumuk- 
sen  pyhää  oikeutta". 

,, Muutamat  yksityiset  sitoumukset,  jotka  hidas- 
tuttavat yhteiskunnallista  kehitystä  ja  estävät  mei- 
dän edistymistämme  onnellisemman  kodin,  parem- 
maii,  jalomman  elämän  saavuttamiseksi  ja  jarrutta- 
vat ihmissuvun  yleistä  kohoamista;  ne  ovat  sitou- 
muksia, joiden  pyhyys  on  helvetistä  kotoisin;  — 
siellä  kirjoitettu !  Se  on  nylkijän  oikeutta !  Kei- 
nottelijan puolustusta!  Kuristajan  parkua!  ja  oi- 
keata perkeleen  iLskoa.  Tie  raakalaisiuidesta  sivis- 
tys&i.kaan  on  kylvetty  täyteen:  repaleisia  murskaan- 
_tjineita  yksityissopimusten  riekaleita,"  "jotka  perkele 
on  allekirjoittanut  miesten,  naisten  ja"  lasien  sydän- 
verellä. Ja  jos  me  tahdomme  jätkää  tätä 'kehityk- 
sen kuvaamista,  täytyy  meidän  pysyä  yksinomaan 
tässä  pyhässä  oikeudessa"  !     ■      .:.r.-    '  \ 

,,Me  olemme    nähneet     orjan  kaipiäoivan  väki- 
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vallalla  hänelle  tyrkytettyä  ,, sopimusta"  vastaan; 
ja  Kreikan,  Rooman  ja  Babylonian  kukistuvan. 
Me  tiedämme  miten  maaorjat  kapinoivat  tätä 
„oikeutta"  vastaan.  Me  tiedämme  kuinka  meidän 
esi-isämme  kapinoivat  pyhää  ja  jumalallista  kunin- 
kuusoikeutta  vastaan  ja  julistivat  että :  Kaikki 
ihmiset  ovat  syntyneet  vapaiksi  ja  tasa-arvoisiksi  ja 
perustivat  hallituksen  jonka  oikea  voima  perustuu 
hallittavien  suostumukseen.  Me  näemme,  kuinka 
kansalaissota  pyyhkäsi  laeistamme  laillisen  maa- 
orjuusoikeuden.  Me  olemme  saaneet  nähdä  työ- 
ajan lyhentyä  askel  askeleelta  kahdestatoista  tun- 
nista kahdeksaan  ja  yleensä  kaikki  nämä  tapaukset, 
jotka,  lopullisesti  niitä  tarkastaessa  ovat  kaikki 
rikkoneet. 

„Ei  herrat,  sopimusoikeus  edellyttää,  että 
molemmat  puolet  voivat  aivan  vapaasti  joko  hyväk- 
syä tai  hyljätä  vastapuolen  tekemät  ehdotukset. 
Samoin  työmiehet,  vaikka  he  joka  ainoa  käyttäisi- 
vät välittäjäänsä,  eivät  voi  koskaan  päästä  tasa- 
arvoisiksi  työnantajien  kanssa  tässä  suhteessa, 
eivätkä  niin  muodoin  voi  tehdä  vapaata  työsopi- 
musta.   He  ovat  aina  sorron  alaisia". 

„Minä  arvelen,  että  teette  liian  hätäisiä  päätel- 
miä, mr.  Peek",  keskeytti  hänet  mr.  Green.  „Me 
tiedämme  työväen  liittojen  tehneen  työnantajiansa 
kanssa  sopimuksia,  jotka  ovat  täydellisesti  heitä 
tyydyttäneet'  * . 

„01koon  menneeksi,  mutta  niin  on  käynyt  ai- 
noastaan sentähden,  että  he  eivät  voi  ruveta  edotte- 
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lemaan.  Työmiestä  uhkaa  aina  kauhea  hirviö, 
nälkä,  hän  ei  jaksa  kestää  sitä  koskaan  kauemmin 
kuin  30  päivää  ja  suurelle  joukolle  on  jo  viikossa 
kylliksi  taipuakseen  vaikka  mihin.  Työmiehen 
pakoittaa  ennemmin  tai  myöhemmin  sopimuksen  te- 
koon hänestä  riippuvista  nälkäisistä  suista  huolehti- 
misensa. On  äärettömän  naurettavaa  väittää,  että 
kapitalia  uhkaisi  samanlainen  vaara.  Taloudellinen 
tappio  voi  aiheuttaa  kapitalissa  jonkunverran  vähe- 
nemistä ainoastaan,  mutta  ei  koskaan  nälkää.  Ai- 
noa tapa,  jonka  avulla  työmies  pääoman  kanssa  voi 
tehdä  edes  likipitäin  vapaita  sitoumuksia,  on  unio- 
nin kautta,  mutta  tätäkin  tapaa  on  estetty  käyttä- 
mästä, koska  se  muka  loukkaa  pyhää  yksityis-sopi- 
musoikeutta." 

„Työväen  järjestäytyminen  on  pääoman  järjes- 
täytymisen lapsi.  Me  olemme  synnyttäneet  surulli- 
sen historian,  kuten  sopuinen  perhe  jaminäpelkään^ 
että  meille  eivät  ennen  rauhan  päivät  koita,  ennen- 
kuin tämä  lapsi  kasvaa  täysikasvuiseksi  ja  vanhem- 
pansa kuihtuvat  ja  kuolevat.** 

„Pikkuporvarit,  keskiluokka,  jota  nyt  usein 
kutsutaan  kuolevaksi  luokaksi,  jauhaantuvat  murs- 
kaksi kapitalistitrustien  ja  työväenliittojen  myllyn- 
kivien  välissä.  Ja  siten  on  aina  syntynyt  enemmän 
vihaa  kuin  keskinäistä  ymmärrystä  maailmaan  ja 
enemmän  pelkuruutta  kuin  rohkeutta,  jonka  luon- 
nollisena  seuraakse:;!^.  on  oltut,-  että  pikkuporvarit; 
koettavat  murskata  näistä  kahdesta  heitä  purista- 
vasta   kivestä  hauraamman,   yhtyen   kapitalistilno- 


96 


kan  kanssa  niin  kutsutuksi  kansalaisliitoksi.  Tämä 
on  toinen  syy  heidän  häviöönsä,  että  he  ovat  yhty- 
neet sen  luokan  kanssa,  joka  on  ollut  heidän  vaaral- 
lisin kilpailijansa  ja  heidät  putipuhtaiksi  kaupassa 
nylkee,  sen  sijaan  kun  sen  luokan  kanssa,  joka  on 
heitä  suoraan  sanoen  elättänyt,  he  ovat  mielettömiä 
kyllin  suudellaksen  sitä  kättä,,  joka  heitä  lyö  ja  lyö- 
däkseen  sitä  kättä,  joka  heitä  suutelee." 

„Mr.  Parrish  mainitsi,  että  mainarit  ovat  aikeis- 
sa tehdä  taloudellisen  itsemurhan,  mutta  ei  esittä- 
nyt mitään  todistaakseen  väitöstään.  Mutta  minä 
arvelen,  että  nähtävästi  ovat  kaivos-omistajat  yh- 
dessä Kansalaisliiton  kanssa  tehneet  raivokkaan  ku- 
ritusyrityksen,  ja  ovat  siis  itse  siihen  syypäät,  josta 
he  meitä  syyttävät.  Sovittaa  suu  säkkiä  myöten  ja 
ulvoa  susien  kanssa  kilpaa,  siinä  ne  perusajatukset, 
jotka  kansa  omaksuu  taloustieteen  perusteista. 
,,Halvalla  ostaa  ja  kalliista  myydä"  on  kaupan  laki, 
jota  seuraa  se  mies,  joka  myy  ja  yksinomaan  ostaa 
teollisuuden  tuotteita.  Tehtailijat  luulevat  mielet- 
tömästi kyllä,  että  he  ovat  saman  lain  sitomia,  joka 
todellisuudessa  on  heidän  tekemänsä.  Tässä  maassa 
on  meitä  noin  kaksitoista  miljoonaa  työmiestä,  mut- 
ta, kun  jokaisesta  työmiehestä  riippuu  ainakin  nel- 
jän tai  viiden  hengen  eläminen,  riippuu  työmiesten 
palkoista  kuudenkymmenen  miljoonan  ihmisen  toi- 
meentulo. Palkkatyöläiset  muodostavat  niinmuo- 
^(^pin  ne  markkinat,  joille  tehtailijan  täytyy  tavaran- 
sa myydä,  kauppioiden  tai  naiden  asiamiesten  kaut- 
ta. Markkinat  ovat  hyvät  tai  huonot,  riippuen  siitä 
iKpilaisia  palkkoja  on  maksettu.      Jos  tehtailijoiden 
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onnistuisi  pakoittaa  työmiehet  tekemään  työtä  il- 
maiseksi, ovat  tavaramarkkinat  joutuneet  kokonaan 
rappiolle.  Työnantajat  ovat  silloin  itse  ryhtyneet 
taloudellisen  itsemurhan  tekoon.  Tämä  tosiasia  on 
niin  tuttu,  että  sen  voisi  lykätä  tuonnemmaksi,  sa- 
nottakoon vielä,  että  se  ainoastaan  vie  teidän  yksi- 
tyis-sopimusoikeutenne  kohti  sen  johdonmukaista 
loppuaan.  Tässä  sivistyksen  takaperoisessa  kehi- 
tyksessä voitte  huomata,  että  kauppamies,  joka  ai- 
noastaan ostaa  ja  myy  teollisuuden  tuotteita,  myös- 
kin ainoastaan  vahingoittaa  tehtailijaa." 

„Otaksukaamme,  että  joku  teidän  kauppamie- 
histänne  tai  ammattilaisistanne  kuuluu  kansalais- 
liittoon,  omistaen  taloja  ja  muuta  korkoja  tuottavaa 
omaisuutta  täällä  ja  aikoo  rakentaa  talon,  joka 
maksaa  satatuhatta  dollaria.  Otaksukaamme,  että 
te  maksatte  neljä  dollaria  päivässä  työmiehille  työs- 
tään —  ja  kaikkivaltias  itse  hankkii  teille  kaikki 
rakennus  y.  m.  tarpeet  ilmaiseksi.  Nyt,  otaksu- 
kaamme yhä  edelleen,  että  teidän  mielestänne  työ- 
mies on  käynyt  liian  vaatelijaaksi;  te  käytätte  kai- 
ken voimanne  hajottaakseune  heidän  liittonsa,  unio- 
nin ja  työmiesten  päiväpalkat  laskevat  kahteen  dol- 
lariin. Teidän  naapurinne  voi  nyt  rakennuttaa  ta- 
lonne kaksi  kertaa  alkuperäistä  suuremmaksi  käyt- 
täen siihen  viisikymmentä  tuhatta  dollaria,  johon 
hintaan  teidän  täytyy  sen  pudottaa,  jos  aiotte  sen 
myydä.  Voittonne  täytyy  siis  laskea  puolella,  huo- 
keampain  rakennusten  aiheuttaman  kilpailun  joh- 
dosta. ,,Voi",  sanotte  te  silloin,  jos  minä  voisin  taas 
myydä  ja  ostaa  samalla  hinnallji.  kuin  ennen,  en  oli- 
si käi^sinyt  mitään  tappiota.'* 
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Otaksukaamme  nyt,  että  te  rakentaaksenne  tä- 
män sadantuhannen  dollarin  talon  olette  lainanneet 
siihen  viisikymmentä-  tuhatta  dollaria  voidaksenne 
tulla  nopeasti  rikkaaksi.  Kuinka  teille  nyt  sitten 
kävisi?  Olette  menettäneet  rahanne,  monien  vuo- 
sien säästöt,  teidät  on  nyt  potkittu  köyhänä  Kan- 
sallisliitosta pois,  sillä  ei  teitä  siellä  nyt  enään  tar- 
vita, ja  te  joudutte  nyt  palkkaorjain  suureen  armei- 
jaan etsimään  itsellenne  työnantajaa,  kuin  nälkiin- 
tynyt metsästäjä  otusta,  —  työnantajaa,  joka  epäi- 
lemättä on  teille  puhuva  lipein  kielin  ihanasti  pää- 
oman ja  työn  molemminpuolisista  yhteisistä  har- 
rastuksista ja  kauneista  eduista,  sekä  yksityissopi- 
mus  oikeuden  pyhyydestä". 

,, Saman  kuvan  saa  tehtailijasta,  jonka  tavara- 
makasiinit ovat  täynään  kallispalkkaisen  työn  tuot- 
tamia tavaroita.  Jos  työpalkka  on  painettu  puo- 
leen hänen  tavaransa  arvo  on  silloin  ainoastaan  puo- 
let siitä,  mitä  se  on  hänelle  maksanut.  Minä  voisin 
lisätä  tähän  vieläkin  j^hden  todistuksen,  mutta  se  on 
tarpeetonta.  Minä  arvelen,  että  te  kaikki  voitte 
ymmärtää  sen,  että  jos  me  mainarit  teemme  työtä 
ainoastaan  neljä  tuntia  päivässä  sensijaan  kuin  nyt 
kahdeksan,  yhdeksän  tai  kymmenen,  ja  meille 
myönnetään  seitsemän  dolfaria  päivältä,  niin  kaikki 
muut  liikkeenhaarat,  paitsi  kaivos-  ja  sulatustyöt 
ovat  silloin  myöskin  pakoitetut  ottamaan  käytän- 
töön ainoastaan  neljä  tuntia  kestävän  työpäivän. 
Niitten  miesten  lukumäärä,  jotka  ostaisivat  tavaroi- 
ta, sairastuisivat,  tohtoroisivat  itseään,  käräjöisivät 
y.  m.  olisi  nyt  kaksinkertainen  ja  jokainen  mies 
saisi  kaksinkertaisen  palkan". 
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„Nyt,  minä  olen  varma  siitä,  että  asiat  näin 
järjestäen  ei  mr.  Parrishilla  saisi  niin  paljon  voittoa, 
ei  hän  voisi  jakaa  niin  suuria  voitto-osinkoja  „näille 
köyhille  leskille  ja  orvoille"  joista  me  kuulemme 
niin  paljon  —  Rockefeller,  Gould,  Guggenheim, 
Levishon,  Clark  ja  muut  tästä  luokasta. 

Tästä  voitte  nähdä  gentlemannit,  mikä  se  on 
joka  johtaa  taloudelliseen  itsemurhaan.  Jos  Kan- 
salaisliitto  tuntisi  taloustieteen  ensi  alkeet,  silloin 
kun  heidän  paras  hyvänsä  —  kauppa  on  pulassa,  he 
yhtyisivät  työmiesten  kanssa  näiden  taistelussa, 
enemmän  ja  yhä  enemmän;  korkeamman  ja  yhä 
korkeamman  palkan  saavuttamiseksi,  mutta  type- 
ryydesään  he  liittyvät  tappamaan  tj^ön,  seisautta- 
maan kehityksen  pyörää,  sivistyksen  etenemistä,  ja 
itse  he  tekevät  näin  ollen  taloudellisen  itsemurhan. 

,, Gentlemannit,  minä  olen  kohta  lopettanut. 
Mitä  minä  olen  sanonut  minä  tiedän  varmasti,  että 
samoin  ajattelee  ja  tuntee  se  työväen  luokka,  joka 
on  kehittynyt  sille  asteelle,  että  voi  itse  ajatella, 
seuraamatta  kaikessa  mestariensa  ääntä.  Ne,  jotka 
eivät  ole  vielä  niin  pitkälle  kehittyneet,  ne  kyllä 
aikanaan  oppivat.  —  Ainoastaan  tämän  lakon  lopet- 
taminen, oli  se  kysymys,  josta  olemme  tulleet  tänne 
väittelemään.  Jos  me  voimme  saada  tämä  lakko 
hyvin  ratkaistuksi,  ei  silti  itse  työväen  kysymys 
jota  se  on  laajemmassa  merkityksessä  tule  sen- 
kautta  ratkaistuksi,  vaan  käy  se  toisin  tavoin.  Se 
tulee  ratkaistuksi  vasta  silloin,  kun  palkkajärjestel- 
män varjon  alla  harjoitettu  laillinen  ryöstäminen 
on  poistettu.  Me  olemme  nykyhetkellä  valmiit 
sovitteluihin,   neuvotteluihin   tai   mihinkä    muuhun 
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tahansa,  paitsi  peräytymään  asemiltamme".  Näin 
sanottuaan  istuutui  hän  paikalleen  toveriensa  osoit- 
taessa hänelle  vilkasta  suosiota  sekä  mr.  Brownin 
ja  mr.  Greenin  pilkallisesti  käsiään  taputtaen. 


XV  LUKU. 
Vapaa  Ameiika. 

Kun  kokous  päättyi,  Parrish  ja  Dudley  kulki- 
vat pitkin  katua  vakavasti  keskustellen  keskenään. 
He  astuivat  sisälle  erääseen  pieneen  ravintolaan, 
lähestyivät  pöytää  ja  tilasivat  viiniä. 

„Minä  sanon  teille  mr.  Parrish,  että  se  on  ainoa 
mitä  voidaan  tehdä,  huomautti  Dudley,  kulauttaen 
kurkkuunsa  lasin  viiniä. 

„Niin  kyllä,  mutta  miten.  Nämä  p — n  hullut 
ovat  lempeitä,  kuin  hiiret.  Ei  mitenkään  saa  mete- 
liä aikaan.  Lyö  heitä  poskelle  ja  he  kääntävät  toi- 
sen poskensa.  Ne  ovat  kuin  nautoja;  jotain  pirul- 
lista täytyy  saada  aikaan  ja  pian,  mutta  mitä? 

Molemmat  istuivat  hetken  ääneti  mietteissään, 
kunnes  hiljaisuuden  katkasi  Dudley  lyöden  nyrkillä 
pöytään,  niin  että  lasit  kilisivät. 

„JumaIavita!  Minäpä  tiedän  mitä  on  tehtävä. 
Me  panemme  junan  syöksymään  raiteilta  ja  laitam- 
me niin,  että  mairiarit  saavat  syyn  siitä  niskoilleen. 
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Yleinen  mielipide  tekee  kyllä  silloin  loput.  Se  on 
antava  meille  syytä  yllin  kyllin  pyytää  sotaväkeä. 
Kaikki  on  käyvä,  kuin  tanssi". 

, .Aivan,  mutta  miten  aijot  panna  tuuman  täy- 
täntöön?   Kuka  lähtee  tekemään  tuumasta  totta?" 

,,Staling  ja  Irisli  voivat  ottaa  sen  tehtäväkseen. 
He  ovat  salapoliiseja,  kaikkeen  kelpaavia  ja  ovat 
he  varmasti- ottava  viidestä  sadasta  dollarista  kep- 
posen tehtäväkseen.  Sieluni  autuuden  kautta! 
Minä  olen  itse  valmis  antamaan  viisisataa  dollaria 
saadaksemme  jotain  tekeille",  vastasi  Dudley,  hihit- 
täen itsekseen  ajatellessaan  juonen  menestystä. 

He  soittivat  kelloa,  tilasivat  lisää  viiniä  ja  jat- 
koivat salaperäistä  hiljaista  neuvottelua  an  myöhään 
keskiyöhön  asti. 

Toisena  päivänä  kokouksen  jälkeen  kuljettivat 
langat  seuraavan  sähkösanoman,  jonka  kaikkialla 
Yhdysvalloissa  sanomalehdet  painoivat  suurilla  kir- 
jaimilla ensisivulle : 

Kurja  yritys  suistaa  juna  raiteilta!    Kiskoja  revitty 
irti  F.  &  C.  C.  rautatiellä.. 

Kaksisataa  viisikymmentä  ihmistä  vaarassa. 

Lakossa  olevia  mainareita  vangittu. 

Sinä  aamuna  vangittiin  kaksi  miestä  ja  sala- 
poliisit vahvistavat  tuntevansa  heidät  ratakiskojea 
irrottajiksi. 

Tutkittaessa  he  tunnustivat  ja  sanoivat,  että- 
Charlie  Peek,  Thomas  Foss  ja  W.  F.  Davidson,  ylei- 
sesti   tunnetut    kaivosmiesunion     virkailijat    olivat 


102  " 

heidät  palkanneet.  Toinen  heistä  kertoi,  että  kah- 
desta sadasta  viidestäkymmenestä  dollarista  he  oli- 
sivat pakoittaneet  junan  siiistumaan  kiskolta  ja  tap- 
paneet jokaisen  matkustajan. 

Peck,  Foss  ja  Davidson  vangittiin  ja  pistettiin 
,,härkäkarsinaan",  vapaalle  jalalle  heidät  olisi  las- 
kettu 32,000  dollarin  takuuta  vastaan  miestä  kohti ! 

Nuo  miehet  taas,  jotka  olivat  sanoneet,  että  he 
250  dollarista  olisivat  syösseet  junan  radalta  vapau- 
tettiin 300  dollarin  takuuta  vastaan. 

Tapaus  oli  s}Tinyttän\i;  kuumeentapaisen  kiih- 
keän mielialan  ja  samana  iltana  vielä  Parrish,  Dud- 
ley.  Hamilton  ja  useita  muita  kansalaisten  johto- 
miehiä  lähti  Denveriin.  He  menivät  kuvernööri 
Peanucklen  luo  ja  vaativat  että  tämä  lähettäisi  sota- 
väkeä Lame  Brook.  kaivosalueelle. 

,, Mutta,  gentlemannit,  yritys  suistaa  juna  rai- 
teilta ei  yksin  riitä  laillisesti  niin  vakavaan  toimen- 
piteeseen, kuin  sotaväen  lähettäminen  on.  Ei  ole 
ilmoitettu  minkäänlaisia  muita  väkivaltaisuuden 
tekoja;  lukuunottamatta  yhtä  tai  paria  rähinää 
kadulla,,  jotka  oikeuttaisivat  viranomaisia  sellaiseen 
toimenpiteeseen.  Eivätkä  rauhantuoraaritkaan  ole 
esittäneet  vielä  mitään  sellaista  vaatimusta.  Ja  sitä- 
paitsi ei  valtiolla  ole  nykyhetkellä  vapaita  varoja 
siihen  tarkoitukseen  käyttää.  Yleisön  silmissä 
minulla  olisi  raskas  edesvastuu  asiain  näin  ollen,  jos 
sellaiseen  toimenpiteeseen  ryhtyisin.  Toden  totta 
gentlemannit,  minä  en  näe,  miten  tästä  selviytyi- 
sin", huomautti  kuvernööri. 

,, Mutta  katsokaapas,  herra  kuvernööri",  vas- 
tasi  Parrish,    ..kauppa    on    kokonaan   seisauksissa. 
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Duffy  on  tehnj^t  kiiparikeikan,  hänen  kauppansa  on 
nyt  velkojiensa  käsissä  ja  sama  kohtalo  odottaa 
kaikkia  muitakin  kaup^namiehiä.  Kaivokset  eivät 
ole  antaneet  ensinkään  metallia,  kehnot  rikkurit  ei- 
vät ole  mitään  mainareita,  vaan  miehiä  jotka  ovat 
noukitut  sieltä  täältä  ja  me  emme  saa  paljoakaan 
kaivostöitä  tehdyiksi,  niinkauan  kun  emme  saa  lak- 
koa rikotuksi,  tekemällä  muutamista  kellokkaista 
varoittavan  esimerkin' ' . 

„Mr  Parrish,  minä  tajuan  kyllä  aseman  vaka- 
vuuden ja  täydestä  sydämmestä  tunnen  mielisuosio- 
ta teitä  kohtaan.  Mutta  te  tiedätte,  että  minun  täy- 
tyy ottaa  tarkoin  huomioon  yleisen  mielipiteen  — " 

,,P — ^tä  yleiselle  mielipiteelle !  Yleisö  ei  voi 
estää  sheriffiä,  kun  tämä  tulee  ryöstökäsky  kädessä 
sulkemaan  jonkun  miehen  kauppapuodin!  Se  on 
yksinkertaisesti  mielettömyyttä,  järjestymättömiä, 
pehmeäsydämmisiä  hourupäitä,  jotka  kuvittelevat. 
että  kauppaa  voi  harjoittaa  hellätunteisia  periaat- 
teita noudattaen!  Helvettiin  koko  yleisö  ja  sen 
typerät  ruikutukset!  Koko  asia  unohdetaan  kai- 
kissa tapauksissa  kolmessakymmenessä  päivässä, 
vaikka  siitä  nyt  nostaisivatkin  metelin",  väitti  vas- 
taan Parrish. 

.Jlyvä,  hyvä,  minä  olen  asiaa  harkitseva. 
Mutta  minä  en  käsitä,  mistä  me  saamme  rahoja  mak- 
saa sen  suuret  kustannukset  — " 

,, Kaivos-Omistajien  Liitto  on  myöntävä  100,000 
dollaria,  taikka  niinpaljon,  kun  siihen  tarvitaan  lai- 
naksi ja  valtio  voi  kyllä  keksiä  keinot  tämän  lainan 
takaisin  maksamiseksi,  jos  lainlaati.iakunta  sitä 
vastustaisi",  sanoi  Parrish. 
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,.Minä  olen  asiaa  harkitseva'',  vastasi  toinen 
heikosti.  ,, Kutsun  uudestaan  tänne  kello  neljä  tä- 
nään iltapäivällä  ja  sanon  silloin". 

Kun  komitea  oli  jättänyt  kuvernöörin  yksityis- 
asunnon, tuli  sähkösanoman  kantaja  tuoden  seuraa- 
van sanoman: 

„Lame  Brook,  Colo. 
„Kuvernööri  James  Peanuckle, 

, .Denver,  Col. 

Älkää  lähettäkö  sotaväkeä.  Kaikki  hyvin. 
Siviliviranomaiset  voivat  kaikki  järjestyksen  häi- 
riöt selvittää. 

"William  Roberts,  sheriffi". 

Kuvernööri  kiihottui,  ja  alkoi  kävellä  edes- 
takaisin pitkin  lattiaa,  hermostuneesti  hypistellen 
kellonsa  vitjoja. 

,, Saakeli  soikoon"  !  Minä  en  tiedä  mitä  tehdä. 
Parasta  lienee  neuvotella  asiasta  kenraali  Bullin 
kanssa".  Ja  hän  istuutui  ja  otti  telefonitorven  ja 
pyysi  yhdistämään  kenraali  Bullin,  Coloradon  kan- 
salliskaartin päällikön  kanssa. 


XVI  LUKU. 

Urhoollisuus  on  i.stutettu  meidän  mieliimme  ja 
johtaa  se  meidän  kaikkia  tekojamme  kehdosta  hau- 
taan asti.  Kaikista  urhoollisista  urhoollisin  on  soti- 
laallinen urlfoollisuus.     Lähteä  isänmaan  kutsuessa 
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kauas  pois,  puolustamaan  hengellään  oikeuden, 
totuuden,  vapauden  ja  laillisuuden  ijäisiä  perus- 
teita, tämä  urhous  on  asetettu  meidän  mieliimme 
olemassaolon  jaloimpana   tarkoitusperäuä. 

Meidän  lapsuutemme  ajan  leikkikaluina  ovat 
valetut  tinasotilaat.  Meidän  ensi  läksymme  kou- 
lussa koskevat  kuolleita  entisaikain  sankareita. 
"Washington,  Sherman,  Sheridan,  Napoleon,  Grant, 
Blucher,  Farragut,  Jones,  Aleksanteri  suuresta  al- 
kaen melkein  kaikki  keisarit,  kuninkaat  ja  ruhti- 
naat ja  vielä  pitkä  luettelo  muita  asetetaan  koulussa 
meidän  muistettavaksemme  ja  ihailtavaksemme. 
Meidän  kouluajan  leikkimme  ovat  Bunker  Hillin, 
Torktown  ja  Shilohin  tappeluita  pienoiskuvissaan. 
Meidän  hartaimmin  toivottu  esine  on  miekka,  pyssy, 
kanuuna,  tai  yleensä  joku  murha-ase. 

Kun  me  tulemme  täysikasvuisiksi  hartain  toi- 
vomme on  tulla  urhoollisen  raakalaisuuden  mer- 
keillä koristetuksi;  esim.  Kunnia  Legionan  ristillä; 
saada  seistä  eläköötä  huutavan  kansanjoukon  edes- 
sä rinnallamme  taistelukentän  urhoollisuuden  risti; 
poistua  punastuen  puhujalavalta  joukon  ihastuksen 
huumauksen  noustessa  pilviin  ja  alistua  uljaasti 
suudeltavaksi  Hobsonin  tavalla.  Niin  me  kasvam- 
me ja  vartumme  verenhimoisuudessa,  mutta  se  ei 
ole  meidän  vikamme. 

Torvien  päristessä,  miekkain  kalinassa,  hevos- 
ten hirnuessa  ja  vapauden  veljeyden  ja  oikeuden 
^kunniakkaan  lipun"  meidän  päidemme  päällä  huo- 
juttaen kauniita  tahtiaan  ja  juoviaan,  ratsuväen 
kolonnassa  nelistäen  valtakatua  pitkin  Lame 
Brookista  kaupungin  talolle.    Kun  saavutaan  tämän 
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rakennuksen  eteen,  johtava  upseeri  ilmoittaa  kau- 
pungin pormestarille  ja  poliisimestarille,  että  kau- 
punki on  julistettu  siten  sotilastarkastuksen  alai- 
seksi. 

Jättäen  kaupungin  talon  upseeri  ratsastaa  ka- 
dun kulmaukseen  ja  lukee  kuvernöörin  julistuksen, 
jossa  kauntin  asujamet  julistetaan  kapinallisiksi  ja 
kumouksellisiksi  ja  sotalaki  otettavaksi  siinä  käy- 
täntöön. Käärien  kokoon  tuon  asiapaperin  ja  pis- 
täen sen  taskuunsa  upseeri  ilmestyy  jonkun  kau- 
punkilaisen talolle,  astuu  sisään  ja  ilmoittaa  ällisty- 
neelle talonomistajalle,  että  hän  tarvitsee  sen  raken- 
nuksen sotilaspäämajakseen. 

,, Mutta,  herrani,  minä  tarvitsen  itse  taloni. 
Minä  en  tahdo'*  — 

,,Ei  tule  ensinkään  kysymykseen,  mitä  te  tah- 
dotte, herraseni !  Minun  täytyy  saada  tämä  raken- 
nus haltuuni". 

,, Mutta,  herrani,  Coloradon  ja  Yhdysvaltain 
perustuslait  takaavat  — " 

,, Helvettiin  perustuslakinenne !  Te  olette  nyt 
sotalain  alaisia.  Tahdotteko  jättää  hyvällä  sen  mi- 
nun haltuuni,  tai  täytyykö  minun  ajaa  teidät  ulos?" 
kysyy  upseeri  osottaen  ulos  ikkunasta,  jossa  hänen 
sotilasosastonsa  seisoo,  joista  yksi  ylpeästi  kantaa 
„kunniakasta  lippua"  sen  uljaasti  tuulessa  huo- 
juessa. Isäntä  vetäytyi  syrjään,  peräytyi  ja  upseeri 
otti  talon  haltuunsa. 

Mennen  tämän  jälkeen  ,.Rekord" -lehden  toi- 
mistoon, hän  ilmoitti  sen  toimittajalle,  että  ennen- 
kuin mitään   painetaan,  vaatii  hän  kappaleen  jokai- 
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sesta  julkaisusta  lähetettäväksi  hänelle  sotilaspää- 
asemalle. 

,, Mutta,  herrani !  Olenko  minä  Amerikan  kan- 
salainen, jotta  minun  oikeuteni  tallattaisiin  jalkoi- 
hin! Siinäkö  on  sana  ja  paino-vapaus  että  sotilas 
väkivalta  saa  panna  kapulan  suuhun  ja  tallata  jal- 
koihinsa. Enkö  minä  saa  painattaa,  mitä  minua 
haluttaa  f  vastusti  toimittaja. 

„Lopettakaa !"  Ei  n;iitään  hävyttömyksiäj 
taikka  minä  pistän  teidät  ,,härkävankilaan''  yhdes- 
sä junan  suistajien  kanssa"  !  „Siellä  on  teidän 
paikkanne !  Minä  olen  kuullut  lehtenne  kallistuvan 
saatanan  sosialismiin!  Tästä  lähtein  painatte  ai- 
noastaan sen,  minkä  minä  hyväksy:i"  !  Ja  upseeri 
kääntyi  ympäri  ja  läksi  ulos  säestäen  menoaan  mie- 
kan kalinalla  ja  kannusten  helinällä. 

Tultuaan  sähkösanoma-asemalle  hän  ilmoitti 
sen  johtajalle,  että  ei  yhtään  sanomaa  saa  lähettää 
ilman  että  ne  ovat  ersin  lähetyt  hänen  hyväksvttä- 
väkseen. 

Sitten  hän  kiiruhtaa  päämajalle,  jossa  hänellä 
on  painettuja  julistuksia  asetettaviksi  näkyville  pai- 
koille, varoittaen  kaikkia  asukkaita  pysymään  pois- 
.sa  kaduilta;  olla  kokoontumatta  niillä;  pysyä  yh- 
deksältä illalla  huoneissaan,  sotilasvartion  vangitse- 
misen uhalla  ja  käskien  asujamien  kuittia  vastaan 
jättämään  kaikki  tuliaseensa  sotilaspäämajaan,  ja 
jolla  tiedetään  kahdenkymmenen  neljän  tunnin  ku- 
luttua vielä  olevan  ampuma-ase,  hänen  talonsa  alis- 
tetaan kotitarkastuksen  alaiseksi. 

Järjestettyään  sotilastarkastuksen,  tämä  ,,inhi- 
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millinen"  kansan  palvelija  lepää  raskaasta  työstään, 
seuraavaan  päivään  asti. 

Aikaisin  aamnsta  alkoivat  sitten  kaupungin  asu- 
jamet  ilmoittautua  päämajaan  kaikenlaisine  ampu- 
ma-aseineen,  jotka  täsmälleen  otettiin  haltuun  ja 
merkittiin  kirjoihin.  Mutta  ilmoitettiin,  että  useat 
pitivät  kiinni  oikeudestaan  saada  kantaa  aseita,  jon- 
ka oikeuden  perustuslaki  heille  takasi,  eivätkä  il- 
mestyneet niitä  tuomaan;  eräs  lakimies  lähetti  ko- 
mentavalle upseerille  kirjoituksen,  jossa  ilmoitti  täl- 
le, että  hänellä  on  kaksi  kivääriä,  pyytäen  saada  pi- 
tää ne  hallussaan 

Upseeri  lähetti  sotilasosaston  tuomaan  miehen 
ja  aseet.  He  toivatkin  mitä  olivat  lähteneet  nouta- 
maan, rikottuaan  lakimiehen  toimiston  ovet  ja  ikku- 
nat ja  haavoitettuaan  hänet.  Laki  oli  siis  voitolli- 
nen —  ei  —  kun  —  tarkoitan,  eräs  laki.  On  olemas- 
sa Ylidysvaltain  ja  Coloradon  perustuslaeissa  pykä- 
lä, joka  sanoo:  ..Kansan  oikeutta  kantaa  aseita  äl- 
köön kiellettäkö  tai  rajoitettako."  Tämä  laki  tuli 
pahoin  rikotuksi,  ellei  kokonaan  kumotuksi,  ja  voi- 
tollinen se  ei  ainakaan  ollut  .  Se  laki,  joka  sanoo : 
„Helvettiin  koko  perustuslaki",  oli  voitokas  toden 
totta. 

Mieliala  oltuaan  jännittynyt  rauhottui  ja  kau- 
punki oli  sunnuntaina  entisen  kaltainen,  lukuunot- 
tamatta juttuja  sotilaitten  harjottamista  väkivaltai- 
suuksista, joiden  kanssa  vaimot  ja  tyttäret  olivat 
goka  päivä  tekemisissä. 

Eräänä  päivänä  eräs  liikemies  kysyi  upseerilta, 
"kuinka  kauan  hän  vielä  aikoo  olla  kaupungissa. 

,,En  tiedä,  herra.    Minä  olen  jumalan  ja  kuver- 
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jiööri  Peanucklen  käskyjen  alaisena.  Minä  olen 
täällä  tehdäkseni  lopun  tästä  lakosta  ja  minä  olen 
päättänyt,  että  minä  sen  myös  teen."'  Mutta  huoli- 
matta upseerin  „minä  olen  päättänyt''  päätöksestä 
lakko  vaan  ei  murtunut. 

Jotakin  on  tehtävä.  Pidettiin  neuvottelukokotis, 
johon  ottivat  osaa  sotaväen,  kaivosisäntien  ja  Kan- 
salaisliiton  edustajat,  jossa  päätettiin  asettaa  julki 
kuulutus,  että  „kaikki  joutilaat  miehet  kaupungissa 
kolmen  päivän  kuluttua  katsottaisiin  irtolaisiksi, 
vangittaisiin  ja  saatettaisiin  rangaistukseen." 

Kolmen  päivän  kuluttua  sotilaat  lähtivät  sitten 
kaupungille  vangitakseen  joukon  työttömiä  ja  teh- 
däkseen heillä  pelottavan  esimerkin. 

., Miksi  tässä  seisotte?"  kysyi  eräs  upseeri  joh- 
taen tusinaa  sotilaita,  eräältä  viiden  miehen  suurui- 
selta miesjoukolta,  joka  seisoi  kadun  kulmassa. 
„Miksi  ette  mene  työhön  ?  Nyt  on  runsaasti  työtä 
tarjolla." 

..Meitä  ei  miellytä  nyt  tehdä  työtä.  Me  leväh- 
dämme vähäsen",  vastasi  yksi  miehistä  . 

.,Te  ette  tahdo,  vai  niin !  Minä  teille  näytän^ 
Oletteko  nähneet  tuota  julistusta  tuossa?*' 

, .Kyllä  olemme  lukeneet  sen.  mutta,  kute^i  minä 
äsken  sanoin,  njeitä  ei  miellytä  juuri  nyt  tehdä  työ- 
tä! Meillä  on  rahoja,  millä  elellä,  niin  että  meidäj» 
ei  tarvitse  tehdä  työtä  ellemme  sitä  tahdo!" 

,, Jumal'  auta!  Minä  teille  näytän.  Mitä  varten 
te  sitten  olette  olemassa,  ellette  työntekoa  varten? 
Vangitsen  teidät  kaikki.  Seuratkaa  päämajalle! 
Ettekö  tahdo  työtä  tehdä,  vai  niin!"  ylenkatseelli- 
sesti    sähisten.     „Mitä  varten   arvelette  teidät  teh- 
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dyiksi,  ellei  työtä  varten  f  ähisi  upseeri  kuljettaen 
heitä  päämajalle. 

Kenraali  Bull  kuulusteli  heitä  muutamia  mi- 
nuutteja, piti  heille  esitelmän,  kuinka  synnillistä  on 
olla  työtönnä,  silloin  kun  kaivosisännät  tarvitsevat 
miehiä  työhönsä  ja  sakoitti  heitä  kymmenellä  dolla- 
rilla kutakin.  Kaksi  maksoi  sakkonsa,  mutta  toiset 
sanoivat,  että  he  huolimatta  siitä,  että  heillä  on  ra- 
hoja, mieluummin  menevät  vankilaan  kuin  maksavat 
tuollaisia  laittomia  sakkoja. 

..Menette  vankilaan",  ärjyi  kenraali.  Ei  kautta 
perkeleen.  Te  menette  kadulle  työhön  ja  saatte  niil- 
lä raataa  siksi  kunnes  suostutte  lähtemään  kaivok- 
siin työhön,  taikka  menette  ulos  kaupungista.  Yie 
heidät  täyttämään  kurakuoppaa  kapteeni!" 

Samalla  tavalla  toiset  sotilasosastot  vangitsivat 
kaduilla  miehiä  ja  tuomittiin  heidät  katutöihin. 
Eräs  harmaahapsinen  mies  pani  vastalauseensa: 
.,Kenraali,  minulla  on  tarpeeksi  rahoja  taskussani  ja 
rahoja  pankissa.  Minulla  on  oma  koti,  enkä  tarvitse 
apua  yhtään  dollaria !  Minä  panen  jyrkän  vasta- 
lauseen tätä  laittomuutta  vastaan!  Minä  olen  työ- 
mies, se  on  totta,  mutta  minulla  on  oikeus  kieltäy- 
tyä työstä,  jos  minua  haluttaa,  ilman  että  minua  saa 
irtolaiseksi  kutsua.  Sama  oikeus  on  jokaisella  toi- 
sellakin miehellä,  niin  kauan  kun  hän  ei  kerjää.  Mi- 
nä en  maksa  senttiäkään!     On  kerrassaan  — !" 

,,Vie  hänet  työhön.  Tahdon  asettaa  varoittavan 
esimerkin  näille  miehille!"  komensi  kenraali  Bull. 

Alhaalla  rautatien  luona  oli  vanha  kurahauta, 
jonka  pohjalla  oli  muka  erään  huhun  mukaan  union 


111 

kaivosmiesten  miratamia  vuosia  sitten  murhaaman 
miehen  ruumis.  Ei  ollut  mitään  todistuksia  siitä, 
että  tällaista  murhaa  olisi  ollenkaan  tapahtunut- 
kaan, mutta  siinä  kavalassa  toivossa  voida  jotenkin 
saada  tekosyitä  uniota  vastaan,  jotta  sitä  voitaisiin 
syyttää  rikoksesta,  oli  sotamiehiä  komennettu  kai- 
vamaan mainitun  haudan. 

Saatuaan  kokoon  noin  viisitoista  miestä,  kaptee- 
ni Wall  marsitutti  heidät  kurahaudalle  ja  komensi 
heidät  täyttämään  sen. 

„Ettekö  tahdo  .tehdä  työtä,  häh!"  sähisi  kaptee- 
ni, kun  osa  miehistä  kieltäytyi  lapioimasta.  „Pei- 
totkaa  heitä  pajuneteillanne.  pojat !  Lyökää  heitä 
hyvin  ja  kovasti !  Ali,  haa !  Joko  työ  maistuu,  tai- 
taa kelvata,  kun  on  näin  hyvä  mestari?"  Ja  miehet 
kävivät  hitaasti  lapioihinsa,  noudattaen  väkivallan 
pakkolakia. 

,, Kapteeni,  minä  olen  vapaa  Amerikan  kansa- 
lainen! Minulla  on  rahoja  taskussani!  Minä  en  ole 
tehnyt  mitään  rikosta!  Ja  minä  tahdon  mieluum- 
min kuolla  tähän  paikkaan,  kuin  tehdä  teidän  per-  ' 
keleen  likaista  työtänne!"  sanoi  Harry  Mäkien  aset- 
taen kätensä  rinnalleen  ja  uhkaavasti  katsoen  kap- 
teeniin. 
,  ,, Uhmaatte  minun  valtaani !    Pilkkaatte!"  ärjyi 

kapteeni.  , .Lyökää  häntä  pojat.  Mukiloikaa  hän 
tarpeeksi !' ' 

Päästämättä  ääntäkään  seisoi  tämä  Amerikan 
vapaa  kansalainen  sotamiesten  iskiessähäntäpajune- 
teillaan  jalkoihin,  käsiin,  kylkiin,  päähän!  Salamoi- 
vat silmänsä  naulattuina  kapteeniin,  veren  vuotaes- 
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sa  pitkin  hänen  jalkojaan,  päättäväisyyden  ilme 
kasvojensa  piirteissä  hän  kärsi  tätä  raakaa  rääk- 
käystä. 

Jumal'  anta,  kapteeni,  tämä  ei  ole  mikään  vä- 
hempi kuin  murhamies",  sanoi  yksi  sotamiehistä,  jo- 
ta tämä  „urheilu"   huvitti. 

„Minä  tahdon  opettaa  tälle  perkeleen  aasille!" 
rääkkyi  kapteeni.  ., Wilson,  mene  päämajalle  ja  tuo 
sieltä  käsiraudat." 

,, Viekää  hänet  lähemmäkäsi  tuota  sähkösano- 
mapylvästä!"  komensi  kapteeni  kun  Wilson  saapui 
käsirautojen  kanssa. 

Hänet  raahattiin  patsaan  tykö,  kädet  sidottiin 
sen  ympäri,  raudat  kiinnitettiin  hänen  ranteisiinsa 
ja  Harry  Mäkien  sai  seistä  siinä  kaiken  päivää  näi- 
den perkeleitten  ivan  ja  pilkan  esineenä. 

„Luuletteko  te  olevanne  Amerikan  vapaa  kan- 
salainen!"  kotkotti  kapteeni,  kun  rautoja  kiinnitet- 
tiin. 

Kunnioitettava  lukija,  tämä  tosi  kuva  palkka- 
otjan  kovasta  kohtalosta  varmaankin  täyttää  mie- 
lenne kauhistuksella.  Ja  kuitenkin  samoja  kahleita 
kantaa  kolme-neljännestä  koko  Amerikan  väestöstä! 
Tarvitaan  ainoastaan,  jotta  teidän  isäntienne  ja  tei- 
dän välinen  erimielisyys  kehittyy  polttavaksi,  kuten 
se  oli  tämän  orjan  ja  hänen  mestarinsa  välillä  ja  te 
tunnette  ja  näette  nuo  kahleet  omissa  ranteissanne. 
Te  ette  ehkä  usko  sitä?  Menkää  ulos  työvoimain 
markkinapaikoille  ja  etsikää  mestaria,  joka  olisi  ha- 
lukas ottamaan  teidät  työhönsä,  liittykää  kymmen- 
tuhatlukuiseen,  tuuppivaan,  tappelevaan,  rähisevään 
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ihmis jonkkiieeseen,  joka  päivät  päästään  seisoi 
kauppa-  ja  t^yötoimiston  edustalla  v.  1904  huhti- 
kuussa sulkien  kaiken  liikenteen  useiden  korttelien 
levyeltä;  jonka  tähden  kaupungin  varapoliisivoima 
kutsuttiin  ulos  pitämään  järjestystä  yllä  tässä  palk- 
kaorjien  joukossa,  jotka  orjat  kaiken  päivää  odot- 
tivat tilaisuutta  saadakseen  myydä  itsensä  työn 
raatajaksi,  myydä  itsensä  jollekin  noista  ,,Leipämes- 
tareista",  jollekin  noista  miehistä,  jotka  omistavat 
sen  työn,  joista  heidän  —  orjain  täytyy  elää! 

Menkää  kuorotyttöjen  mukana  Studebacker 
teaatterille  Chicagossa,  ollaksenne  yksi  näyttämö- 
isännöitsijä  "Wilsonin  palvelukseen  tarjoutuvista, 
voidaksenne  työkilpailussa  ensimmäisenä  myydä  it- 
senne palkkaorjuuden  huutokaupassa? 

Menkää  ,, jumalallisen  oikeuden"  kaivosorjien 
kanssa  Pennsylvaniassa  kerjäämään  ,,Divine  Right 
Baer"  yhtiötä  päästäksenne  myymään  ruumiinne 
pienestä  työorjan  palkasta. 

Menkää  telefonityttöjen,  kauppamakasiini-  ja 
konttorineitien  kanssa,  menkää  niiden  vaimojen 
muassa,  jotka  laulavat  ,, Laulua  paidasta",  tehdes- 
sään tusinan  paitoja  viidestätoista  sentistä;  menkää 
lapsiorjain  kanssa,  jotka  nilkkaansa  myöten  seiso- 
vat veressä,  rääsyisinä  ja  loassa  kannutuslaitoksissa, 
taikka  „doggeina"  apureina  lasitehtaissa,  tai  puu- 
villa- ja  villakehruulaitoksissa. 

Menkää  työläisen  mukana  työtä  etsimään! 
Menkää  minne  haluatte  niiden  puolen  miljoonan 
palkkaorjan  mukana,  jotka  heidän  mestarinsa  sitten 
V.  1904  tammikuun  on  ajanut  tuuliajolle,  koska  he 
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eivät  euää  voineet  heistä  nylkeä  mitään  voittoa,  ja 
joka  askeleella,  ellette  voi  kuulla  noiden  kauheiden 
kahleiden  kalinaa  niin  selvästi  kuin  Harry  Mäkien 
teki,  on  teidän  mielikuvituksenne  niin  tylsistynyt 
toivottoman  asemanne  johdosta,  että  ei  mikään  muu 
kuin  pajunetin  tunkeutuminen  teidän  kylkiluittenne 
väliin  voi  saada  teidän  aivojanne  työskentelemään. 

Yhdysvaltain  suuruuden  julistajat  ovat  täyttä- 
vä ilman  vuosikausia  vielä  puheillaan:  „Me,  me!  ir- 
rotimme kahleet  neljän  tuhannen  mustan  orjan  kä- 
sistä!"  Mutta  yksikään  heistä  ei  ole  kertova  teille 
Ilarr}"  Maklenin  surullista  tarinaa,  joka  oli  kahleh- 
dittu palkkaorj uuden  pyöriin  murskattavaksi  vähi- 
tellen tai  yht 'äkkiä,  se  on  vaan  leikkiä.    Miten  L 

Kristitj^t  yhä  jatkavat  rahojen  ja  raamattujen 
lähettämistä  pimeimpään  Afrikaan,  mutta  eivät  tah- 
do edes  korottaa  ääntänsäkään  poistaakseen  ..Pi- 
meimmän Amerikan  pakanallisuutta"  ! 

Uskotteko  te,  että  te  olette  vapaa,  kun  pieni 
joukko  teille  vieraita  ihmisiä  omistaa  kaiken  sen 
työn,  josta  teidän  ja  miljoonien  muiden  täytyy  elää? 
Oppikaa  sitten,  että  on  enemmän  kodittomia,  maat- 
tomia, omaisuuksettomia  ihmisiä  tätä  nykyä  Yhdys- 
valloissa, kuin  koko  Ylidysvaltain  asukasluku  oli 
neljäkymmentä  vuotta  sitten!  Oppikaa  tietämään, 
että  viisikymmentäkolme  prosenttia  meidän  kansas- 
tamme ei  omista  edes  niinkään  paljon  maata.  : —  jon- 
ka Jumala  loi  kaikkia  ihmisiä  varten  —  kuin  heidän 
hautaansa  varten  tarvitaan!  Oppikaa  tietämään, 
että  kun  Yhdysvaltain  terästrustin  johtajat  pitävät 
kokoustaan,  silloin  on  siinä  yhdessä  huoneessa  kool- 
la miehet,  jotka   omistavat  yhden  kahdennentoista 
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osan  koko  Yhdysvaltain  omaisuudesta !  Tietäkää, 
että  yksi  mies  —  hyvä  kristitty  mies  —  omaa  palk- 
kaorjuuden  johdosta  vuotuiset  tulot,  jotka  vastaa- 
vat —  kuinka  monen  työmiehen  koko  tuloja,  arvat- 
kaappas  ? '  Viidenkymmenen  ?  Sadan  ?  Tullannen  ? 
Kymmenen  tuhannen?  Viidenkymmenen  tuhannen? 
Sadan  tuhannen?  Ah,  enemmän  ystäväni,  kuin  nii- 
den. Tällä  miehellä,  jota  kutsutaan  ,, Rehelliseksi 
Jonneksi"  on  tulot,  jotka  ovat  suuremmat  kuin  kah- 
den sadantuhannen  palkkaorjan  tulot  yhteensä! 
Kolmella  miehellä  John  D.  Roekefellerilla,  J.  Pier- 
pont  Morganilla  ja  Andre\v  Carnegiella  on  vuotui- 
set tulot,  jotka  vastaavat  kolmensadan  neljänkym- 
menenkahdeksan  tuhannen  palkkaorjan  vuotuisia 
tuloja !  Moni  muu  teollisuusporho  sitten  vielä  pa- 
nee ahtaalle  nämä  kunnianarvoiset  raharuhtinaat 
tulojen  suuruuskilpailussa ;  heidän  kaikkien  voiton 
yhä  kasvaessa  toisten  miesten  otsanhiestä ! 

Jollakin  tavalla  tämä  on  vapaa  rnaa !  Teillä  on 
vapaus  ajatella  mitä  haluatte!  Oh,  kyllä,  varmasti! 
Mutta  älkää  ajatelko  ääneenne,  jos  joku  toinen  o- 
mistaa  sen  työn,  mitä  te  teette,  sillä  hän  voi  silloin 
ajatella,  että  hänellä  on  vapaus  sanoa  teille :  ,, hake- 
kaa toinen  työnantaja  itsellenne!" 
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XVII  LUKU. 
Miten  kutsua  sotaväki  pois. 

Rauha  ja  hiljaisuus  vallitsi  Lame  Brook  kaivos- 
piirissä, mutta  sellainen  rauha,  joka  on  mahdollinen 
kansan  keskuudessa,  jota  yhtämittaa  sotilasväkival- 
ta  sortaa  ja  polkee. 

Kerrotaan,  että  kuvernööri  Peanuckle,  hädis- 
sään valtion  suurten  menojen  ja  luultavasti  yleisen 
mielipiteen  painon  johdosta,  aikoi  kutsua  sotaväen 
pois,  enemmän  kuin  neljän  tuhannen  kaupunkilaisen 
sitä  vaatiessa  vastalauseessaan. 

„Nyt  miehet,  jos  me  sallimme  viedä  sotaväen 
pois,  olemme  mj^^ydyt.  Me  olemme  hävinneet",  sa- 
noi Dudley  kolmelle  tai  neljälle  miehelle,  jotka  oli- 
vat kokoontuneet  Golden  Goose  Mining  yhtiön  toi- 
mistoon. 

„Mitä  voimme  tehdä?"  kysyi  pankkiiri  Hamil- 
ton. ,,Minä  suostun  mihin  tahansa,  joka  vaan  on 
mahdollista  toteuttaa.  Tunnen  itseni  murhaajan 
kanssa  tasa-arvoiseksi.  Pankki  on  tällä  ajalla  kau- 
heasti kärsinji;." 

„Minä  tiedän  juonen,  miten  saada  sotaväki  pi- 
dätetyksi, lyödä  perkeleen  uniolle  „musta  silmä"  ja 
minä  uskon,  lakko  on  kukistettu",  sanoi  Parrish. 

„Kerro  suunnitelmasi  nopeampaan",  sanoi  Dud- 
ley, ,,jos  se  on  mahdollinen,  niin  se  on  tehtävä." 

,,0n  saatava  räjähdys." 

,,Niin  kyllä,  mutta  missä,  mitä,  miten?" 

„0n  räjähytettävä  ilmaan  Avenger  shafti!  Mi- 
nä uskon,  että  sen  on  jo  tehtävänsä  tehnyt!  Minä 
koetan     saada  superindentiu   panemaan   se  täytän- 
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töön.  Koetan  saada  hänet  valmistamaan  oikein  ;.  - 
mo  räjäyksen  ja  jär.iestämään  asiat  siten,  että  nä5't- 
täysi,  kuin  joku  olisi  kostosta  tehnyt!'' 

,, Niinpä  kyllä,  mutta  eikö  kukaan  siinä  saa  sur- 
maansa?"  kysyi  Hamilton. 

.,Ei  siinä  tapauksessa,  jos  se  on  oikein  järjestet- 
ty. Eikä  siitä  niin  suurta  vahinkoa  olisi,  jos  se  tap- 
paisi jonkun  noita  saatanan  laiskureita,  noita  perke- 
leitä, jotka  eivät  mitään  osaa.  He  tietävät,  että  mi- 
nä tarvitsen  heitä  ja  minä  vannon,  että  he  eivät  ko- 
ko joukko  saa  kalliosta  irti  edes  niinkään  paljon 
kuin  tusina  kokeneita  kaivosmiehiä.  He  ovat  pilan- 
neet pumput,  heidän  puutyönsä  ovat  keskeneräisiä 
ja  mitättömiä  ja  minä  inhoan  koko  joukkoa!"  ähisi 
Parrish  vihasella  äänellä. 

Neuvottelua  kesti  vielä  yhden  tunnin,  sitten  se 
hajosi  ja  kaikki  menivät  koteihinsa. 

Seuraavana  päivänä  langat  lennättivät  seuraa- 
van sähkösanoman  halki  maan : 

..Katala  union  kaivosmiesten  toimeenpanema 
murhatyö ! 

,  Kauhea  räjähdys  tuhoaa  shaftin  Avenger  kai- 
voksessa 1 

Kaivosisännöitsijä  ja  työnjohtaja  hajonneet 
atoomeiksi ! 

Raskauttavia  asianhaaroja  keksitty!" 

Heti  kun  uutinen  kaivoksen  räjähdyksestä  saa- 
pui kaupunkiin  Parrish  kiiruhti  ulos  toimistostaan 
ja  etsi  ylös  Dudleyn  ja  Hamiltonin. 

,, Jumalani  se  on  kauheata !"  vaikeroi  Parrish, 
kasvonsa  aivan  valkoisina. 
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..Mitenkä  maailmassa  saattoi  niin  käydä?"  ky- 
syi Ha. niiton,  väristen,  kuin  kuumetaudissa. 

^  .,Kri  minä  tiedä!  Tulin  juuri  paikalle  ja  etsin 
juuri  teidän  miehiänne,  varoittaakseni  heitä  ole- 
maan varovaisia,  kuten  sanoitte.  Voi  minua.  Se 
oli  kauheata !  Yhden  teidän  miehistänne  täytyy  tul- 
la minun  kanssani." 

„Kyllä  minä  tahdon  tulla",  sanoi  Hamilton. 


XIX  LUKU. 

Parrishin  perhe. 

Ruth  Courtney  oli  erään  Massachusettsilaisen 
pankkiirin  tytär.  Viettäesään  kerran  kesää  eräässä 
Coloradon  ihanassa  kesähuvilapaikassa,  hän  tutus- 
tui William  Parrishiin.  Hän  oli  suorittanut  päästö- 
tutkinnon  Vassarin  opistossa,  oli  sivist\Tiyt,  hieno  ja 
ylevä.  Huolimatta  Vassarissa  saadusta  kasvatuk- 
sesta hänessä  oli  vielä  jälellä  paljon  naisellista.  Hän 
oli  miellyttävä,  nerokas  ja  tuntehikas,  inhoten  hu- 
mua ja  huveja  sekä  seuraelämää  ja  rakastaen  rau- 
hallista perhe-elämää.  Reipas,  komea  ja  sukkela 
Parrish  noustessaan  maailman  markkinoilla  kiinnit- 
ti hänen  huomionsa  itseensä.  Hänen  tasaiset  hyvät 
mielipiteensä,  hänen  kyvykkäisy}i:ensä  sivistyksen- 
sä ohella  tekivät  hänet  todellisesti  kauniiksi  hänen 
silmissään. 
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Vuoden  kuluessa  he  olivat  menneet  naimisiin. 
Ruth  Conrtney  toi  sievoset  myötäjäiset  mukanaan 
ja  moni  ihminen  sanoi,  että  Parrish  rahamieheksi 
ruvetessaan  käytti  näitä  myötäjäisiä  pesärahana 
haaliessaan  kokoon  suuren  omaisuutensa. 

He  elivät  onnellista  avio-elämää  ja  kun  heidän 
pieni  poikansa  syntyi  näytti  siltä,  kuin  heidän  on- 
nellisuutensa olisi  ollut  täydellinen.  Poika  oli  isän- 
sä täydellinen  kuva  ja  äiti  melkein  jumaloi  tuota 
pikku  miestä. 

Kaksi  vuotta  myöhemmin  tuli  pikku  kultakut- 
rinen Margaret.  Nyt  heidän  onnellisuutensa  malja 
vuoti  jo  yli  äyräittensä.  Mr.  Parrish  rakasti  suures- 
ti molempia  lapsiaan,  mutta  Margaretilla  oli  suu- 
rempi tila  hänen  sydämessään,  jota  vastoin  mrs, 
Parrish  piti  enemmän  pojasta  Georgesta.  Sillä  oli- 
han tämä  isänsä  ilmetty  kuva. 

Kun  mr.  Parrish  nousi  kauniin  kotinsa  portai- 
ta ylös  Avengerissa  tapahtuneen  räjähdyksen  iltana, 
hänen  pieni  kaksi-vuotias  Margaretinsa  tulla  tallus- 
teli portailta  häntä  vastaan. 

..Halloo,  pappa!  Suutele  Margaretia!"  sanoi 
pienokainen  ojentaen  pienen  kätensä  isälleen. 

Hänen  kulmansa  olivat  uurteissa,  hänen  mielen- 
sä hämmentynyt!  Hän  pysähtyi  ja  nosti  tytön  ol- 
kapäilleen. 

,,Isä  suutele  minua",  sanoi  tyttö,  riuhtoen  ja 
meluten.  Hän  otti  tytön  syliinsä  ja  suuteli  häntä 
uudelleen  ja  yhä  uudelleen  ja  häneltä  pääsi  huo- 
kaus. Tulikohan  hänen  mieleensä  koti,  jossa  joku! 
toinen  pieni  Margie  sai  itkien  odottaa  ja  vartoa  päi- 
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vän  toisensa  jälkeen,  viikon  viikon  perästä  isäänsä 
tulevaksi;  tallustaen  häntä  vastaanottamaan;  ojen- 
taakseen  pienen  ruusuhuulisen  suun  suudeltavaksi; 
ojentaen  pienet  armaat  kätösensä  kietoakseen  ne 
isän  kaulan  ympäri?    Ah,  kenpä  tietää? 

Hänen  vaimonsa  otti  hänet  ovella  vastaan  suu- 
delmalla. „0i  William,  eikö  se  ole  kauheata?  Eikö 
voida  mitään  tehdä,  jotta  tämä  hirveä  riita  loppuisi? 
Ajattele,  jos  nämä  miesraukat  joutuivat  ijäisyyteen 
ilman  mitään  edelläkäypää  varoitusta!  Ajattele 
heidän  perheitään!  Meidän  täytyy  mennä  katso- 
maan, emmekö  voisi  jotain  tehdä  niiden  hyväksi." 

„Älä  ole  huolissasi,  Ruth.  Minä  olen  käskenyt 
tehdä  kaikki  heidän  mukavuudekseen  — " 

,,Niin,  Will,  minä  tiesin,  että  niin  tekisit,  sinä 
aina  olet  hyvä.  Mutta  se  on  vain  ruumiillista  muka- 
vuutta. Mitä  he  tarvitsevat  on  lohdutusta  sielul- 
leen, lempeän  käden  kosketusta,  osanoton  kyyne- 
leitä. Rahalla  ei  voi  niitä  ostaa  eikä  rahalla  niistä 
maksaa.  Meidän  täytyy  käydä  heidän  luonaan  ja 
puhua  heille  rohkaisevia  toivon  sanoja",  hänen  sil- 
mänsä näyttivät  epäilyttävän  kosteilta. 

,,Ei  kuitenkaan  tänä  iltana,  Ruth.  Minä  itsek- 
kin  olen  aivan  kipeä.  Olen  puoli  hulluna.  Minä  en 
tiedä  mitä  tehdä",  ja  hän  heittäytyi  sohvalle. 

Hänen  mieltänsä  ahdisti :  ,, Mennä  noiden  vai- 
mojen luo  ja  kohdata  heidän  syyttäviä  katseitaan? 
Taivasten  tekijät !  Hän  ei  koskaan  ollut  uneksinut- 
kaan sellaisia !  Ja  heidän  katseensa  varmaan  syyt- 
täisivät! Hän  tiesi  sen  sielunsa  sisimmässä!  Tiesi 
sen  yhtä  hyvin  kuin  että  omatuntonsakin  soimasi 
häntä!"  ja  hän  huokaili  sielun  tuskassaan. 
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Plän  meni  pöydän  ääreen,  mutta  ruoka  maistoi 
karvaalta.  Hän  jätti  sen  syömättä  lautaselleen. 
Vaimonsa  koetti  häntä  rohkaista  ja  saada  hänen  aja- 
tuksiaan toisaalle,  mutta  hän  ei  voinut  puhua,  tuskia 
tiesi  mitä  vaimonsa  hänelle  puhui.  Margie  tuli  ja 
kiipesi  hänen  syliinsä,  taputti  häntä  poskelle  pie- 
nillä kätösillään.  ,,Isä  raukka;  isä  kipeä!"  George 
kateellisena  tuli  ja  seisoi  hänen  sivullaan.  Hän  ku- 
martui ja  kevyesti  kosketti  kumpaakin  päätä  huulil- 
laan. Hän  katsoi  vaimoonsa,  joka  pyyhki  silmiänsä. 
Ajatteliko  hänkin  niitä  lapsia,  jotka  odottivat  saa- 
dakseen suudella  isää,  joka  ei  koskaan  tullut? 

Hän  nousi  pöydän  äärestä  ja  meni  hitaasti  huo- 
neesta. 


LUKU  XX. 

Pastori  Brownilla  on  sieluntaistelu. 

Pastori  James  Brown  oli  ankaran  siveellisen 
tarkoituksen  mies.  Ollea  pappina  Lame  Brook'in 
hienoimmassa  kirkossa,  vetäen  suurta  palkkaa,  seu- 
rustellen rikkaitten  kansaluokkain  kanssa  oli  hä-, 
neliä  vähän  tilaisuutta  oppia  tuntemaan  niitä  aja- 
tuksia, toiveita,  pelkoja,  haluja  ja  pyrintöjä,  jotka 
liikkuvat  työn  rattaan  ääressä  raatavan  suuren, 
häärivän,  ponnistelevan  ihmisjoukon  povessa. 
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Koti-  ja  ulkomaa-lähetykset;  apuyhdistykset ; 
uskonnolliset  virtaukset;  seurakuntansa  ylösraken- 
taminen  ja  vankentaminen;  avioerojen  uhkaava 
lisääntyminen;  kansan  yhä  kasvava  välinpitämättö- 
myys hengellisiin  asioihin  ja  lukemattomat  muut 
hänen  aikaansa  kuluttavat  asiat  estivät  häntä  anta- 
masta työväenkysymykselle  muuta  kuin  ohimenevän 
huomion.  Hän  oli  lukenut  vain  vähän  taloustieteel- 
lisiä-asioita, sillä  ne  vaativat  syvällistä  tutkiskelua. 
Hän  oli  puhellut  laumansa  yksityisten  jäsenten 
kanssa,  työnantajain  kanssa,  ja  saanut  sellaisia  tie- 
toja mitä  he  voivat,  antaa  hänelle.  Hän  oli  yrittänyt 
puhella  työmiesten  kanssa,  mutta  ei  koskaan  ollut 
saanut  siitä  mitään  tyydytystä  ennenkuin  kohtasi 
Charlie  Peck'in. 

Mr.  Peck  oli  avannut  portit  ja  päästänyt  sisälle 
valon,  joka  häikäsi  pastorin  hengen  silmiä.  Papilli- 
sessa ammatissaan  kun  oli  tottunut  johdonmukai- 
seen ajatteluun  oli  hänelle  paljon  helpompi  kuin 
useimmille  muille  ihmisille  repiä  kappaleiksi  yhteis- 
kunnallinen rakennuksemme  ja  leikellä  sitä. 

Ensi  kohtauksensa  jälkeen  Charlien  kanssa 
Parrish'in  konttorissa  meni  hän  kotiansa  ja  niiden 
ajatusten  avulla,  joita  oli  kohtauksessa  saanut  sekä 
toisten  käsitteiden  avulla,  jotka  itsestään  tulivat 
esiin,  alkoi  uudestaan  tutkia  työväenkysymystä. 

Kuta  enemmän  hän  tutki,  sitä  suuremmaksi  tuli 
rauhattomuus  hänen  mielessään  —  sillä  on  huo- 
mioon otettava  että  hän  oli  mies,  joka  halusi  olla 
rehellinen  —  hän  ei  voinut  nukkua,  hän  ei  voinut 
valmistaa  saarnojansa  oikealla  tavalla.  Yhä  enem- 
män   ja   enemmän     sai     työväenkysymys  hänet  vai- 
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taansa.  Siinä  oli  asioita,  joita  hän  ei  voinut  saada 
selväksi  mielessään.  Hän  ei  voinut  katsella  asiain 
tilaa  muulta  kuin  omalta  näkökannaltaan. 

Sellainen  oli  hänen  mielentilansa  kun  hän  oli 
pappien,  kaivosmiesten,  kaivostenomistajain  taikka 
Kansalaisliiton  kokouksissa.  Nyt  oli  ilmapiiri  sel- 
keä. Aurinko  paistoi  ja  valaisi  Totuuden  seisomassa 
korkean  vuoren  huipulla  ja  jyrisemäsä  kansajou- 
kolle:  „Minä  olen  Totuus!  Minun  periaatteeni  ovat 
luonnon  lakeja!  Minä  olen  korkein  ja  ikuinen! 
Minua  voipi  haavoittaa,  mutta  ei  koskaan  tappaa; 
haavoitettuna  nousen  minä  ylös  voimakkaampana 
kuin  ennen !  Valheet,  panettelu,  vaino,  valapattoi- 
suus,  puutos,  ulkokullaisuus  ja  vääryys  ruhjovat, 
loukkaavat  ja  kiduttavat  minua,  mutta  minä  nousen 
ylimpänä !  Minä  olen  Jumalallisen  Voiman  ensi- 
mäinen  laki !  Sivullani  seisovat  lapseni  —  Vapaus, 
Oikeus  ja  Tasa-arvo!    Me  olemme  voittamattomia!" 

Luonnostaan  kun  oli  runollinen  loi  Mr.  Brown 
mielikuvituksessaan  näyn  Totuudesta  ihmiskuntaa 
nuhtelemassa.  Hän  tunsi,  että  nuhde  oli  ansaittua. 
Jopa  koetteli  hän  muodostella  mielessään  seuraavaa 
saarnaansa.  Hän  tahtoi  kaunopuheisimmalla  taval- 
laan saarnata  Jumalan  lain  loukkaamisesta !  Hän 
tahtoi  hellyttää  kuulijansa  kyyneleihin  saakka! 
Rikkaat  tulisivat  katumaan  ja  korvaamaan  teke- 
mänsä vääryyden. 

Tämän  lakon  tuli  loppua  ja  sopusoinnun  päästä 
vallalle !  Johtajia  tarvittiin,  voimakkaita  miehiä, 
kaunopuheisia  ja  arvokkaita.  Sorronalaiset  maail- 
massa taistelivat  epätasaista  taistelua.  Kaikki  pa- 
huuden voimat  olivat  heitä  vastaan.    Hänen  velvoi- 
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oli  lainata  kaunopuheisuutensa  ja  kaiken  hallus- 
saan olevan  vaikutusvoimansa  tähän  epätasaiseen 
taisteluun. 

Hänen  mielikuvituksensa  vei  hänet  yhä  kor- 
keammalle ja  korkeammalle.  Hän  voi  jo  nähdä  ko- 
ko maailman  rauhassa.  Kaikki  elivät  rakkaudessa 
ja  sopusoinnussa.  Ei  enää  lakkoja,  ei  työnseisau- 
tuksia,  ei  sotia,  ei  murhaajia,  ei  itsemurhia,  ei  rikok- 
sia, ei  kurjuutta,  ei  juoppoutta,  ei  siveettömyyttä,  ei 
vihaa. 

Hänen  silmänsä  hehkuivat,  hänen  kasvonsa  lois- 
tivat. Hänessä  näkyi  se  into  ja  hartaus,  se  magne- 
tismi, joka  hallitsee  ja  saattaa  kansajoukot  kyyne- 
liin taikka  nauramaan:  Hänelä  oli*  tehtävänsä  sel- 
villä. Hän  oli  Herran  palvelija.  Herra  käski  häntä. 
Hänen  täytyi  totella. 

Nopeasti  oli  hän  kohonnut  mielikuvituksen  ava- 
Toihin  piireihin  seuraten  Totuuden  viittovaa  sormea. 
Avaruuden  keskusta  oli  jo  melkein  saavutettu  kun 
edessä  ammotti  hirvittävä  kuilu !  Tuo  kuilu,  joka 
on  ilmestynyt  tuhansien  kääntyneiden  eteen,  jotka 
ovat  tutkineet  työväenkysymystä  ja  löytäneet  — 
Totuuden.  Totuuden  paljastettuna  yhteiskunnan 
valheista. 

Kuilu  olen  minä  —  minä  itse.  Mitä  minusta 
tulee?  Miten  minä  elän?  Missä  minä  nukun?  Millä 
minä  vaatetan  itseni?  Mitä  minun  aineellisista 
eduistani  tulee? 

Hän  oli  nähnyt  tuon  kuilun  monta  kertaa  en- 
nenkin, mutta  aina  vain  näkynä.  Sen  kauhistava  to- 
dellisuus, sen  pelottava  syvyys,  sen  hirvittävät  sär- 


125 

mäkkeet,  sen  läpitunkematon  pimeys,  sitä  hän  ei  en- 
nen koskaan  ollut  nähnyt ! 

Hän  peräytyi,  lyj^histyi  kokoon  ja  vapisi.  Hä- 
nellä oli  mainio  palkka,  sievä  koti,  rakas  aviovaimo 
ja  lapsia.  Hän  ei  tiennyt  mitään  ruumiillista,  ai- 
neellista tarvetta,  joka  olisi  jäänyt  tyydyttämättä. 
Kerran  oli  hän  saanut  kokea  katkeraa  puutetta! 
Niin,  potkuja,  sysäyksiä,  kirouksia,  leipähuolia! 
Siitä  oli  pitkä  aika,  mutta  tuoreena  muistossa  nyt, 
vaikka  kauan   unhotettuna. 

Hänen  asemansa  ei  ollut  varma.  Hänen  täytyi 
tehdä  kuten  hänen  kirkkonsa  valtuutetut  määräsi- 
vät —  selvänä  välähti  hänen  mielessään  Charlie 
PeekMn  sanat:  ,, Pappi  on  vain  kirkkonsa  orja,  kirk- 
ko vain  kapitaalisen  järjestelmän  orja." 

Nyt  hän  alkoi  horjua,  epäillä,  väitellä,  sovitella 
ja  peräytyä.  Olisikohan  se  Totuus,  jonka  hän  oli 
nähnyt  viittovan  häntä?  Eiköhän  hän  vain  ollut 
todennäköisten  viisastelujen  uhri?  Ei!  Ei!  Hä- 
nen järkensä  ei  voinut  erehtyä ! 

Hän  horjui  ja  taas  voimistui,  hän  sysäili  ja  vie- 
ritteli vuoteellaan,  hänen  sieluansa  vaivasi  epätoivo! 
Totuus  ja  Velvollisuus,  nuo  väsymättömät  opettajat 
piiskasivat  ja  yllyttivät  häntä  eteenpäin,  ruumiilli- 
set, maalliset,  aineelliset  edut  sitoivat  hänen  jäse- 
nensä, herpasivat  hänen  kielensä.  Sielun  tuskassaan 
kääntyi  hän  seinään  päin  ja  rukoili  Herralta  ohjeita 
ja  tähän  rukoukseen  jättäkäämme  hänet  tällä  ker- 
taa. 
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LUKU  XXI. 
John  Hope  saapi  asemansa  selväksi. 

Räjähdyksen  jälkeen  Avenger  kaivannossa  ju- 
listi kuvernööri  kutsun  lisä-apuväen  saamiseksi. 
Maantiet  ja  polut  etsittiin  tarkoin  miehiä,  sillä  vaik- 
ka miehet  kilvan  etsivät  tilaisuutta  päästäkseen 
taistelemaan  ulkonaisen  vihollisen  kanssa,  niin  eivät 
he  ole  niin  innokkaita  ampumaan  ystäviänsä  ja  to- 
vereita nsa,  ehkäpä  veljiänsäkiu.  Sotamaine,  tuo 
halpa  ilmalla  täytetyn  tinasankarin  koriste,  ei  vie- 
kottele  silloin  kun  ainoa  maine  on  miehen  ampumi- 
sesta, jonka  uskoo  olevan  oikeassa  —  ja  palkkioksi 
saapi  kuusitoista  dollaria  kuukaudessa. 

Asian  näin  ollen  ei  ole  ihmettelemistä,  että  suu- 
rin osa  rekr^^yttejä  tulee  poluilta,  roistojen  pesäpai- 
koista. Miehet,  Joilla  ei  ole  kunniantuntoa,  luonteen 
lujuutta  eikä  periaatteita  ovat  ensimäiset  värväyty- 
mään työmiesten  kukistajiksi.  Nostoväki  vuokrat- 
tiin kaivosten  omistajille  lakon  murtamista  varten. 
Kun  ei  rauhattomuuksia  sattunut  pantiin  osa  näistä 
miehistä  kaivoksiin  tj^öhön,  sillä  sitä  mukaa  kuin 
tieto  lakosta  levisi  sitä  mahdottomammaksi  kävi  kai- 
vosmiesten työhön  saaminen. 

Union  miesten  yhteyden  estämiseksi  näiden 
muualta  tuotettujen  miesten  kanssa  ympäröitiin  tär- 
keämmät kaivannot  korkeilla  lauta-aituuksilla,  joi- 
den ulkopuolella  asestetut  vahdit  kiersivät  kuulus- 
tellen jokaista  tulijaa.  Sellainen  aituiis  oli  myös- 
kin Kultaisen  Hanhen  kaivannon  ympärillä. 
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John  Hope  parantui  tilapäisesti  sairaudestaan 
parin  päivän  perästä  kun  kokki  oli  tohtoroinut  hän- 
tä runsaasti  käsillä  olevilla  lääkkeillä,  joita  itse  oli 
sekottanut  ja  joissa  pää-aineena  oli  whiskey. 

„Mitä  sekasotkua  tämä  on,  johon  olemme  joutu- 
neet?" kysyi  John  kokilta  kun  hän  kykeni  puhu- 
maan. „Kuinka  kauan  pitää  meidän  olla  näin  van- 
keudessa, onko  sinulla  vähänkään  siitä  tietoa?" 

„Ei  kukaan  sitä  tiedä",  vastasi  kokki  suu  nau- 
russa. ,, Siitä  näyttää  koituvan  sitkeä  ottelu  ja  se 
saattaa  kestää  kuusikin  kuukautta.  Siitä  vain  saat 
olla  varma,  että  saat  olla  vankina  niin  kauan  kun  se 
kestää." 

., Siinä  pahasti  erehdyt.     Minä  lähden  — " 

,, Lähteä?  Sitäpä  tahtoisin  nähdä!  Mitenkä 
aiot  sen  tehdä?     Olethan  vanki." 

..Niin  kyllä,  mutta  minä  en  aio  tehdä  työtä. 
Tiedäthän,  että  yksikin  mies  voi  viedä  hevosen  ve- 
den luo,  Tnutta  neljäkymmentäkään  ei  saa  sitä  juo- 
maan", vastasi  John. 

,.Älä  luulekkaan  sellaista!  Paljon  et  ehkä  työtä 
tee,  mutta  teet  vain.  se  on  varma.  Kun  pistelevät 
pajunetilla  muutamia  kertoja,  niin  kyllä  muutat 
mielesi." 

,, Tarkoitatko  sanoa,  että  vapaita  Amerikan  kan- 
salaisia pidetään  vankeina  ja  ajetaan  työhön  paju- 
netilla kuten  orjia?" 

..Päättäen  siitä  mitä  eilen  näit.  kun  tuo  mies 
yritti  paeta,  luuletko  että  olet  täällä  missään  pikni- 
kissä?" 

,,01et     oikeassa.     Mutta     luuletko  ettei  muuta 
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keinoa  löydy?  Minä  kirjoitan  ystävilleni,  veljille 
samassa  seurassa  — " 

..Ha,  ha!"  nauroi  hyväluontoinen  kokki.  ,, Olen- 
pa pahoillani  teidän  miesten  tähden.  Olen  pahoilla- 
ni koko  tästä  asiasta.  Mutta  luuletko,  että  ne  mie- 
het, jotka  pitävät  teitä  vankina  jättäi.sivät  teille  sel- 
laisen reijän  mistä  pääsisitte  ulos  ryömimään?  Ha, 
ha !' '  nauroi  hän  ilvehtien. 

..Peijakas!  Pääsen  minä  täältä  pois  jonakin 
päivänä  kun  lakko  loppuu !  Ja  silloin  tulee  tilinteon 
päivä !  Onhan  maassa  laki  eikä  ketään  voi  pitää 
vankeudessa,  jollei  ole  rikoksesta  syytettynä !  Kyl- 
lä minä  otan  hyvän  maksun  täällä  oloajastani,  pai- 
na se  mieleesi!"  vastasi  John  suuttuneena. 

..Kj-llä  minä  tiedän,  että  tässä  maassa  on  laki, 
veliseni.  Mutta  älä  luulekkaan,  että  se  on  sellaisille 
kuin  sinä.  Se  on  niitä  miehiä  varten,  jotka  pitävät 
sinua  vankinaan.  S — n  tyhmä  olisit  jos  menisit  la- 
kiin. Tämä  Kultasen  Hanhen  komppania  raahaisi 
sinua  oikeuksissa  kymmenen  vuotta  —  väsyttääk- 
seen  sinut.  Kjdlä  täältä  pääset  nopiasti  kun  lakko 
on  päättynyt,  sillä  he  ajavat  sinut  pois  kuin  koiran. 
Minä  olen  nähnyt  tällaisia  ennenkin  ja  tiedän  mitä 
ne  ovat.  Seuraa  vain  minun  neuvoani,  ole  kylmänä, 
tee  vähin  töitä  ja  kun  sinut  päästetään  pois  niin  hä- 
viä koko  seudulta  niin  sukkelaan  kuin  höyry  sinut 
viepi." 

John  huokaili  tuskassaan  ja  kääntyen  seinään 
päin  antautui  ikäviin  mietteisiin. 

Hän  ajatteli  vaimoansa  ja  lapsiansa  siellä  kau- 
kana. He  varmaankin  odottivat  häneltä  kirjettä 
tänään  ja  hän  täällä  vankina,  orjana!    Karkoitettu- 
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na  kodistaan  puutteen  takia,  an^saan  johdettu:3a  vää- 
rillä tiedonannoilla,  oli  hän  nyt  sellaisen  mestarin 
orjana,  joka  nähtävästi  oli  yhtä  sydämmetön  kuin 
sekin,  joka  ajoi  mustaa  orjaansa  takaa  verikoirilla 
Louisianan  soiden  läpi! 

Mielessään  oli  hän  näkevinään  pienen  keltatuk- 
kaisen tytön  vahtimassa  postimiehen  tuloa  silmät 
innosta  loistavina  ja  kuulevinaan  vieläkin  hänen 
epätoivoisen  valituksensa :  „Tule  takasin,  isä,  minä 
en  tahdo,  että  menet  pois!"  ja  mies  parka  alkoi 
nyyhkiä  ääneensä. 

,,Älä  sinä  ole  lapsi,  veikkoseni'*,  sanoi  kokki 
osanottavaisesti. 

,, Lapsi!  Hyvä  Jumala,  minä  tahtoisin  tapella 
koko  Kultasen  Hanhen  komppanian  kanssa,  mies 
mieheltä!"  sanoi  hän  tuimasti  kääntyen  kokkiin 
päin. 

„0h,  ei  se  tähän  kuulu.  Koeta  ottaa  asia  pa- 
remmalta kannalta  kun  otat,  siinä  kaikki." 


LUKU  XXII. 

Sotavallan  ja  siviilivallan  ottelu. 

Raskaat  takuut,  joita  vaadittiin  F.  &  C.  C.  junan 
räjähdyttämisestä  vangituilta  kaivosmiehiltä  sai 
aikaan,  että  heitä  pidätettiin  vangittuna  useampia 
päiviä. 
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Sillävälin  olivat  McKenzien,  hänen,  joka  oli 
tunnustanut  olleensa        Kaivosmiesyhdistyksen 

pestaama  tuota  katalaa  tekoa  tehdessään,  epäluulon- 
alaisena  puuhat  johtaneet  hänen  vangitsemiseensa 
väärästä  valasta. 

Ne  todennäköisyyden  todistukset,  joita  vangit- 
semisen toimittaneet  salapoliisit  olivat  tuoneet  esiin 
ja  McKenzien  kertomat  jutut  eivät  kuitenkaan  so- 
pineet yhteen. 

Koko  asia  näytti  olevan  salaliiton  tekoa.  Kun 
häntä  tutkittiin  väärän  valan  teosta  ja  oli  ankaran 
ristikuulustelun  alaisena,  murtui  hän  kokonaan  ja 
tunnusti,  että  hänet  oikeastaan  olivat  salapoliisit 
pestanneet  kiskoja  irti  päästämään  ja,  siitä  vangit- 
tuna, vannomaan,  että  kaivosmiehet  olivat  hänet 
palkanneet  tähän  tekoon.  Hänen  asiansa  lykättiin 
ylempään  oikeuteen  ja  hänet  päästettiin  vapaaksi 
pahanpäiväistä  kolmen  sadan  dollarin  takuuta  vas- 
taan! 

Mies,  joka  tunnustaa  olevansa  valmis  tappa- 
maan vaikka  koko  junan  täyden  ihmisiä  kahdesta 
sadasta  ja  viidestäkymmenestä  dollarista !  Joka  yh- 
tyi salaliittoon  vannoakseen  kolme  viatonta  miestä 
kuritushuoneeseen!  Vapautettu  sellaista  takuuta 
vastaan!    Mitä  narripeliä! 

Yleinen  suuttumus  oli  kiehumapisteessään  ja 
korkealla  äänellä  vaadittiin  Peck'in,  Foss'in  ja  Da- 
vidsonin irtipäästämistä.  Ja  koska  mitään  todis- 
tuksia miesten  pidättämiseksi  ei  ollut  olemassa,  niin 
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käski  yleinen  syyttäjä,  että  asia  jätettäisiin  sikseen, 
johon  oikeus  suostuikin. 

Miehet  eivät  kuitenkaan  olleet  siviliviranomais- 
ten,  vaan  sotilasviranomaisten  hallussa  ja  he  kiel- 
täytyivät päästämästä  heitä  irti. 

Coloradon  perustuslaki  määrää,  että  sotilasvallan 
täytyy  aina  olla  sivilivallan  alainen.  Se  myöskin 
säätää,  että  habeas  corpus  säännön  pyhää  oikeutta 
ei  voida  riistää  ilman  lainlaatijakunnan  äänestystä. 
Perustuslaki  myöskin  säätää,  että  sivilioikeuden 
täytyy  aina  saada  olla  vapaa  ulkonaisesta  pakosta 
taikka  uhkauksista  sotilasvallan  puolelta.  Kenraali 
Bull  kieltäytyi  vapauttamasta  vankeja,  väittäen  että 
heidän  kiinnipidättämisensä  oli  välttämättömyys  so- 
tilasvallan kannalta  katsottuna. 

Kaivosmiesten  yhdistys  heti  vannoi  habeas  cor- 
pus käskyn.  Mutta  sheriffin,  kun  hän  koetti  viedä 
käskyn  perille,  pysähytti  vahti  eikä  sallinut  hänen 
lähestyä  upseereita,  joille  käsky  oli  annettava. 

Keskusteluja  pidettiin  useita  päiviä,  jonka  jäl- 
keen upseerit  päättivät  tuoda  vangitut  miehet  oi- 
keuden eteen. 


LUKU  XXIII. 

Dolly  taistelee  itsensä  kanssa. 

Dolly  Walsh  oli  ristiriitaisten  tunteiden  vallas- 
sa. Kun  Charles  Peck  vangittiin  koetteli  hän  onni- 
tella itseänsä,  että  oli  päässyt  hänestä,  vaikka  ,,oman 
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tunnon  ääni"  kuiskailikin  toista  hänen  sydämmes- 
sään. 

Kun  toinen  McKenzien  tunnustus,  joka  puhdisti 
miehet  syytöksestä,  tuli  julkisuuteen  kohosi  suuri 
helpotuksen  huokaus  Dollyn  rinnasta.  Miksi  tämä 
tieto  huojensi  häntä  ei  hän  voinut  selittää.  Kukaan 
noista  miehistä  ei  ollut  hänelle  mitään.  Ehkä  johtui 
se  vain  hänen  oikeudentuntonsa  tyydytyksestä. 

Hän  tunsi  itsensä  kovin  kurjaksi.  Ei  mitään 
työtä  ollut  saatavana,  joten  hän  oli  riippuvainen 
Kimmeliläisten  hyväntahtoisuudesta.  Tosin  nämä 
koettivat  saada  hänet  tuntemaan,  että  hänelle  ker- 
naasti se  annettiin,  mutta  hän  tiesi,  että  Mr.  Kimme- 
lin  asiat  olivat  huonontuneet  lakon  aljettua. 

Sotaväen  tultua  oli  Benny  Wall  tehty  nostoväen 
kapteeniksi.  Hänen  ahdas,  itsekäs  sielunsa  paisui 
ylpeydestä  tässä  korkeassa  asemassa. 

Ollessaan  Dollyn  seurassa  hän  tietysti  puheli  la- 
kosta kaivostenomistajain  näkökannalta.  Hän  rie- 
muitsi noiden  kolmen  kaivantomiehen  vangitsemi- 
sesta ja  kuvitteli  mielessään  heidät  jo  kuritusvanki- 
lassa  Kun  McKenzien  tunnustus  puhdisti  heidät  oli 
hän  sitä  mieltä,  että  sotilasvalta  oli  oikeassa  pidät- 
täessään hallussaan  miehet  yleisen  periaatteen  vuok- 
si joskin  vastoin  lakia. 

Kaikki  tuo  oli  Dollystä  vastenmielistä.  Hän 
syrjääntyi  hänestä  ja  tunsi  että  se  rakkaus  mitä  hä- 
nellä oli  ollut  sulhastaan  kohtaan  luisti  vähitellen 
pois.  Se  oli  juuri  tämä  onneton  lakko,  joka  sen  sai 
aikaan.    Kun  se  olisi  lopussa,  niin  ei  Charles  Peekin 
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nimi  olisi  jokaisen  huulilla  ja  surissut  hänen  korvis- 
saan yötä  päivää,  joten  hän  ei  voinut  sitä  unhottaa. 

Kapteeni  Wall  —  kuten  ystävänsä  nyt  häntä 
kutsuivat  —  yllytti  Dollyä  määräämään  hääpäivän, 
mutta  hän  ei  ollut  vielä  valmis. 

Tyttö  parka.  Hänen  oli  kestettävä  samoja  ky- 
symyksiä, joita  niin  monet  tuhannet  muut  hänen  si- 
saristaan ovat  saaneet  kestää  nykyisessä  asiain  tilas- 
sa ja  joita  heidän  on  kestettävä  niin  kauan  kuin  ny- 
kyinen yhteiskuntajärjestys  jatkuu.  Hänen  oli  valit- 
tava ylpeytensä,  sydämmensä  halun  ja  köyhyyden 
välillä  sen  miehen  kanssa,  jota  hän  rakasti  ja  tur- 
vallisuuden, ylellisyyden  ja  rauhallisen  elämän, 
maailman  kunnioituksen  ja  elämän  välillä  miehen 
kanssa,  jota  kohtaan  hän  jo  nyt  menetti  sen  arvon- 
annon, jota  hän  oli  koettanut  uskotella  itseään  ole- 
van rakkautta. 

Häntä  väristytti  hänen  hyväilynsä  kuin  olisi 
hän  koskettanut  sisiliskoa.  Tietämättänsä  pyyhki 
hän  hänen  suudelmansa  huuliltaan  kuin  olisi  ne  ol- 
leet nokea.  Hän  tunsi  ahdistusta  hänen  läsnäolles- 
saan ja  helpotusta  kun  hän  oli  mennyt  pois. 

Miksi  ei  hän  katkaissut  yhteyttä  hänen  kans- 
sansa? Sentähden,  että  hän  oli  häntä  ympäröivien 
olosuhteitten  orja.  Hän  tunsi  kahleet  jaloissaan. 
Leipäkysymys  oli  hänen  edessään  —  sillä  rakastu- 
neittenkin  neitosten  täytyy  syödä.  Nyt  oli  hän  riip- 
puvainen ja  jos  hän  rikkoisi  välinsä  kapteeni  Wallin 
kanssa,  niin  saisi  hän  ehkä  koko  ikänsä  olla  riippu- 
vainen.   Hän  oli  koetellut  ja  nauttinut  elämän  mu- 
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kavuuksia  kyllin  ja  naisen  sydämmellään  halusi  hän 
enempää. 

Charles  Peck  ei  koskaan  ollut  puhellut  hänelle 
tuon  tärkeän  illan  jälkeen,  eikä  hän  tiennyt  josko 
hän  koskaan  puhuisi  hänelle,  vaikka  hän  vaipuisi 
maahan  hänen  jalkoihinsa. 

, .Elämä  on  vain  arpapeliä",  lohdutteli  hän  it- 
seänsä. ,,Muut  naiset  myyvät  itsensä  mukavuuksien, 
ylellisyyden  ja  turvallisuuden  tähden,  miks'en  sitten 
minä?" 


LUKU   XXIV 
Sotilasvalta  siviilivaltaa  vastaan. 

Lame  Brook  oli  kiihtyneessä  tilassa.  Kadut  oli- 
vat tungoksesn  asti  ihmisiä  täynnä.  Sotaväen  pi- 
ti tuoda  vangitut  kaivosmiehet  oikeuden  eteen  kuu- 
lemaan väitteitä  ,,habeas  corpus" -jutun  johdosta. 

Kolmelle  oikeustaloon  vievälle  kadulle  oli  ase- 
tettu pikatykkejä,  tykkimiehet  vierellä,  virkeinä  ja 
valmiina  pikaiseen  toimintaan. 

Lähellä  olevain  talojen  katot  olivat  mustanaan 
tarkka-ampujia.  Molemmin  puolin  oikeustaloon 
viepää  käytävää  ja  täydelleen  ympäröiden  raken- 
nuksen, seisoivat  valtion  uljaat  vapauden  ja  tasa- 
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arvon  puollustajat  Krag-Jargensens-kiväärit  valmii- 
na tukahiittamaan  pienimmänkin  Erityksen  mieleno- 
sotuksen  ilmaisemiseksi  kiiikiistuneen,  kiusaantu- 
neen, aseettoman  kansalaisjoukon  puolelta 

Kiihotuksen  hälinä  nousee  väkijoukossa,  kun  e- 
räät  vaunut  pysähtyivät  oikeustalon  edustalle.  Eräs 
palvelija  aukasee  vaunun  oven  ja  ulos  astuu  ken- 
raali Bull  ja  kenraali  Chaste.  Välkkyvinä,  loistavi- 
na, häikäisevinä  kullatuissa  nöyreissään,  vöissään  ja 
kunnianmerkeissään  katsomatta  oikealle  taikka  va- 
semmalle astuivat  he  ovelle  kansanjoukon  vaisto- 
maisesti peräytyessä  sellaisen  suuremmoisuuden  e- 
dessä  ja  sotamiesten  orjain  tavoin  tehdessä  kunniaa 
herroillensa. 

"Asettakaa  vahti  tälle  ovelle  ja  älkää  salliko 
kenenkään  astua  sisälle!"  komensi  kenraali  Bull, 
mennessään  sisälle  rakennukseen. 

"Tässä  ne  nyt  tulevat,"  kuului  kansanjoukosta 
hätäisinä  kuiskauksina.    / 

Alas  katua  marssien  kaksinkertaisen  kaksitois- 
tamiehisen  sotilasjoukon  keskellä,  tulivat  Peek,  Foss 
ja  Davidson. 

Joukon  etunenässä  marssi  kapteeni  Beny  Wal'l 
täydessä  univormussa,  miekka  kalisten  jaloissa  ja 
ylpeänä  kuin  riikinkukko. 

"Halloo,  Charlie,  vanha  veikko!  Pian  nyt  pää- 
set vapaaksi  — " 

"Hiljaa!"  karjasi  kapteeni  Wall.  "Vangeille" 
puhuminen  on  kielletty. 
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Tyytymättömyyden  murina  kirului  väkijoukos- 
ta kun  vankeja  kiireesti  kuljetetaan  oikeussaliin. 

"Tässä  tulee  tuomari  Sands",  kuiskaa  joukko 
kun  eräs  mies  kiiruhtaa  katua  ylös. 

"Alas!  Ei  ketään  päästetä  oikeussaliin!"  se- 
littää vahti  ojentaen  pajunettinsa  tuomarin  rintaa 
kohti  kun  tämä  koettaa  tunkeutua  sisään. 

"Mutta  minähän  olen  tämän  oikeuden  tuoma- 
ri!" 

"Siitä  tahdon  ottaa  selvän",  vastasi  vahtisota- 
mies  pistäen  päänsä  ovesta  sisään. 

"Laske  hänet  sisään!"  sainoi  kenraali  Chas- 
te. 

Tuomari  astui  sisään  ja  näki  huoneen  olevan 
täynnä  välkkyviä  pajunetteja  ja  nuo  kolme  vankia 
seisomassa  tuomarin  pöydän  edessä  sotamiesten  ym- 
päröimänä. 

Kun  tuomari  asettui  paikalleen  nousi  Kaivos- 
miesten yhdistyksen  asianajaja  ja  sanoi:  "Teidän 
kunnianarvoisuutenne,  minä  panen  vastalauseen  täl- 
laista menettelyä  vastaan!  Minä  en  voi  alkaa  tätä 
juttua  jollei  sotamiehiä  viedä  pois.  Perustuslain  va- 
kuutusta, että  oikeuspaikkain  tulee  olla  avoinna  ja 
vapaina,  on  loukattu!  Oikeus  on  pakon  alaisena! 
Oikeus  on  sotaväen  uhkaamana!  Perustuslaki  sää- 
tää — " 

,, Helvettiin  koko  perutuslaki !"  keskeytti  tuo- 
marin apulainen  Meblain,  joka  edusti  sotaväkeä. 
,,Tuo  puhe  perustuslaista  tekee  minut  kipeäksi!  Me 
olemme  oikeuden  edessä  tunnustamatta  mitään  vai- 
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taa,  mitään  auktoriteettia !  Vangit  tässä  ovat  vaa- 
rallisia, laittomia  miehiä,  ja  pidetään  vankina  sota- 
tilan vaatimuksesta  — " 

,, Teidän  kunnianarvoisuutenne,  minä  en  tahdo 
viipyä  kauvemmin  oikeussalissa!"  sanoi  kaivosmies- 
ten asianajaja.  ,,Tämä  ei  ole  mitään  lakia,  vaan 
anarkiaa!  Ei  lain  oikeutta,  vaan  väkivallan  oikeut- 
ta! Ei  mitään  päätöstä,  jonka  tämä  oikeus  ehkä 
tekee,  voi  panna  täytäntöön !  Oikeus  on  voimaton 
ja  kuitenkin  liehuu  tämän  rakennuksen  katolla  yl- 
peänä tähtilippu !  Meidän  tasavaltalaiset  laitoksem- 
me on  kumottu  ja  sotilashirmuvalta  on  korkeimmil- 
laan!" ja  hän  poistui  pikaisesti  huoneesta. 

„Minusta  ovat  Mr  Engdalin  sanat  aivan  liian- 
kin tosia,"  sanoi  tuomari.  ,, Vangit  ovat  nyt  kui- 
tenkin täällä  ja  jos  Te  Mr  McClain  voitte  näyttää 
syytä  heidän  pidättämiseksi,  niin  olen  valmis  kuu- 
lemaan Teidän  esityksiänne." 

,,Jos  se  on  oikeudelle  mieleen,"  sanoi  Mr  Mc 
Clain,  ,,niin  on  meillä  ainoastaan  tämä  väitös,  sota- 
tilan vaatima  välttämättömyys.  Nämä  vangit  ovat 
lakkolaisten  johtajia.  He  kiihottavat  ja  aikaansaa- 
vat häiriötä,  ohjaavat  ja  kehoittavat  yksinkertaisia 
väkivallan  tekoihin  ja  ovat  sentähden  vaarallisia 
yhteiskunnan  rauhalle  ja  hyvinvoinnille,  jos  saavat 
olla  vapaalla  jalalla  — " 

„Pyydän  saada  huomauttaa  Teille,  herra,  että 
kaikki  tuo  on  asiaan  kuulumatonta  ja  vastoin  oikeu- 
denkäyntijärjestystä. Sanotte,  että  teillä  ei  ole  mi- 
tään syytöstä  näitä  miehiä  vastaan.    Minun  täytyy 
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siis  vapauttaa  heidät.  Me  olemme  tässä  asiassa 
sangen  vaaranalaisella  pohjalla.  Minä  en  voi  kuvi- 
tella mitään  oikeutta,  joka  olisi  parempi  kuin  kan- 
salaisen persoonallinen  vapaus,  jos  hän  on  lainkuu- 
liainen. Neljästoista  liite  Yhdysvaltain  perustus- 
laeissa kuuluu :  ,,Ei  mikään  valtio  saa  tehdä  taikka 
panna  täytäntöön  mitään  lakia,  joka  rajoittaa  Yh- 
dysvaltain kansalaisen  etuoikeuksia  ja  vapauksia; 
eikä  mikään  valtio  saa  riistää  keltään  ihmiseltä  elä- 
mää, vapautta,  taikka  omaisuutta  ilman  asianmu- 
kaista lainkäyntiä ;  eikä  kieltää  keltään  sen  oike- 
uspiiriin kuuluvalta  ihmiseltä  tasapuolista  lain  suo- 
jelusta" !  Sama  persoonallinen  vapauden  vakuutus 
on  osa  Coloradon  valtionkin  perustuslaista.  Habeas 
corpus  valituksen  etuoikeus  vakuuttaa  jokaiselle 
kansalaiselle  oikeuden  saada  laillisesti  määritellyk- 
si jokin  häntä  vastaan  tehty  syytös;  ja  käyttäessään 
valtaansa  vapaasti  ja  esteettömästi  eivät  oikeusis- 
tuimet salli  ketään  kansalaista  vangittavan  taikka 
pidettävän  vapaudestaan,  jollei  häntä  sellaisena  pi- 
dä jokin  oikeuden  viranomainen  maan  lain  rikko- 
misesta syytettjaiä.  Periaate  että  sotilasvallan  tulee 
rauhan  aikana  olla  tarkoin  sivilivallan  alainen,  sa- 
moinkuin seuraavakin  säädäntö :  „Että  habeas  cor- 
pus valitusta  ei  saa  kieltää  paitsi  kun  kapinan  taik- 
ka maahan  hyökkäyksen  tapahtuessa  jdeinen  tur- 
vallisuus sitä  vaatii!"  ovat  lujasti  piirretyt  tämän 
valtion  lakeihin  samoinkuin  muittenkin  yhdisty- 
neitten valtioitten  lakeihin.  Tällä  hetkellä  ei  ole- 
massa    mitään   kapinaa  taikka  vihollisen   maahan- 
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hyökkäystä,  joka  oikeuttaisi  sotilasvirastoa,  valtion 
kuvernöörin  määräyksestä  pitämään  näitä  miehiä 
vastuussa  lain  rikkomisesta.  Itse  asiassa  ainoa  „ka- 
pina''  joka  tämän  oikeuden  piirissä  on  olemassa 
tällä  hetkellä  on  valtion  hallituksen  toimeenpane- 
van viraston  kapina  perustus-  ja  muita  lakeja  vas- 
taan. Ainoa  „maahanhyökkäys",  josta  oikeudella 
on  tietoa,  on  aiheeton  ja  laiton  hyökkäys  perustus- 
lain suomaa  vapautta  vastaan,  johtuen  siitä,  että  pi- 
detään näitä  miehiä  vankina  ilman  laillista  menet- 
telyä. Jo  se  asia,  että  oikeus  on  avoinna  ja  valmii- 
na, täysin  kunnossa  ja  kykenevä,  jollei  mikään  vä- 
kivalta sitä  siitä  estä,  ratkaisemaan  kaikki  asiat, 
jotka  asianomaisessa  järjestyksessä  esitellään,  ja 
toimeenpanemaan  ja  täyttämään  päätöksensä  ja  tuo- 
mionsa, on  itsestään  riittävä  vastaus  jokaiseen  väit- 
teeseen, että  on  vallitsemassa  olot,  jotka  edes  pie- 
nimmässäkään määrässä  oikeuttavat  pidättämään 
näitä  miehiä  väkivaltaisesti  muka  sotatilan  välttä- 
mättömyyden väitteen  nojalla.  Ihmisen  vapauden 
riistäminen,  häneltä  oikeuden  käynnin  kieltäminen, 
heti  myöntää  ja  sisältää  ainoastaan  väkivallan  lain, 
voiman  ja  vallan  lain.  Heikko  ja  avuton  joutuisi 
siten  voimakkaan  uhriksi.  Todellakin,  jos  kerran 
kiellämme  tuon  oikeuden  ja  emme  välitä  taikka  väl- 
tämme lain,  niin  on  mielikuvituksemme  rajana  ai- 
noastaan ihmisen  perkeleellinen  kekseliäisyys  or- 
juuttaa, ryöstää  ja  hävittää  kanssaihmistänsä.  Minä 
uudestaan  käsken  vapauttamaan  vangit."  * 

„Kaikella     kunnioituksella   oikeutta   kohtaan". 
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vastasi  Mr  McClain  ivallisesti,  „me  yhä  vieläkin  pi- 
dätämme vangit  sotatilan  vaatimana." 

„Kuten  tahdotte,  herra.  Tämä  oikeus  on  pa- 
kon alla  ja  voimaton  täyttämään  omia  tuomioitaan. 
Oikeus  lykkää  istuntonsa." 

Kenraali  Bull  ja  Chaste  etunenässä  marssittivat 
sotamiehet  ja  vangitut  miehet  pois  oikeussalista. 

Kansajoukko  ulkona  oli  vielä  taajempi  kuin  en- 
nen, miehet,  vaimot  ja  lapset  tungeskellen  eteen- 
päin paremmin  nähdäkseen. 

Dolly  Walsh  seisoi  puolitiessä  oikeustalon  ja 
kadun  välillä.  Kun  vangit  vahtiensa  ympäröimänä 
lähestyivät  kapteeni  Wall  etunenässä,  pää  pystyssä, 
ruumis  suorana  ja  miekka  kalisten  joka  askeleella, 
huomasi  Dolly  vankien  kalvettuneet  kasvot  ja  sy- 
dämmensä  kutistui  säälistä. 

„0i  Tom!"  valitti  eräs  vaimo,  työntäytyen  vä- 
kijoukon läpi  ja  kantaen  lasta  sylissään. 

„Suutele  Birdiä,  isä!"  pyysi  pienokainen  kädet 
ojennettuna. 

,, Jumalani,  Martha!  Sinä  ja  Birdie  täällä!" 
"huudahti  Foss,  astuen  askeleen  vaimoon  päin. 

Kuullessaan  puhetta  kääntyi  kapteeni  Wall  ym- 
päri juuri  parahiksi  nähdäkseen  Foss 'in  ikäänkuin 
aikeessa  murtautua  vahtien  läpi :  „Lyökää  hänet 
maahan!"  karjasi  hän. 

Alas  lankesi  kiväärin  perä,  kaataen  Fossin  tar- 
mottomana vaimonsa  jalkain  juureen. 

„Sinä  ihmispeto!"  kivahti  Charles  Peck  antaen 
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samalla  roistomaiselle  sotamiehelle  iskun,  joka  len- 
nätti miehen  pitkälleen  maahan. 

„Krash!'*  putosi  kiväärin  perä  Charles 'in  pää- 
hän ja  hän  kaatui  ääntä  päästämättä. 

Dolly  seisoi  kymmenen  askeleen  päässä,  kuuli 
vaimon  sanat,  lapsen  suutelon  pyytelemiset,  kaptee- 
nin raa'an  käskyn,  näki  kiväärin  heiluvan  ilmassa., 
kuuli  Fossin  parahduksen,  näki  sotamiehen  kaata- 
van Charlesin  iskusta  ja  hänen  vuorostaan  kaatu- 
van kiväärin  perän  iskusta.  Kaikki  tapahtui  het- 
kessä. Näky  saattoi  hänen  verensä  melkein  jähmet- 
tymään. Samassa  tulistui  hän  ja  posket  hehkuvina 
ja  silmät  tulta  iskien  syöksyi  kapteeni  Wall 'in 
eteen, 

,,Sinä  pelkuri,  rakki!  Sinä  hirviö!  katala!  pe- 
to !  paholainen !  sinä  hornan  henki ! 

„Mitä  —  Dolly  —  Dolly  —  Miss  ■Walsh.  Minä 
—  sinä  —  tämä  ei  ole  paikka  — ''  koetti  hän  änkyt- 
tää osoittaakseen,  että  ankaruus  oli  tässä  tarpeen. 

„Elä  puhu  minulle!"  huusi  tyttö  oikaisten  var- 
talonsa viisi  jalkaa  ja  kolme  tuumaa  korkeaksi. 
„Minä  halveksin  sinua!  Tuossa  on  sormuksesi!"  Ja 
hän  heitti  sen  häntä  kohti.  „Jos  minä  olisin  mies, 
niin  tappaisin  sinut!  Tässä  saat!"  lyöden  häntä 
kasvoihin  niin  että  punaiset  sormien  jäljet  jäivät 
näkyviin  niissä. 

Tiikeri  hänen  sisässään  oli  herännyt.  Hän  raa- 
pi miehen  kasvoja,  löi  hatun  hänen  päästään,  repi 
häntä  hiuksista  kun  mies  kirkui :  ,, Ottakaa  tuo  naa- 
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ras-piru  pois!  lyökää  hänet  maahan!  vetäkää  hänet 
pois!" 

Sotamiehet  tarttuivat  tyttöön  ja  koettaessaan 
eroittaa  häntä  kapteenista  repivät  rikki  hänen  vaat- 
teensa vyötäryksiin  asti,  polkivat  hänen  hattunsa, 
repivät  hänen  hameensa  ja  hiuksensa  hajaantuivat 
ja  levisivät  aaltoillen  hänen  hartioilleen. 

Tyttö  oli  kuukausia  ollut  mielenjännityksessä 
ja  kun  hänen  ahdistajansa  voittivat  hänet  vajosi 
hän  maahan  taistellen,  potkien  ja  itkien  hysteeri- 
sesti. 

Kiihko  väkijoukossa  oli  kauhea,  viheltäen  ja  ki- 
roillen tunki  se  eteenpäin.  Molemmat  kenraalit, 
jotka  olivat  jo  ehtineet  muutamia  askeleita  edelle, 
heittivät  arvokkaisuutensa  ja  kiiruhtivat  takasin! 
„Työntäkää  väkijoukko  takaisin!  Pistäkää  pajune- 
teilla!     Pois  tieltä,  pois  tieltä!" 

Ja  asestetut  sotamiehet  työnsivät  takasin  aal- 
toilevan väkijoukon. 

,, Kutsukaa  vaunut  ja  viekää  tämä  villikissa  ko- 
tiansa —  jos  hänellä  on  kotia!"  käski  kenraali  Bull. 

,, Nostakaa  nuo  miehet  jaloilleen  ja  viekää  pois 
täältä!  Oletteko  loukkaantunut,  kapteeni?  kysyi 
hän  kapteeni  falskilta  kun  tämä  tunnusteli  itseään 
Dollyn  käsistä  päästyään. 

,, Naarmuja  vain,  herra  kenraali.  Peijakas, 
hänpä  vasta  oli  hurja!     Oikea  naaras-piru!" 

Miehet,  jotka  ainoastaan  olivat  pökerryksissä, 
nostettiin  jaloilleen  ja  vietiin  pois. 

Muutamat  väkijoukosta  virvoittivat  Mrs  Fossin 
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joka  oli  pyörtynyt  kun  miehensä  kaatui  hänen  jal- 
koihinsa. Vaunut  kutsuttiin  paikalle  ja  hän  ja  Dolly 
vietiin  kotia. 

Oikeustalon  katolla  liehui  Yhdysvaltain  maine- 
hikas lippu  ylpeästi  tuulessa. 


LUKU  XXV. 
Luokkatunne  tulee  kiihkeäksi. 

John  Kimmel  oli  ennen  ollut  kaivosmies  ja  tul- 
tuaan kaivoksille  niiden  alkuaikoina  oli  sijoittanut 
Ooan  ansiotaan  kaivanto-omaisuuksiin.  Kun  kai- 
vosten yhdistäminen,  joka  tavallisesti  seuraa  kun 
kaivokset  on  saatu  tutkituksi  ja  varsinainen  kai- 
vostyö  alkanut,  tapahtui  möi  hän  kleiminsä  ja  sai 
niistä  sen  verran,  että  voi  alkaa  liikettä  pitämään. 

Hän  oli  suosittu  mies  ja  vaurastui  liikkeessään, 
joten  hän  lakon  alkaessa  oli  johtavia  liikemiehiä 
Lame  Brook'issa. 

Hän  oli  tutkinut  työväenkysymystä  ainoalta  oi- 
kealta näkökannalta  —  historian  taloudelliselta  nä- 
kökannalta —  ja  seurauksena  siitä  oli  hän  täysi  so- 
sialisti. 

Hän  oli  ymmärtäväinen,  lukenut  mies  ja  kykeni 
keskustelemaan  kaikkien  kanssa  taloudellisista  ky- 


144 

symyksistä.  Hänen  poliitilliset  mielipiteensä  eivät 
ollenkaan  haitanneet  hänen  yleistä  suosiotansa;  ih- 
miset, jotka  olivat  eri  mieltä,  nauroivat:  „Me  tun- 
nemme KimmePin,  hän  on  ali  right.'* 

Mutta  sitten  kun  lakko  alkoi,  luokkatunne 
myöskin  alkoi  tulla  esille  ja  kasvoi  sitä  mukaa  kuin 
lakkoi  jatkui. 

Dolly  Walsh  oli  erään  hänen  vaimonsa  ystävän 
tytär  ja  kun  itse  olivat  lapsettomia,  ottivat  Kimmel 
aviopuolisot  hänet  luokseen  ja  pitivät  häntä  aivan 
kuin  omana  lapsenaan. 

Kun  John  Kimmel  sai  kuulla  metelistä  Oikeus- 
talolla ja  kaikki  sitä  koskevat  seikat  lausui  hän  suo- 
raan paheksumisensa  sotaväen  käytöksestä.  Ja  mi- 
kä olisi  ollut  luonnollisempaa?  Monet  kaupunki- 
laiset, vaikka  olivatkin  kaivantojen  omistajain  puo- 
lella, puhuivat  katkeruudella  tuosta  roistomaisesta 
teosta. 

„0h,  Mr  Kimmel,  minä  olen  kovasti  häpeissäni 
käytöksestäni,''  sanoi  Dolly  kun  asiasta  illalla  oli 
puhe.  „Minä  en  kuitenkaan  voinut  auttaa  sitä.  Mi- 
nä rakastan  Charlie 'a!  Olen  aina  rakastanut  häntä! 
Luulin  että  voisin  unhoittaa  hänet,  mutta  se  oli  mah- 
dotonta. Kun  näin  hänen  kurjat,  vaaleat  ja  surulli- 
set kasvonsa,  niin  halusin  itkeä!  Sitten  kuin  näin 
Mrs  Foss'in  j^rittävän  puhutella  miestään,  lapsen 
pyytävän  suukkosta,  isän  lyötävän  maahan  vaimon- 
sa jalkain  juureen  ja  sitten  ne  toiset  lyötävän  maa- 
han, niin  luulin  pyörtyväni.    Silloin  taisin  tulla  hui- 
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luksi,  sillä  ainoa  mitä  muistan  on,  että  halusin  kos- 
taa tuon  katalan  menettelyn." 

,,Et  tarvitse  ollenkaan  olla  häpeissäsi,  Dolly. 
Sinä  teit  aivan  oikein,  puolet  kaupunkimme  naisista 
olisivat  tehneet  samalla  tavalla.  He  kaikki  kadeh- 
tivat sinua  ja  ihailevat  sinun  rohkeuttasi.  Olen  iloi- 
nen siitä  että  rakkautesi  Charlie 'a  kohtaan  ei  ole 
kuollut.    Kyllä  me  olemme  tienneet  sen  koko  ajan.'* 

„Minä  haluaisin  nähdä  häntä  ja  kertoa  hänelle 
kuinka  paha  olen  ollut.  Milloinka  luulette  että  he 
päästävät  hänet  irti?" 

,,Sitä  on  vaikea  sanoa.  Me  kuitenkin  teemme 
jotakin  saadaksemme  oikeutta' ' ,  vastasi  Mr  Kimmel. 

Vähitellen  asettui  kiihtymys  ja  vanha  sunnun- 
tai-yksitoikkoisuus  palasi  Lame  Brookiin,  Lakko 
kuitenkaan  ei  loppunut.  Päinvastoin  se  näytti  ke- 
hittyvän kilpailuksi  kestävyydessä.  Luokkatunne 
kuitenkin  alkoi  tulla  selvemmin  näkösälle.  Kim- 
mel sai  nyt  tuntea  selvää  kylmäkiskoisuutta  monen 
liikemiehen  ja  ammattimiehen  puolelta.  He  puhui- 
vat jäykästi,  jos  ollenkaan.  He  eivät  tulleet  hänen 
puotiinsa,  käänsivät  pois  kasvonsa  katsellakseen  toi- 
selle puolelle  katua  taikka  liikehuoneiden  akkunoi- 
hin.  Vanhat  ystävyyden  siteet  katkesivat,  salaseura- 
veljet  eivät  puhuneet  hänen  kanssaan,  seurakunnan 
jäsenet  katsoivat  kieroon  kirkossa,  lapsiinkin  tart- 
tui sama  tauti  ja  hekin  vetivät  luokkarajansa. 

Asema  oli  epätoivoinen.  Useampia  puoteja  oli 
suljettava  ja  niiden  omistajat  kävelivät  pitkin  ka- 
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tuja  vihaisesti  silmäillen  kaivosmiesten  ko-operatii- 
vista  puotia. 

Charles  Moyer,  Lännen  Kaivantomiesten  Liiton 
presidentti  vangittiin  ja  heitettiin  „härkähäkkiin" 
samoinkuin  liiton  paikalliset  virkailijatkin,  joita 
kaikkia  syytettiin,  mitä  mistäkin  rikoksesta. 

Kolme  kuukautta  oli  kulunut.  Rauha  vallitsi 
ja  sotaväki  kutsuttiin  pois,  paitsi  muutamia  miehiä, 
jotka  toimittivat  vahdin  virkaa.  Osa  niistä,  jotka 
kutsuttiin  pois,  vietiin  Denveriin  ja  eroitettiin  toi- 
mestaan ilman  maksua,  ruokaa  taikka  edes  makuu- 
vaatteita.  Kun  he  kyselivät  maksuansa,  sanoi  up- 
seeri heille,  ettei  hän  tiennyt  milloin  saisivat  mak- 
sunsa. 

He  ottivat  haltuunsa  entiset  parakkinsa  ja  jäi- 
vät odottamaan,  jotkut  heistä  kaksikin  viikkoa,  elä- 
en naapuriperheiden  avuliaisuudella. 

Mr  Kimmel  ja  toiset  liiton  ystävät  olivat  saa- 
neet varoituksen  olla  myymättä  tavaroita  kaivauto- 
miehille  —  kaivantojen  omistajat  nähtävästi  aikoen 
nälkäkurituskeinoa,  johon  ,, kaupunkilaisten  allians- 
si*' ja  sotilaspäällystö  olivat  avullisena. 

Sanomalehdistön  ja  sähkösanomalaitoksen  sen- 
suuri jatkui  entisellään. 

Kolme  kuukautta  oli  kulunut  junansärkemista- 
pahtumasta  ja  yleinen  paheksuminen  valtiossa  ja 
koko  kansassa  oli  niin' suuri,  että  nuo  kolme  vankia 
Peck,  Foss  ja  Davidson  ja  useampia  muita,  jotka  oli 
vangittu,    vapautettiin.     Vangitsemiskäskyä   taikka 


147 

minkään  syytöksen  tutkintoa  ei  heille  koskaan  oltu 
annettu. 

Samana  iltana  pidettiin  kokous  Kaivantomies- 
ten  Liiton  kesken  sotilasrajoituksen  takia  ja  kesti 
kokous  kello  yhdeksään. 

Samana  iltana  pidettiin  kokous  lain  ja  järjes- 
tyksien vai  VO  jäin  kesken  —  kuten  he  itseänsä  ni- 
mittivät —  joka  kokous  kesti  kello  kahteentoista. 
Heti  kokouksen  päätyttyä  kokoontuivat  he  uudel- 
leen, kaikki  asestettuna  ja  kasvoillaan  epätoivoon 
joutuneitten  miesten  päättäväinen  ilme. 


LUKU  XXVI 

Vapaat  amerikalaiset  Coloradossa. 

Kun  lain  ja  järjestyksen  edustajat  olivat  jälleen 
koolla  puhui  pankkiiri  Hamilton :  „Kansalaiset !  As- 
kel, jonka  nyt  aijomme  ottaa  on  sangen  vakavaa 
laatua  ja  voidaan  sitä  puolustaa  ainoastaan  itsepuo- 
lustuksen toimenpiteenä.  Maailma  ehkä  tuomitsee 
tekomme,  mutta  ne,  jotka  tuomitsevat,  eivät  kos- 
kaan ole  katsoneet  vararikkoa  silmästä  silmään,  ei- 
vät koskaan  ole  nähneet  vuosikausien  koottuja  va- 
roja poispyyhittävän,  jättäen  kerjäläisiksi  ja  puut- 
teeseen ne,  jotka  muutama   kuukausi  sitten  elivät 
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mukavuudessa,  jotkut  rikkainakin  maallisista  tava- 
roista. 

„Minulla  on  vain  yksi  sana  lisättävänä.  Lakon 
puolustaja  seisoo  nyt  samassa  valossa  kuin  lakon 
tekijäkin ;  heidän  kaikkien  täytyy  kukistua.  Muis- 
takaamme, että  yhden  asia  on  kaikkien  asia  ja  että 
jokainen  tehköön  velvollisuutensa." 

He  hajosivat  eri  tahoille.  Yhden  mennessä  ta- 
lon ovelle  kolkuttamaan  seisoi  kolme  taikka  neljä 
kahden  puolen  ovea. 

„Kuka  siellä?  Mitä  haluatte?"  kuului  huoneen 
sisältä. 

„Haluan  puhella  kanssanne.  Minä  olen  Pat  O' 
Brien,"  —  erään  union  miehen  nimi. 

Ovi  aukenee  ja  mies  tulee  esiin  vain  joutuak- 
seen kiinniotetuksi,  kapuloiduksi  ja  viedyksi  pois 
vaimon  ja  lasten  hätähuutojen  kuuluessa. 

Näin  se  kävi,  mutta  muutaman  minuutin  kulut- 
tua herättivät  huutavat  vaimot  naapuruston  ja  kaik- 
ki oli  sekamelskana. 

Ovelle  koputtaminen  heitettiin  nyt  pois,  jalan 
potkaus,  kiväärin  perä  särki  nyt  oven  kannattimet. 
Miehet  herätettiin  syvästä  unesta  ja  riuhtaistiin  vuo- 
teiltaan. Siellä,  missä  miehet  olivat  heränneet  ja 
paenneet,  vedettiin  heidän  vaimonsa  vuoteiltaan^ 
loukattiin  ja  pahoinpideltiin,  sänkyvaatteet  läjät- 
tiin lattialle,  talot  tarkastettiin,  rahat  ja  arvoesineet 
otettiin  pois  ja  poloiset  säikäytetyt  olennot  jätet- 
tiin valittamaan  miestensä  ryöväämistä.  Eräs  vaimo 
pakoitettiin  kantamaan  tulta  huoneesta  huoneeseen 
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sillävälin  kun  ,, lain  ja  järjestyksen  valvojat"  etsivät 
hänen  miestänsä,  vannoen  ja  kiroillen,  uhaten  tap- 
paa hänet  niin  pian  kuin  löytävät. 

,,Mitä  se  on,  John?"  kysyi  Mrs  Kiramel,  pudis- 
taen miestänsä. 

„Joku  on  ovella.     Halloo!     Mitä  tahdotte?" 

,, Tahdon  puhua  kanssasi,  Kimmel.  Se  on  Billy 
Turner",  erään  toisen  union  miehen  nimi. 

Vetäen  housut  jalkaansa  meni  John  ovelle  ja 
kun  ovi  aukeni  hyökkäsi  puolikymmentä  miestä  si- 
sään ja  tarttuivat  häneen  kiinni. 

,,Mitä  tämä  merkitsee?"  huusi  hän  taistellen 
miesten  kanssa. 

,,Se  merkitsee,  että  .kaikki  te  kirotut  sosialistit 
menette  ulos  kaupungista !  Me  olemme  saaneet  kyl- 
iämme sinunlaisestasi  karjasta  ja  nyt  annamme  teil- 
le vapaan  kyydin  rautatiellä!     Tule  pois  nyt!" 

,,Ette  saa  viedä  minun  miestäni!"  huusi  Mrs 
Kimmel,  juosten  miehensä  luo  ja  heittäen  käsivar- 
tensa hänen  kaulansa  ympärille. 

„Hän  ei  ole  tehnyt  mitään  lainvastaista  ja  te 
ette  uskalla  koskea  häneen!" 

,,Me  olemme  laki,  sinä  kirottu  huora !  Mene 
huoneeseesi!  Tulkaa  miehet!  Tuokaa  tänne  se  p:n 
kiihottaja!" 

Mutta  antakaa  toki  aikaa,  että  saan  vaatteet 
päälleni  ja  jätän  hyvästit  vaimolleni,  ettekö?"  pyy- 
si Kimmel. 

,,Ei !    Puista  päältäsi  tuo  kirottu  kiljuva  akka ! 
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Riistäkää     hänet     pois,  pojat,  ja  potkikaa  takasin 
huoneeseensa,  johon  hän  kuuluu!" 

Kaksi  miestä  tarttui  vaimoon  kiinni,  irroittivat 
hänen  kätensä,  raastoivat  hänet  huoneensa  ovelle 
ja  työnsivät  sisään  sadatellen  ja  sitten  kiiruhtivat 
kumppaniensa  jälkeen  juuri  kun  Dolly  Walsh  tuli 
huutaen  heitä  vastaan. 

„Tuossa  tulee  se  kiljuva  villikissa,  joka  antoi 
kapteeni  "Wairille  sellaisen  pöläyksen !  Suo  anteek- 
si !  Minä  tulen  takasin  pian  sinua  tapaamaan,  rak- 
kaani!"  Tällä  lähtöloukkauksella  kiiruhtivat  lain 
uljaat  puollustajat  toisten  jälkeen,  jotka  veivät 
Kimmellin  pois,  takitonna,  hatutonna  ja  paljasjal- 
kaisena jäätyneitä  katuja  pitkin !  Jälestäpäin  tuo- 
tiin hänet  takaisin  ja  sai  vaatteita. 

Xeljäkj-mmentä  yhdeksän  miestä  kerättiin  näin 
ja  koottiin  yhteen.  Miehet,  jotka  olivat  puolialas- 
tomia, kenelläkään  ei  päällystakkia,  tärisivät  talvi- 
sessa yöilmassa,  kiinniottajain  tarkastaessa  heidän 
taskunsa  ja  sitten  vietiin  heidät  rautatieasemalle. 
Täällä  oli  juna  odottamassa,  heidät  työnnettiin  vau- 
nuihin ja  juna  läksi  liikkeelle  Lame  Brookista. 

Juna  pysähtyi  erään  vuoren  huipulla  ja  miehet 
työnnettiin  ulos  jalan  paksuiseen  lumeen.  Talvi- 
tuulen  huokaillessa  ja  valittaessa  petäjien  välitse, 
antoi  pankkiiri  Hamilton  miehille  seuraavan  ystä- 
vällisen neuvon:  „Koskaan  älkää  näyttäkö  kasvo- 
janne enää,  sillä,  jos  sen  teette,  niin  ei  kukaan  voi 
sanoa  mitä  teille  tulee  tapahtumaan,  suuri  osa  meis- 
tä on  ollut  sitä  mieltä,  että  hirtettäisiin  teidät,  mut- 
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ta  enemmistön  mielipide  on  voittanut.  Me  toivom- 
me, että  lähdette  liikkeelle  kunnes  pääsette  ulos 
valtiosta.     Nyt  lähtekää!" 

Lain  ja  järjestyksen  kansalaiset  kiipesivät  ju- 
naan, joka  peräytyi  takasin  jättäen  miehet  lumeen 
seisomaan.  Vuoren  harjalla,  talottomana  mailien 
alalta,  talvituulen  vinkuessa  heidän  tärisevien  ruu- 
miittensa  läpi,  kodeistansa  raastettuna  ja  perheensä 
luota,  kiellettynä  palaamasta  kuoleman  uhalla,  näyt- 
ti tulevaisuus  todella  synkältä  näille  Amerikan  kan- 
salaisille. 


LUKU  XXVII 

Charlie  ja  Dolly  tapaavat  toisensa.  "" 

Samoin  kuin  Mrs  Kimmel  oli  ollut  lohduttajana 
neuvojana  ja  ohjaajana  Dollylle  hänen  suruissaan, 
samoin  nyt  Dolly  rohkasi  itsensä  ja  kiiruhti  lohdut- 
tamaan ystäväänsä. 

,,0,  Doll}'!  He  varmaan  tappavat  John 'in! 
Minä  tiedän,  etten  saa  häntä  nähdä  koskaan  enää!" 
valitteli  vaimo  poloinen  pää  painettuna  tyynyihin. 
„Hän  oli  aina  niin  hyvä,  eikä  koskaan  tehnyt  pahaa 
yhdellekäänn  sielulle     elämässään."     Ja  sentähden, 
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että  hän  oli  hyvä,  että  hänellä  oli  sydän,  ettei  tah- 
tonut nähdä  vaimojen  ja  lasten  kärsivän  nälkää, 
sentähden  ajetaan  hänet  nyt  kodistaan  keskellä  yötä 
aivan  kuin  olisi  hän  mikäkin  rikoksen  tekijä!  Oi, 
Jumala !  Onko  oikeus  kuollut !  Voivatko  ihmiset 
tehdä  sellaista  ja  jäädä  rankaisematta!" 

,,Kas  niin.  kas  niin,  Mrs  Kimmel,  älkäähän  it- 
kekö!" sanoi  Dolly,  kädet  ystävänsä  kaulalla  ja 
sydämmensä  portit  avoinna  vuotaen  myötätuntoi- 
suutta.  .,He  eivät  uskalla  tappaa  ketään !  John  ei 
ole  loukattu !  Rohkeutta  vain,  kaikki  tulee  hy- 
väksi jälleen!"  sanoi  Dolly  suudellen  häntä  hellästi. 

,,He  uskaltavat  tehdä  mitä  tanhansa !  He  ovat 
tehneet  vielä  pahempaa,  niin  että  uskon,  että  voi- 
vat tehdä  mitä  tahansa!  Oi,  Dolly!  Ajattele  mitä 
miehiä  tässä  talossa  oli  tänä  yönä!  Mr  Parrish,  Mr 
Hamilton  ja  Mr  Dudley!  Perheellisiä  miehiä,  seu- 
rakunnan jäseniä !  E'a  koskaan  olisi  uskonut  sitä, 
jos  en  omin  silmin  olisi  nähnyt !  Oi,  rakas,  nyt  us- 
kon mitä  tahansa ! 

,,Se  näyttää  niin  mahdottomalta.  Mr  Parrish  oli 
aina  niin  hyvä  ystävä  John'ille.  Ja  hän  oli  niin  hy- 
vä minua  kohtaan,  aina  kohtelias,  hymyili  ja  laski 
leikkiä  ja  hän  näytti  olevan  pahoillaan  kun  pani  mi- 
nut pois.  Hän  puoliväkisin  tahtoi  antaa  minulle 
kymmenen  dollaria  enemmän  kuin  minulle  oli  tule- 
vaa. Oi,  rakas,  näyttää  niin  kauhealta  millaisiksi 
pedoiksi  miehet  tulevat  kun  kiihko  saa  heissä  val- 
lan!" 

He  lepäsivät  siinä  syli  sylissä,  itkien  ja  lohdu- 
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telien  toisiansa  kun  kuulivat  heikkoa  koputusta  ak- 
kunalle. 

Peljästyen  ja  henkeänsä  pidättäen  kuuntelivat 
he.  Koputus  uudistui.  „Mrs  Kimmel,  mrs  Kim- 
mel"  !  kuului  kuiskaava  ääni.  ,,Se  on  Charlie,  Char- 
lie Peck!  Päästäkää  minut  sisään  ja  antakaa  vaat- 
teita, minä  palellun  täällä!" 

,,0h!  se  on  Charlie!"  huudahti  Dolly  hypäten 
vuoteelta  ja  juosten  akkunan  luo.  ,.Tule  ovelle, 
Charlie",  kuiskasi  hän. 

Hatuttomin  päin,  takitonna,  paljain  jaloin  ja 
toinen  puoli  kasvoja  hyytyneen  veren  peittämänä, 
väristen  ja  melkein  puolikuolleena  vilusta,  astui 
Charles  Peck  ovesta  sisään. 

,,0!  Charlie!"  nyyhki  Dolly  heittäen  käsivar- 
tensa hänen  'kaulansa  ympäri.  ..Poika  poloinen  1 
Kuinka  sinua  on  kohdeltu !  Voitko  koskaan  antaa 
minulle  anteeksi?    Voitko  — " 

,, Jumalan  tähden  säästä  minua  Dolly!  Minulla 
ei  ole  aikaa  puhua!  Olen  melkein  kuolluksissa.  An- 
na minulle  joitakin  vaatteita,  minun  täytyy  paeta 
henkeni  edestä !' ' 

„Ei,  ei  suinkaan,  Charlie!"  sanoi  mrs  Kimmel. 
„Me  piilotamme  sinut,  et  saa  mennä  tänä  yönä! 
Olethan  aivan  paleltunut  jo !  Tule  tänne  huonee- 
seen ja  pane  päällesi  John 'in  vaatteita,"  jatkoi  hän 
näyttäen  tietä. 

„Tuokaa  vaatteet  tänne,  mutta  viipyä  en  voi. 
Ei  ole  sanomista  mitä  he  tekevät  minulle,  jos  löytä- 
vät minut!     He  ovat  aivan  hulluna!"    Puhuessaan 
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puki  hän  päällensä  vaatteet,  joita  hänelle  tuotiin  ja 
sai  tyytyä  pariin  päällyskenkiä,  sillä  mr  Kimmelin 
kengät  olivat  liian  pienet  hänen  paleltumisesta  pö- 
höttyneille jaloilleen,  joita  nyt  alkoi  kirvelemään 
sietämättömästi. 

„Kumka  pääsit  pakoon,  Charlie?  Mitä  tekivät 
he  niille  toisille?  Missä  John  on?"  kyseli  mrs 
Kimmel  kun  he  auttoivat  vaatteita  hänen  päälleen. 

„Kun  kuulin  heidän  tulevan  pujahdin  ulos  ak- 
kunasta kyökin  katolle  ja  piilouduin  portaiden  pääl- 
le ulottuvan  räystään  alle.  Lähellä  olevan  sähkö- 
lampun valo  teki  sen  pimeäksi  ja  he  luulivat  että 
olin  pudottautunut  alas  portahilta.  Makasin  hiljaa, 
vilusta  väristen,  kunnes  he  olivat  menneet  rautatie- 
asemalle ja  kuulin  junan  lähtevän.  *Silloin  laskeu- 
duin alas  portahilta  ja  juoksin  salavihkaa  välika- 
tuja myöten,  kunnes  saavuin  tänne.  He  aikoivat 
viedä  toiset  jonnekin  ja  jättää  heidät  sinne.  Minä 
kuulin  kuinka  he  kiroilivat  kun  eivät  saaneet  minua 
käsiinsä  ja  minun  elämäni  ei  ole  paljon  arvoinen 
täällä  nyt." 

Hän  oli  nyt  pukeissa,  mutta  tärisi  vielä  kuten 
horkantaudissa  kun  pani  nappeja  kiinni  mr  Kimmel- 
in päällystakista. 

..Sano,  että  annat  minulle  anteeksi,  Charlie!" 
huudahti  Dolly  kun  Charlie  alkoi  liikaten  astella 
ovea  kohti. 

„Annan  kyllä,  Dolly!  Olen  jo  aikaa  sitten  anta- 
nut kaikki  anteeksi !  Elämä  on  liian  lyhyt,  par- 
haimmassakin tapauksessa,  kantaaksemme  vihaa  toi- 
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siamme  vastaan.  Tulen  takasin,  jos  elän !  Anna 
minun  suudella  sinua  ja  sitten  täytyy  minun  läh- 
teä." Näin  sanoen  painoi  hän  Dollyn  rintaansa 
vasten.  Kätensä  oli  jo  ovenrivalla,  mutta  hän  kään- 
tyi vielä  takasin  ja  otti  mrs.  Kimmeliä  kädestä:  „01- 
kaa  rohkeana,  parhaat  ystäväni,  vielä  tulee  valoi- 
sampi päivä,  ja  pian!  Oikeus  ja  rehellisyys  täytyy 
päästä  voitolle !  Pitäkää  huolta  tytöstä  minun  puo- 
lestani!   Hyvästi." 

„ Jumala  suojelkoon  sinua,  Charlie!"  Ja  molem- 
mat naiset  seisoivat  ovella,  kädet  toistensa  vyötä- 
reillä,  kyyneleet  silmissä  katsellen  kun  hän  katosi 
pimeyteen. 

Hän  pääsi  kaupungin  laitapuolelle  juuri  kun 
juna  palasi  asemalle.  Harmaa  aamusarastus  tapasi 
hänet  tuskaloisesti  astelemassa  pitkin  rautatietä  ja 
iltapäivällä,  nälkäisenä  ja  vaivuksissa  pääsi  hän 
erääseen  pieoieen  kylään  toiselle  puolen  vuoren  har- 
janteita, jossa  lempeät  kädet  ottivat  hänet  hoitoon- 
sa. Hänen  jalkansa  olivat  pahoin  paleltuneet,  kas- 
voissaan oli  syvä  haava,  jonka  hän  oli  saanut  por- 
tahilta  alas  laskeutuessaan,  hänen  hermostonsa  oli 
rikkirevittynä  niistä  kärsimyksistä,  joita  hän  oli 
saanut  kokea  ja  viikkoja  otti  ennenkuin  hän  sai 
voimansa  jälleen. 

Charlien  lähdettyä  sai  mrs  Kimmel  olla  loh- 
duttajana Dollylle,  joka  itki  ja  valitti  pelosta,  että 
Charlie  paleltuisi  kuoliaaksi  koettaessaan  paeta 
vuorten  yli  ja  moitti  itseänsä  julmasta  kohtelustaan 
Charlie 'a  kohtaan. 
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LUKU  XXVIII 

Elämä  sotalain  vallitessa. 

Lakko  oli  nyt  levinnyt  melkeimpä  kaikkiin 
kaivantopiireihin  valtiossa.  Lain  ja  järjestyksen 
edustajat  —  kaivantojen  omistajat  ja  kansalaisten 
alianssi  —  olivat  ponnistuksillaan  saaneet  aikaan 
melkeimpä  saman  tuloksen  muillakin  paikkakunnil- 
la. Raaka,  halpa,  alhainen,  tahdoton  roistojoukko, 
jolle  oli  annettu  sotilaan  valtakirja.  ,, Jumalan  ja 
kuvernööri  Peanuckle'n"  käskystä,  häpäsi  kaivos- 
miesten vaimoja,  tunkeutui  heidän  koteihinsa,  rais- 
kasi heidän  tyttärensä,,  varasti  heidän  rahansa  ja 
arvoesineensä,  hävitti  omaisuutta  ja  pelästytti  puol- 
lustusta  vailla  olevaa  kansaa.  Kertomukset  sanoin 
selittämättömistä  hirmutöistä  sotien  aikana  kanso- 
jen välillä  uudistuivat  täällä  naapurien  ja  entisten 
ystävien  välillä. 

Valitukset  sotilasviranomaisille  saivat  osakseen 
naurua  ja  pilkkaa.  Valitukset  kuvernöörille  saivat 
samanlaisen  kohtelun  osakseen. 

Jokainen  vieras,  joka  tuli  kaupunkiin,  vietiin 
sotilasviranomaisten  eteen  tekemään  selkoa  toimis- 
taan. Jos  hänen  vastauksensa  eivät  olleet  tyydyt- 
täviä pantiin  hänet  junaan  ja  käskettiin  lähte- 
mään paikkakunnalta.  Idän  sanomalehtien  kirjeen- 
vaihtajat saivat  näyttää  kirjeensä  sotilasvirangmai- 
sille  ennen  lähettämistä  ja  useassa  tapauksessa  ajet- 
tiin heidät  pois. 
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Kaivosmiehiä  vangittiin  kaikenlaisilla  teko- 
syillä pidettiin  arestissa,  kohdeltiin  väkivaltaisesti 
ja  lopuksi,  kun  heidän  asiansa  tutkittiin,  päästet- 
tiin vapaaksi. 

Aina  muutaman  viikon  perästä  pidettiin  väki- 
valtaisia tarkastuksia  ja  miehet  kuljetettiin  toisiin 
kaupunkeihin  ja  valtioihin.  Se  oli  vanhan  vihan  ja 
pienten  kaunain  kostamisen  aikaa. 

Ei  kukaan  uneksinutkaan  turvautua  lakiin  saa- 
dakseen korvausta  kärsimistään  vääryyksistä  taik- 
ka saadakseen  suojelusta  väkivaltaa,  pakotusta,  ah- 
neutta ja  vihaa  vastaan.  Oikeus  oli  kuollut,  sen 
omat  valvojat  olivat  pistäneet  sen  kuoliaaksi  tapaa- 
päin.  ^ 

Ja  kuitenkin  lakkoa  jatkui. 


LUKU  XXIX 
Isäntä  ja  hänen  orjansa. 

John  Hope,  arveltuansa  asiain  tilaa,  hyväksyi 
kokin  neuvon.  Hänen  sielunsa  tuskitteli,  mutta 
asia  ei  ollut  autettavissa. 

John  oli  kokenut  hiilikaivosmies  ja  hänen  käy- 
tännöllinen ymmärryksensä  huomasi  kohta,  että  hä- 
nen  elämänsä   oli   suuressa   vaarassa  näiden   koke- 
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mattomien  miesten  taitamattomuuden  takia,  joiden 
kanssa  hänen  oli  työskenneltävä. 

Hän  oli  ollut  työssä  ainoastaan  muutamia  viik- 
koja kun  koneenkäyttäjä,  jonka  velvollisuus  oli  nos- 
taa ja  laskea  alas  miehet,  antoi  keitsin  nousta  his- 
sin päähän  asti,  köysi  katkesi  ja  keitsi  putosi  yksi- 
toista sataa  jalkaa  sammuttaen  viisitoista  elämää 
silmänräpäyksessä,  ainoastaan  yksi  mies  kuudesta- 
toista keitsissä  olevasta  pelastui. 

Loukkaantuneet,  ruhjoutuneet  jäännökset  nois- 
ta orjaraukoista  keräsivät  heidän  toverinsa  kokoon 
ja  nostettiin  maanpinnalle  toista  aukkoa  ylös. 

Monet  heistä  olivat  ruhjoutuneet  aivan  tunte- 
mattomiksi ja  olivat  vain  kauhistavan  lihaläjän 
muotoisia  vaateriekaleitten  seassa. 

Laatikoita  tuotiin  kaivokselle,  ruumiit  paiskat- 
tiin niihin  ilman  pitempiä  seremonioita  ja  sitten 
kuljetettiin  kärryillä  pois  köyhien  hautaan. 

Miehet  kieltäytyivät  menemästä  työhön  seuraa- 
vana aamuna  ja  mr  Parrish  tuli  pitämään  tutkintoa 
rauhoittaakseen  miehiä. 

„Mr  Parrish,"  sanoi  John  Hope,  „kuinka  kauan 
pitää  meidän  olla  orjina?  Käsitättekö  tarkalleen 
mitä  teette?  Käsitättekö  täydelleen  laillisen  vas- 
tuunalaisuuden teoistanne  —  puhumattakaan  asiain 
siveellisestä  puolesta  ?' ' 

„Tietysti  käsitän  mies.  Minä  tiedän  asiani. 
Sinä  puhut  kovin  ankarasti  kun  puhut  „orjista'*. 
Minä  myönnän,  että  olot  eivät  ollenkaan  ole  minun 
mieleeni,   mutta   välttämättömvvs   toisinaan  oikeuta 
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taa  ylikäymään  lain  puusta vin.  Minä  tiedän  ja  sa- 
moin tiedät  sinäkin,  että  te  miehet  ette  pysyisi  tääl- 
lä vuorokauttakaan,  jos  vain  voisitte  päästä  pois. 
On  aivan  välttämätöntä,  että  pysytte  täällä.  Minä 
pakoitan  teitä  pysymään,  ja  te  käytätte  raakaa  kiel- 
tä. Se  on  tarpeetonta.  Minä  valitan  asiaintilaa  si- 
veelliseltä näkökannalta  ja  —  moraalia  ei  pitäisi  se- 
koittaa raha-asioihin  —  ja  omatuntoni  soimaa  mi- 
nua, mutta  se  ei  auta  asiain  tilaa.  Kaivosten  täytyy 
olla  käynnissä." 

,,Minä  olen  viikkoja  sitte  heittänyt  vihastumi- 
sen,  muutoin  kiroisin  Teitä.  Haluan  kuitenkin  ky- 
syä, josko  Teillä  on  vaimo  ja  lapsia?"  kysyi  John. 

,, Minulla  on  paras  vaimo  mitä  koskaan  on  ollut 
Minulla  on  myöskin  kaksi  lasta,"  pilkalla  lausuen. 

,, Sitten  vetoon  Teihin  aviomiehenä  ja  isänä. 
Tahtoisitteko  tulla  estetyksi  saamasta  tietoja  vai- 
mostanne ja  lapsistanne  viikkokausiksi  ja  kuukau- 
siksi ja  kirjottamasta  heille,  jotka  odottavat  jota- 
kin tietoa  siitä  oletteko  vielä  elossa  ja  he  ehken  elä- 
en toisten  armoiUa?" 

,,No,  en,  totta  puhuen,  en  tahtoisi.  Mikä  sinun 
nimesi  on?" 

,,John  Hope." 

,,No  niin,  minä  sanon  mitä  sinä  teet.  Jos  tah- 
dot kirjoittaa  omaisillesi  —  sehän  näyttää  olevan 
mielessäsi  —  niin  kirjoita  sievä  kirje  ja  sano  että 
voit  hyvin,  tienaat  hyvin  ja  pidät  työstäsi.  Lähetä 
kirje  minulle  avoimena  ja  jos  se  on  hyvä,  niin  lu- 
paan kunniasanallani,  että  panen  sen  postiin.     Sitä- 
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paitsi  suljen  kirjeeseen  viidenkymmenen  dollarin 
pankkiosotuksen  vaimollesi.  Mutta  kirjeen  pitää 
käydä  minun  käsieni  kautta/*  sanoi  mr  Parrish  ja- 
lomielisesti. 

„Sinä  kurja  roisto!  Minun  täytyy  suostua  eh- 
toihisi, mutta  haluaisimpa  tavata  sinut  silloin  kun 
sinulla  ei  ole  sotamiestä  kummallakin  sivullasi!" 
vastasi  John  suuttuneena  kävellen  pois. 

Mr  Parrish  käveli  ympäri  miesten  joukossa  las- 
kien leikkiä  ja  tarjoten  heille  viinaa  suuresta  pul- 
losta taskussaan. 

Useimmat  miehet  lupasivat  mennä  jälleen  työ- 
hön, jos  hän  hankkisi  uuden  koneenkäyttäjän,  jonka 
hän  kernaasti  lupasi.  • 


LUKU  XXX 
Pieni  eroitus  mielipiteissä. 

„Miksi  et  syö,  Will?'*  kysyi  mrs.  Parrish,  kun 
miehensä  lykkäsi  tuolinsa  pois  pöydän  äärestä. 

,, Minulla  ei  ole  ruokahalua,  Ruth.  Minä  en  voi 
hyvin,  enkä  ole  voinut  viime  aikoina.  Jos  vain  tämä 
kirottu  lakko  olisi  lopussa,  niin  menisin  heti  meren 
rannikolle  taikka  jonnekin  levähtämään," 

,,Niin,  rakkaani,  tuo  kauhea  lakko!  Se  saapi 
niin  paljon   pahaa  aikaan!     Paljon   ihmisiä  saavat 
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kärsiä  aivan  elämän  välttämättömyyksienkin  puu- 
tetta. Ja  siivot  ihmiset,  vaimot  ja  lapsetkin.  Näin 
mrs.  Fossin  eilen  ja  tuo  vaimo  parka  on  aivan  kur- 
juudessa. Hän  on  vain  varjo  entisestään,  hän  näyt- 
tää siltä  kuin  itkisi  hän  enimmät  ajat.  Hän  on 
muuttunut  katkeraksi  ja  kylmäkiskoiseksi  vanhoja, 
ystäviäänkin  kohtaan.  Hän  kohteli  minua  kylmästi 
ja  oli  sangen  katkera  mrs  Hamiltonista  puhues- 
saan." -'•'i 

„Minä  toivoisin,  Ruth,  ettet  seurusteleisi  noiden 
ihmisten  kanssa  enää,  et  hyväntekeväisyydessäkään 
He  ovat  syynä  kaikkeen  tähän  häiriöön  ja  vahin- 
koon ja  meidän  on  täytynyt  antaa  heidän  tuntea, 
että  Lame  Brook  ei  ole  paikka  — " 

„Will  Parrish!  Aiotko  sanoa,  että  taistelua 
jatketaan  kunnes  täytyy  hyljätä  vanhat  j-stävänsä, 
niin  ettemme  saa  auttaa  heitä  vaikka  olisivat  nä- 
lissäänkin?  Aiotko  sanoa  minulle,  että  tämä  inhoit- 
tava luokkasota  on  joutunut  siihen  asteeseen,  että 
sinä,  sinä,  minun  mieheni,  voit  kärsiä  sellaista  asiain 
tilaa!"   lausui  vaimo  loukkaantuneella  äänellä, 

Mr  Parrish  liikahti  levottomasti  tuolillaan.  Hän 
oli  pitänj^t  vaimonsa  tietämättömyydessä  siitä  osas- 
ta, jota  hän  näytteli  tässä  draamassa  ja  kertonut 
hänelle,  että  kaikki  raakuudet  olivat  sheriffin  apu- 
laisten ja  sotilasten  työtä. 

„  No,  en  nyt  juuri  sitäkään,  rakkaani,"  vastasi 
hän  vältellen.  „Mutta,  näethän,  lakkolaiset  ovat 
tehneet  tämän  luokkataisteluksi  koko  ajan  ja  mei- 
dän kaivantojen  omistajain  täytyy  taistella  samoilla 
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aseilla.  Onpa  jo  päätettykiu,  ettei  saada  rauhaa  en- 
nenkuin kaikki  nuo  vietävän  sosialistit  saadaan  pois 
ja  kuta  pikemmin  he  lähtevät  sitä  parempi  — " 

„Will  Parrish!  Aijotko  uskotella  minulle,  että 
sinä  sallit  miehiä  otettavan  kiinni  ja  riistettävän 
kotoaan  ja  perheittensä  luota  kuten  rikoksentekijöi- 
tä? Ja  että  vaimoja  ahdistetaan  ja  lapsia  kiusataan 
nälällä,  tehdään  elämä  heille  niin  raskaaksi,  että 
heidän  täytyy  jättää  kaikki  ja  uhrata  kaiken  sen 
mitä  varten  ovat  työskennelleet,  säästäneet  ja  olleet 
puutteessa!  Sinä,  joka  aina  olet  ollut  niin  antelias 
ja  helläsydäminen!  Oi,  Will!"  ja  äänensä  oli  tus- 
kan voittama. 

„Ruth,  olen  pahoillani,  jos  olen  saattanut  si- 
nulle murhetta.  Mutta  noita  lakkolaisia  vastaan 
täytyy  käyttää  heidän  omia  aseitaan.  He  ovat  saat- 
taneet vararikkoon  kolme  liikemiestä  ja  jälellä  ole- 
vat ovat  vararikon  partaalla.  Näillä  liikemiehillä 
on  hyvät  vaimot  ja  lapsia  kuten  kaivosmiehilläkin 
ja  ne  pitää  myöskin  ottaa  huomioon.  Mrs  Foss  on 
kyllä  aika  hyvä  nainen,  se  on  totta,  mutta  hänen 
miehensä  on  tuon  joukon  johtajia  ja  — " 

,,Will,  minä  häpeän  sinua!  Sinä  tiedät,  että 
mrs  Foss  tuli  ja  hoiti  minua  silloin  kun  sinä  et  saa- 
nut hoitajaa  rahalla,  etkä  hyvällä  puheella!  Ja 
tohtori  sanoi,  ettei  mikään  muu  auttaisi  minua  kuin 
hyvä  hoito.  Hän  jätti  omat  askareensa,  pani  Fossin 
laittamaan  oman  ruokansa,  vaikka  hän  teki  kovasti 
työtä  joka  päivä.  Kymmenen  päivää  oli  hän  minun 
luonani,  yötä  päivää,  ja  nyt  sanot  vain,  että  hän  on 
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aika  hyvä  vaimo !  Aika  hyvä !  Parempaa  ihmistä 
ei  ole  olemassa!  Nj^t  sinä  toivot,  että  minä  jättäi- 
sin seurustelun  hänen  kanssaan,  jättäisin  hänet  het- 
kellä, jolloin  hän  tarvitsee  ystävää,  kun  hänen  mie- 
hensä on  ajettu  pois,  ehkä  on  kuollutkin,  mistä  hän 
tietää,  ja  hän  ja  Birdie  kärsivät  nälkää!  Oi,  ^ill, 
en  koskaan  olisi  uskonut  sinusta  sellaista!" 

„No,  ystäväiseni,  jos  se  helpoittaa  sinun  miel- 
täsi, niin  voin  sanoa,  etten  minä  hyväksy  sellaista 
ollenkaan.  Mutta  mitä  voin  minä  tehdä?  Käsky 
kohtaa  kaikkia.  Kenraali  Bull  sanoo,  että  niin  kau- 
an kuin  noiden  miesten  perheet  annetaan  olla  täällä 
ja  niitä  elätetään  ei  ole  toivoa  lakon  särkemisestä. 
Meidän  kaivantojen  omista  jäin  asia  on  katsoa,  että 
kaikki  hyväntekeväisyys  loppuu.  Mitä  minä  voin 
tehdä?  Minä  olen  vain  yksi  enemmistöä  vastaan", 
selitti  mr  Parrish  toivottomana. 

,,No  niin,"  sanoi  mrs  Parrish  hitaasti,  ,,voit 
sanoa  kenraali  Bullille  että  sinun  vaimosi  ei  välitä 
vähääkään  hänestä  taikka  hänen  käskyistään !  Ja 
ettei  hän  halua  tukahuttaa  hyviä  aikeitaan,  kääntää 
selkäänsä  kärsiville,  hyljätä  ystäviänsä  eikä  muut- 
tua pahemmaksi  kuin  luontokappale,  vaikka  kaikki 
maailman  kenraalit  niin  käskisivät !  Jos  lakon  lo- 
pettaminen riippuu  sellaisista,  niin  minä  en  aina- 
kaan aijo  auttaa  sen  lopettamista!" 

,,'Will,  rakas,"  jatkoi  hän  mennen  hänen  vierel- 
leen, „en  voi  sanoin  kertoa  kuinka  olen  ollut  huo- 
lissani sinun  tähtesi,  aina  siitä  lähtien  kun  lakko 
alkoi  sinä  et  enää  ole  sama  mies,  sinä  tulet  kotia 
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myöhään  ja  kääntelet  ja  puhut  unissasi,  sinä  olet 
melkein  raaka  minua  ja  lapsia  kohtaan,  sinä  olet 
kurjan  näköinen,  väsähtänyt  ja  aivan  kuin  kipeä. 
Oi  Will,  onko  siinä  kaikki  mitä  elämä  meille  tarjoo ! 
Sitä  vartenko  me  kokoomme  rikkautta  ?  Onko  tuo 
elämän  tarkoitus  ja  päämaali,  tuo  ystävän  taistelu 
ystävää  vastaan,  veli  veljeä  vastaan  — " 

,,Kas  niin,  Ruth,  aijotko  ruveta  saarnailemaan? 
Kun  tuo  onnettomuus  sattui  kaivannossa,  niin  mel- 
keinpä panit  minut  tuntemaan  aivan  kuin  minä  oli- 
sin ollut  syypää  siihen,  että  keitsi  putosi  alas !  Nyt 
alat  taas !  ]Minä  en  voi  auttaa  näitä  asioita !  Minä 
en  ole  lakkoon  syypää!  Ja  sinä  vain  saarnaat  mi- 
nulle vaikka  tiedät,  että  minä  vihaan  saarnailevia 
naisia  kaikista  — " 

„Will,  minä  en  saarnaile,  pyydän  vain  sinua 
katsomaan  perään,  mihin  olemme  menossa  — " 

,,Niin,  niin!"  sanoi  mr  Parrish  kyllästyneesti, 
„jättäkäämme  tuo  asia.  Etkö  halua  lähteä  ajele- 
maan tänä  iltana?" 

„Haluan  kyllä,  ilta  on  aiiin  kaunis". 

,, Laita  sitten  itsesi  valmiiksi  niin  kutsun  vau- 
nut"  sanoi  mr  Parrish  lähtien  huoneesta. 


LUKU  XXXI 
Charlie  Peck  palaa  Laine  Brook'iin. 

Lakko  oli  nyt  ollut  täydessä  voimassa  kymme- 
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nen  kuukautta.  Molemmat  riitapuolet  alkoivat  jo 
väsyä  siihen.  Ankarasta  sensuurista  huolimatta  oli 
paljon  uutisia  päässyt  ulkomaailmaan  ja  tuo  suurt 
tuomari,  yleinen  mielipide,  alkoi  tehdä  tarkkaa  ar- 
vostelua. 

Vahingot  molemmin  puolin  olivat  ylen  suuret 
ja  keskiluokka  oli  joutunut  melkein  vararikkoon. 
Lame  Brook'in  Kansallispankki  oli  sulkenut  ovensa 
ja  kapteeni  Beny  Wall,  kasööri,  käveli  katuja  mr 
Hamiltonin  kanssa,  kiroillen. 

Charles  Moyer,  Lännen  Kaivantomiesten  Liiton 
presidentti,  oli  sotilas  härkähäkissä.  Monta  kaivos- 
miestä  oli  karkoitettu  ja  monta  oli  lähtenyt  itses- 
tään, peläten  karkoitusta. 

Kaikkialla  kaupungissa  oli  ,, Vuokrattavana"  ja 
,, Myytävänä"  lappuja  autioiden  talojen  seinillä. 
Tällainen  oli  asiain  tila,  kun  väsyneet  taistelijat  al- 
koivat puhumaan  rauhanteosta.  Kaksi  tahi  kolme 
kokousta  oli  pidetty  ja  Charlie  Peekiä  oli  sähköi- 
tetty  saapumaan,  sillä  hän  ei  ollut  vielä  uskaltanut 
palata  Lame  Brookiin. 

Samana  iltana  kun  hän  saapui  pidettiin  neuvot- 
telu kaivantojen  omistajain  kanssa,  joka  kesti  puo- 
liyöhön. Molemmat  puolet  tekivät  myönnytyksiä 
ja  kokous  hajosi  sangen  iloisena  siitä,  että  rauha 
näytti  olevan  jo  niin  lähellä,  pitkän  taistelun  peräs- 
tä. Tehdyt  päätökset  täytyi  vain  alistaa  eri  unioi- 
den  hyväksyttäväksi  ja  se  ottaisi  useampia  päiviä. 

Monta  vihaista  katsetta  sai  Charlie  Beck,  kun. 
hän     ilmestyi  Lame  Brook'in  kaduille  seuraavana 
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päivänä.  Liikemiehet  ja  ammattimiehet,  jotka  oli- 
vat vararikkoon  joutuneet  taikka  sen  partaalla  la- 
kon johdosta,  käänsivät  päänsä  pois  hänestä,  taikka 
katsoivat  suoraan  eteensä  muka  häntä  näkemättä 
ja  mielensä  täynnä  kirouksia  häntä  kohtaan.  Moni- 
vuotiset ystävät,  salaseuraveljetkin  useat,  eivät  ol- 
leet häntä  tuntevinaan. 

Mutta,  vaikka  hän  saikin  vihaisia  ja  uhkaavia 
katseita,  niin  sai  hän  monta  lämmintäkin  terveh- 
dystä ja  sydämmellisiä  kädenlyöntejä,  tuo  peloton 
johtaja. 

Aamulla  pidettiin  kaivosmiesuniou  kokous,  joka 
otti  Charlien  ajan  aina  puolipäivään  saakka,  jolloia 
hän  meni  puoliselle  mr  Kimmelin  kotiin,  joka  oli 
palannut  takaisin  Lame  Brook'iin  niin  pian  kuin 
kiihko  oli  jäähtynyt. 

Dolly  oli  kuluttanut  kaksi  kokonaista  tuntia 
pukeutuakseen,  pannen  päällensä  milloin  yhden, 
milloin  toisen  puvun  ja  laitellen  ja  taas  laitellen  tuk- 
kaansa ja  pyytäen  mrs.  Kimmelin  neuvoja  ja  nyt 
nähdessään  Charlien  hytkähti  hänen  sydämensä  ja 
kaksi  suurta  ilonkyyneltä  täyttivät  hänen  silmänsä, 
kiiltäen  kuten  kastehelmet  aamuauringossa. 

„Dolly!" 

,,Charlie!"'  huudahti  hän  juosten  hänen  avoi- 
meen syliinsä  ja  nostaen  kasvonsa  ylös  häneen,  sa- 
malla kun  kastehelmet  vierivät  alas  hänen  poskiaan. 

„Minä  tahdon  suutelon  myöskin,  Charlie,  sano- 
kootpa  Dolly  ja  John  mitä  tahansa!"  huudahti  Mrs. 
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Kimmel,  joka  hienotuntoisesti  oli  pysytellytt  etääm- 
pänä tähän  saakka. 

Mr.  Kimmel  pyörähti  ympäri,  veti  nenäliinan 
taskustaan  ja  niisti  nenäänsä  ja  sitten  astuen  veran- 
nan toiseen  päähän  oli  tarkastavinaan  kukkasia. 

,,Tule  nyt,  puolinen  odottaa",  sanoi  Mrs.  Kim- 
mel ohjaten  heidät  ruokailuhuoneeseen. 

„No,  Charlie,  koeta  nyt  syödäkin,  voithan  kat- 
sella Dollyä  koko  iltapäivän",  sanoi  Mrs.  Kimmel 
nauraen. 

,,Hän  on  niin  ihana,  etten  voi  saada  silmiäni  hä- 
nestä edes  niin  kauaksi  aikaa  kun  syön.  Olen  aina 
pitänyt  häntä  kauneimpana  naisena  mitä  olen  näh- 
nyt, mutta  nyt  on  hän  niin  kaunis,  etten  voi  löytää 
sanoja,  jotka  tekisivät  hänelle  täyttä  oikeutta",  vas- 
tasi hän  punehtuen. 

Keskustelu  kääntyi  lakkoon,  sovinnon*  mahdol- 
lisuuksiin ja  rauhallisen  ajan  toimiin. 

Kun  puolinen  oli  syöty  pani  mr  Kimmel  hatun 
päähänsä  ja  läksi  puotiinsa  ja  Dolly  vei  Charlien  is- 
tumahuon^eseen. 

Istuutuen  suureen  lepotuoliin  otti  Charlie  hänet 
voimakkaille  käsivarsilleen  ja  seuraavan  puolen 
tunnin  ajan  antautuivat  nämä  kaksi  jälleen  yhty- 
nyttä sielua  tuon  hiljaisen,  selittämättömän  autuu- 
den tunteen  valtaan,  joka  on  todellisen  elämän  oikea 
olemus.  Autuuden  tunteen,  jota  kirjailijat  ovat 
vuosisatoja  koettaneet  turhaan  selittää  köyhillä,  hei- 
koilla sanoilla,  tuon  tunteen,  jonka  pitäisi  tulla  jo- 
kaisen miehen  ja  naisen  osalle  ja  kerran  tultuaan 
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ei  tarvitse  muuta  selitystä,  tuon  tunteen,  joka,  jol- 
lei se  tule  sinun  osaksesi  elämässä,  rakas  lukija,  jät- 
tää sen  kovin  tyhjäksi,  tuon  tunteen,  joka,  jollei 
sitä  saa  nauttia,  jättää  elämän  autioksi,  kurjaksi 
erehdykseksi,  kuivaksi,  epätoivoiseksi  erämaaksi, 
tuon  tunteen,  jonka  rinnalla  kaikki  prinssien  ja  hal- 
litsijain  rikkaus,  kunnia,  valta  ja  loisto  on  vain 
turha  pikkuasia. 

,, Charlie,  minä  pelkäsin,  ettet  enää  koskaan  ra- 
kastaisi minua,  kun  kohtelin  sinua  niin  julmasti  ja 
vielä  lupauduin  naimisiin  tuolle  Benny  Wairille  — " 

,,Minä  antaisin  sinulle  anteeksi  mitä  tahansa, 
Pölly.  Minä  ymmärrän  paremmin  kuin  sinä  ne  ris- 
tiriitaiset tunteet,  joiden  kanssa  sait  taistella.  Minä 
olen  tutkiskellut  noita  asioita  meidän  taloudellisiin 
olosuhteisiin  kuuluvana  asiana.  Koko  meidän  elä- 
mämme /on  taloudellisten  asiain  hallitsema.  Samoin 
meidän  rakkautemme  ja  vihamme,  pyrintömme  ja 
halumme,  uskonnolliset  mielipiteemme  ja  uskomme, 
kaikki  ovat  suoraan  taikka  vaillinaisesti  taloudellis- 
ten olosuhteittemme  hallitsemat." 

„Mutta  Charlie,  etkö  luule,  että  rakkaus  ja  viha 
ovat  luonnollisia  tunteita?  Eihän  köyhyydellä  taik- 
ka rikkaudella  ole  mitään  tekemistä  luonnollisten 
tunteitten  kanssa,"  vastusti  Dolly. 

,, Rakkaus  on  luonnollista,  viha  ei.  Luonnossa 
kaikki  on  rakkautta,  mutta  siinä  luonnottomassa 
«asemassa,  jossa  yhteiskunta  on  ollut  vuosisatoja  on 
kaikki  nurinkurista  ja  luonnotonta.  Rakkaus  kiel- 
letään ja  tukahutetaan  ja  itsekkäisyys,  vihan  isä, 
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on  istutettu  ja  kasvatettu  meihin,  kunnes  se  nyt  n 
melkeimpä  luonnollista.  Tarkastappas  noita  yhteis- 
kuntia, joissa  taloudellinen  turvallisuus  on  taattu, 
joissa  vähän  luokkaeroituksia  löytyy  taikka  ei  yh- 
tään, jossa  köyhyyden  kummitteleva  peikko  ei  kos- 
kaan työnnä  jäätävää  läsnäoloaan  alituisesti  nähtä- 
väksemme, jossa  miehen  ja  naisen  sielu  voivat  etsiä 
toisiansa  luonnollisella,  sopusointuisalla  tavalla, 
siellä  rakkaus  vallitsee  ylinnä. 

,,Mies  on  tänään  luonnottoman  yhteiskuntajär- 
jestyksen orja  ja  se  hallitsee  meitä  rautakourallaan. 
Jos  mies  on  orja,  niin  on  nainen  kaksinkerroin  orja. 
Sukupuoli  estää  häntä  antautumasta  täydellisesti 
kaikille  elämän  toiminta-aloille  ja  taloudelliset  olo- 
suhteet pakoittavat  häntä  taisteluun  yhä  kasvavalla 
itsepäisuudellä.  Hänen  täytyy  kilpailla  miehen 
kanssa  työstä,  joka  on  elämänehto  heille  molem- 
mille ja  mies  joutuu  siten  yhä  kykenemättömäm- 
mäksi  rakentamaan  ja  ylläpitämään  perhettä. 

,, Sukupuoli  ja  äidinvaisto  vaativat  naista  nai- 
misiin, mutta  pelko  tulevaisuudesta  peloittaa  toista 
sukupuolta  astumasta  suhteisiin,  jotka  ehken  vain 
tuottavat  pitkän  jakson  vastoinkäymisiä  ja  tämä 
ajatus  panee  miehen  värisemään  kuin  kylmyydestä. 

,, Yhteiskunta  rakentaa  vääriä  ihanteita  ja  vää- 
riä rajoituksia  kunnioittaessaan  rikkautta  ja  sen 
omistajia,  ja  se  estää  yhä  enemmän  ja  enemmän  ih- 
misten tunteiden  luonnollista  suuntaa. 

,, Ennen  aikaan  pidettiin  Amerikassa  melkeimpä 
häpeänä  naiselle,  jos  hän  ei  ollut  naimisissa  kahden- 
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kymmenen  viiden  vuoden  vanhana  —  ja  miehelle 
samoin  —  nyt  se  on  niin  tavallista,  ettei  se  herätä 
enään  huomiota.  Avioerot  olivat  siihen  aikaan  mel- 
keinpä tuntemattomat,  nykyään  ovat  ne  huutavana 
puheena,  jota  yhteiskunnan  parhaimmat  ponnistele- 
vat parantamaan. 

,, Siihen  aikaa7i  olivat  miljoneerit  tuntematto- 
mia —  kuten  puutetta  kärsivätkin.  Meillä  ei  ollut 
liian  rikkaita,  eikä  liian  kÖ3'hiä.  Meillä  oli  sangeii 
vähän  kuritusvankeja  eikä  yhtään  maankuljeksijaa. 
Meillä  oli  hyvin  vähän  taikka  ei  ollenkaan  noita 
suuria  yhteiskunnan  mätähaavoja,  jotka  uhkaavat 
yhteiskunnan  elämää  nykyaikana.  Ihmiskunta  eli 
luonnollisemmin. 

,,Nyt  ovat  kaikki  nuo  paheet  kasvaneet  yhdessä 
vierekkäin,  yhtäriutaa  ja  näyttää  kuin  olisivat  ne 
toisistaan  riippuvaisia,  että  toinen  olisi  ikäänkuin 
luonnollinen  seuraus  taikka  tulos  toisesta.  Ja  ne 
ovatkin." 

.,Minä  en  kuitenkaan  näe  mitään  yhteyttä,  rak- 
kaani, niiden  ja  meidän  asiamme  välillä",  sanoi 
Dolly  kietoutuen  lähemmäksi  häntä. 

,,Etkö?  Kuuleppas  sitten:  Ensinnäkin  et  sinä 
olisi  koskaan  ollut  tilaisuudessa  epäilemään  minua, 
jos  yhteiskunta  elämämme  olisi  ollut  tervettä.  Toi- 
seksi menetit  paikkasi.  Benny  oli  siivo,  miellyttävä 
mies,  hyvässä  työssä  ja  hyvässä  alussa  parempaan. 
Sinä  kaipasit  lohdutusta,  hän  tarjosi  sitä  ja  muka- 
van kodin  sitäpaitsi.  '  Sinä  et  rakastanut  häntä, 
mutta  yhdeksän  kymmenestä  Lame   Brookin   asuk- 
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kaasta  olisi  paukuttanut  sinulle  käsiään,  jos  olisit 
mennyt  naimisiin  hänen  kanssaan.  Sinä  ajattelet 
asiaa,  sinä  pidät  hänestä  ja  ehkempä  vielä  voit  ra- 
kastaakin häntä,  sinä  epäröit.  Toisaalta  näyttää 
kaikki  synkältä  ja  ilottomalta,  toisaalta  kaikki 
näyttää  valoisalta.  Mikä  oli  siis  luonnollisempaa, 
kuin  että  valitsit  sen,  mikä  näytti  valoisammalta? 
Sitä  paitsi  käyttäydyin  minä  kuin  lurjus,  kun  — " 

„Etpähän,  herraseni!''  ja  Dolly  asetti  pehmoi- 
sen kätensä  hänen  suulleen,  „sinä  olit  vain  paras, 
helläsydämmisin  mies,  joka  koskaan  on  rakastanut 
pikkuista  narria!  Minä  sitä  olin,  joka  käyttäydyin 
pahasti,  jos  kukaan  — " 

, , Vaikene,  Dolly!  olet  jo  liian  paljon  syyttänyt 
itseäsi",  sanoi  Charlie  suudellen  häntä  hellästi. 

Tässä  syntyi  taas  toinen  noita  sanoin  selittämät- 
tömiä autuuden  hetkiä  ja  sitten  pitkä  hetki  levolli- 
suutta, kun  tyttö  lepäsi  hänen  sylissään  kuten  lapsi, 
katsellen  häntä  tarkoin  kasvoihin,  toisella  kädellä 
leikitellen  hänen  tukkansa  kanssa. 

,, Tiedätkö,  rakkaani,''  sanoi  tyttö  viimein,  ,,kun 
katselen  sinua,  niin  yhä  enemmän  muistuttavat  kas- 
vosi minulle  mr  Parrish'ta?  Muistathan  että  usein 
sanoin  sinulle,  että  kasvoissasi  oli  jotakin  selittämä- 
töntä, joka  pani  jokaisen  ajattelemaan  hänestä.  Sa- 
mat silmät,  sama  pään*  asento  ja  usein  kasvojen  il- 
mekin. Sinä  olet  niin  hänen  näköisensä  kuin  veli 
veljensä." 

,,Niin,  mrs  Kimmel  puhui  siitä  samasta  asiasta 
minulle  kerran  kun   oli  nähnyt  meidät    seisomassa 
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vierekkäin.  Mutta  se  on  vain  tuollaista  samannä- 
köisyyttä,  jota  usein  tapaa.  Minä  en  haluaisi  häntä 
veljekseni,  sen  verran  kuin  tunnen  häntä.  Vaikka, 
jossakin  suhteessa  ei  hän  ole  niinkään  syypää." 

,,0,  Charlie,  eikö  hän  ole  syypää,  kun  käyttäy- 
tyi sillä  tavalla  tässäkin  talossa  —  minä  en  olisi  us- 
konut sitä,  jollen  olisi  omin  silmin  nähnyt." 

,,Niin,  kyllä  tiedän.  INIutta  hän  oli  vain  yksi 
tuosta  hullusta  roistojoukosta,  jossa  toinen  yllytti 
toistaan.  Roistojoukot  ovat  aina  hulluja.  Minä 
moitin  häntä  siitä,  tietysti,  mutta  vastustaessaan 
lakkoa  ei  hän  tee  muuta  kuin  minkä  minäkin  teki- 
sin, jos  olisin  hänen  sijassaan.  Hän  taistelee  omain 
etujensa  puolesta.  Koko  hänen  näkökantansa  yh- 
teiskunnasta perustuu  siihen  millä  tavalla  se  vaikut- 
taa hänen  kukkaroonsa.  Hänen  käsitteensä  oikeas- 
ta ja  väärästä  ja  työstä  ovat  hänen  omiin  etuihinsa 
kietoutuneet  ja  tätä  vahvistaa  se  yhteiskuntajärjes- 
tys, jossa  me  elämme,  josta  olemme  osa.  Minä  ihai- 
len häntä  miehenä  ja  usein  halusin  päästä  tutta- 
vaksi hänen  kanssaan  paremmin,  mutta  meidän  ase- 
mamme yhteiskunnassa  aina  esti  meitä  kohtaamasta 
toisiamme  muutoin  kuin  isäntänä  ja  työmiehenä." 

„Niin,  kun  minä  työskentelin  konttorissa,  niin 
kohteli  hän  minua  mitä  paraiten  ja  maksoi  minulle 
kymmenen  dollaria  enemmän  kuin  mitä  minulle  oi- 
keastaan oli  tuleva.  Sanotaan,  että  hänellä  on  mitä 
ihastuttavin  perhe  ja  että  hän  melkeimpä  jumaloipi 
sitä.     Hänen  rouvansa  kävi  usein  konttorissa  enkä 
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tiedä  suloisempaa,  lempeämpikasvoista  naista  kun 
hän  on." 

„Siinäpä  se  juuri  on,  esimerkki  tästä  meidän 
yhteiskuutajärjestyksestämme.  Hänellä  on  liyvä 
perhe,  hän  rakastaa  sitä,  hänen  täytyy  turvata  sitä 
puutetta  vastaan,  ja  niin  taistelee  hän  työväestöä 
vastaan,  säilyttääkseen  riippumattomuuden  itselleen 
ja  heille.  Kaikkien  muitten  kapitalistien  täytyy 
tehdä  samalla  tavalla. 

„Xj^t,  rakkaani,  puhelkaamme  jostakin  muusta. 
Milloin  alamme  taloutta  hoitamaan?  Aseta  päivä 
niin  pian  kuin  mahdollista  —  viikon  perästä,  jos  se 
ei  ole  kovin  pian." 

„0i,  Charlie!    viikko!    Ainakin  kuukausi !" 

Ja  he  alkoivat  rakentelemaan  linnaansa,  onnel- 
lisina kuin  kaksi  kuolevaista  on  koskaan  ollut  ja 
siihen  jättäkäämme  heidät  tällä  hetkellä. 


LUKU  XXXII 

Kansalais-alianssi  pitää  kokouksen. 

Lakon  pian  tapahtuva  lopettaminen  oli  nyt  ylei- 
senä puheen  aineena  kaupungissa.  Miehet  kokoon- 
tuivat pieniin  ryhmiin  kaduilla  ja  keskustelivat  asi- 
asta vakavalla  äänellä. 
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Kaivosmiesten  ja  kaivantojen  omistajain  neii- 
vottelukokouksA  jälkeisenä  iltana  piti  kanslais- 
allianssi  salaisen  kokouksen.  Kutsu  oli  levitetty 
hiljaisuudessa,  eikä  ketään  muuta  kuin  liikemiehiä 
ollut  kokouksessa  läsnä. 

,, Herrat  ja  kansalaiset",  sanoi  mr  Hamilton, 
„jos  me  sallimme  tämän  lakon  tulla  sovitetuksi  ja 
kaivosmiesten  union  päästä  jälleen  voimaansa,  niin 
joutuvat  liikemiehet  perikatoon.  Kaikki  mitä  elä- 
mässämme olemme  säästäneet,  niin,  kaikki  mitä  esi- 
vanhempamme ovat  säästäneet  ja  koonneet,  pyyh- 
käistään pois  ja  me  joudumme  maailmalle  kerjäläi- 
sinä! Me,  jotka  vuosi  sitten  kuvittelimme,  että  elä- 
mämme oli  turvattu,  joudumme  nyt  kärsimään  puu- 
tetta ja  ehkäpä  köyhäinhuoneeseen. 

,,Te  kaikki  tiedätte  että  pankin  vararikko,  Duf- 
fun,  Greenin,  Maltbyn  ja  useampain  muiden  kaup- 
piasten vararikko  on  johtunut  tuon  kirotun  ko 'ope- 
ratiivisen puodin  perustamisesta.  Olen  saanut  luo- 
tettavia tietoja,  että  heidän  voittonsa  viime  kuukau- 
delta oli  viisitoista  tuhatta  dollaria  —  raha,  jonka 
olisi  pitänyt  joutua  asianmukaisille  liikemiehille. 
Ja  tämä  vielä  tapahtuu  ajalla,  jolloin  ei  ole  ollut 
olemassa,  mitä  voisimme  kutsua  palkkalistaksi  mo- 
neen kuukauteen. 

..Jos  Kaivosmiesten  unio  seisoo,  niin  seisoo  hei- 
dän puotinsakin.  Minä  voin  kuvitella  mielessäni 
mikä  sitten  seuraa.  Sensijaan  kun  he  nyt  varusta- 
vat itsensä  vain  elämän  välttämättömillä  tarpeilla, 
ruokatavaroilla  ja  vaatteilla,  alkavat  he  pian  varus- 
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tamaan  itsensä  polttoaineilla,  huonekaluilla,  lihalla, 
lääkkeillä,  koneilla,  kirjoilla,  sanalla  sanoen  he  pian 
pitävät  hallussaan  kaikenlaisen  kauppaliikkeen  kau- 
pungissa. Raha,  joka  ennen  sijoitettiin  pankkiin  ja 
josta  pankkimiehet  voivat  maksaa  ja  maksoivatkin 
hyvän  koron,  se  raha  sijoitetaan  nyt  kooperatiivisen 
liikkeen  osakkeisiin. 

„Lyhyesti  sanoen,  herrat,  minä  voin  katsoa  tule- 
vaisuuteen ja  nähdä  siellä  häviömme,  jos  kaivosmies- 
ten union  annetaan  saada  entinen  jalansijansa  täällä. 
Minulla  on  iso  määrä  kaivososakkeita  itselläni  ja 
tietysti  minä  olen  yhtä  halukas  näkemään  kaivannot 
käynnissä  kuin  kukaan,  mutta  ei  unionmiesten  työl- 
lä. Parrish.  Dudby  ja  muutamat  muut  noista  mie- 
histä, joille  on  hyötyä  vaiu  kaivantojen  käynnissä 
olemisesta,  heille  ei  ole  mitään  etua  kauppaliikkees- 
tä, eivätkä  välitä  niin  mitään  meistä.  He  eivät  vä- 
litä muista  kuin  itsestään.  Niin.  minä  tosiaan  luu- 
len, että  he  tekisivät  kauppaa  tuon  kirotun  puodin 
kanssa  kun  asiat  taas  alkaisivat  kulkea  tasaisesti ! 
No,  ystävät,  mitä  meidän  on  tehtävä?  Haluaisin 
kuulla  mitä  teillä  toisilla  on  sanomista." 

,,Minä  en  voi  lisätä  mitään  siihen  mitä  mr  Ha- 
milton on  sanonut",  huomautti  mr  Green,  pitkä,  hy- 
väntahtoisen näköinen  mies.  ,,Minä  olen  tutkinut 
asemaa  monta  kuukautta  —  minulla  on  ollut  siihen 
yllin  kyllin  aikaa  —  ja  ainoa  pelastus,  jonka  voin 
huomata  on  ajaa  heidät  pois,  lopen  hävittää  heidät. 
Eikä  ainoastaan  kaivosmiesten  unio,  mutta  kaikki 
työmiesuniot  tässä  kaivantopiirissä !    Ne  kaikki  riip- 
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puvat  toinen  toisistaan  kiinni !  Kaivosmiehet  eivät 
ole  yhtään  pahempia  kuin  toisetkaan,  eroitus  oi 
vain  siinä,  että  he  ovat  lukumääränsä  puolesta  voi- 
makkaammat ! 

,,Niin,  herrat,  minun  puotipalvelijani.  joita  olen 
pitänyt  työssäni  vuosikausia,  miehet,  joiden  kanssa 
olen  yhdessä  polvistunut  rukouskokouksissa,  tekivät 
alituiseen  vaatimuksia  minulle  jos  jonkinlaisia  ja 
ottivat  itselleen  röyhkeän  ilmeen,  aivan  kuin  olisi- 
vat he  osakkaita  liikkeessä. 

,, Totta  puhuen,  täytyi  minun  myöntää  heille 
niin  paljon,  että  vuotta  ennen  lakkoa  tein  ainoas- 
taan vähän  voittoa,  vaikka  koetinkin  näyttää  siltä 
kuin  olisin  vaurastunut.. 
•  -.Nyt  olen  täydellisesti  vararikossa.  Minulla  ei 
ole  enää  mitään  menetettävänä !  Taloni,  jossa  lap- 
seni ovat  syntyneet,  jossa  olen  viettänyt  niin  monta 
onnellista  hetkeä,  on  kiinnityksessä,  enkä  näe  keinoa 
millä  sen  lunastaisin!''  ja  äänensä  vapisi. 

„Lakon  päättyminen  ei  merkitse  minulle  mi- 
tään muuta,  nyt,  kuin  että  kauppaliike  taas  alkaa  ja 
että  minä  saan  tilaisuuden  etsiä  paikkaa  jossakin 
puotipalvelijan  työssä.  Minä  en  voi  tehdä  mitään 
muuta.  En  osaa  tehdä  mitään  muuta  työtä  ja  minä 
olen  liian  vanha  kovaan  ruumiilliseen  työhön.  Sem- 
pätähden  sanon,  tehkää  tästä  loppu,  kerta  kaikki- 
aan ja  ainiaaksi!  Ajakaa  jokainen  unioumies  pois 
kaupungista !  Hävittäkää  unioliike  juurineen,  oksi- 
neen !  Antakaa  joka  miehelle  tilaisuus  tehdä  työtä 
kenelle  hän  haluaa,  sellaisilla  ehdoilla  kuin  hän  ha- 
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luaa !  Pitäkää  vapaan  kontrahdin  periaate  työnteet- 
täjän  ja  työmiesten  välillä  voimassa!  Julistakaa 
„Vapauden  julistus"  uudelleen!  —  julistakaa  ja 
pankaa  käytäntöön  ainoastaan  ajamalla  ulos  jokai- 
nen unionmies !  Jos  laki  ei  sitä  tee,  niin  täytyy  kan- 
san ottaa  laki  omiin  käsiinsä!"  Hän  istui  alas. 
„Hyvä!  Kas  sillä  tavalla!  Ajakaa  ne  kaikki  hii- 
teen!" huutojen  kaikuessa. 

,, Tuollainen  puhe  kuuluu  hyvältä,  herrat",  sa- 
noi mr  Johnson,  nousten  ylös  huoneen  perältä,  „mut- 
ta  minusta  näyttää,  että  heidän  pois  ajamistaan  on 
koitettu  jo  äärimmäiseen  rajaansa  saakka.  Minun 
ammattini  lakimiehenä  sanoo  minulle,  että  miehet 
tässä  huoneessa  —  minä  itse  niiden  joukossa  —  ovat 
tehneet  asioita  julkisuudessa,  jotka  antavat  työtä 
rikosoikeuksille  useamman  kuukauden  ajaksi,  sitten 
kun  rauha  on  palannut.  Turhaan  kaikki,  lakko  ei 
ole  särjetty,  unionismi  on  yhtä  vankkana  kuin  en- 
nenkin. Jatkammeko,  menemmekö  eteenpäin,  ryh- 
dymmekö ankarampiin  keinoihin?"  Tyytymättö- 
myyden nurinaa  ja  huutoja  „Istu  alas !  Ajakaa  hä- 
net ulos!"  kuului. 

„Ei,  ystävät,"  jatkoi  hän  „minä  en  istu  alas, 
ettekä  te  aja  minua  ulos.  Minä  olen  liian  syvällä 
teidän  kanssanne  voidaksenne  minua  vaientaa!  Ru- 
koilen jumalaa,  että  kaikin  olisimme  eheinä  poissa 
tästä  suosta!  Minulla  on  vaimo  ja  lapsia,  miehet, 
kuten  teilläkin!  Minulla  on  velvollisuuteni  heitä 
kohtaan  samoinkuin  itseänikin  kohtaan!  Unionismi 
voidaan   ajaa  pois  Lame  Brookin  kaivantoalueelta 
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ainoastaan  enemmällä  väkivaltaisuudella,  enemmäl- 
lä laittomuudella!  Ja  uniot  kasvavat  uudelleen  ja 
laittomimtta  täytyy  uudistaa  taas  ajan  oloon  uudel- 
leen. 

^Haluatteko  tehdä  sellaista?  Haluatteko  men- 
nä kuritusvankilaan,  kun  lakko  on  loppunut  sensi- 
jaan että  kärsitte  vain  rahallisen  tappion?  Minä  en 
halua!  Minä  panen  vastalauseeni  enempää  anar- 
kismia vastaan!  Minä  voin  alkaa  uudelleen  ja  niin 
voitte  tekin  tehdä.  Tuhannet  ihmiset  ovat  saaneet 
alkaa  elämänsä  taistelut  uudelleen,  ei  kerran,  mutta 
kahdesti  ja  kolmasti  ja  sitten  vasta  menestyneet. 
Me  olemme  liian  kiihkossa  miehet !  Rauhoittukaam- 
me !  Kiihko  yltyy  kiihkosta,  lukumäärän  mukaan, 
kunnes  se  kehittyy  roistojoukoksi  ja  meteliksi." 

,, Kiihkoisat,  tuliset  puheet  synnyttävät  yhä 
kiihkoisampia  pyyteitä,  kunnes  mieli,  intohimon 
vimmassa,  keksii  tekoja,  joita  väkijoukosta  erillään 
ja  kiihotuksetta  ei  koskaan  ajateltaisi. 

„Keskustelkaamme  levollisesti  tulevaisuudes- 
tamme,  mutta  taivahan  tähden,  vaimojemme  ja  las- 
temme tähden,  älkäämme  keksikö  enää  enempiä 
laittomuuden  juonia!     Ajatelkaamme  — " 

..Kautta  Jumalan !  Me  olemme  suossa  ja  saman- 
tekevä hirtetäänkö  meidät  lampaan  vaiko  oinaan 
varastamisesta"  keskeytti  nir  Black,  vararikkoon 
joutunut  ruokalan  pitäjä.  ..Tuo  puhe  olisi  ollut  pai- 
kallaan silloin  kuin  tämä  lakko  alkoi,  mutta  nyt  ei! 
,,Me  olemme  pirun  ja  syvän  meren  välissä!"  ]Me  em- 
me voi  käänt3'ä  takaisin  nyt!     Meidän  täytyy  seistä 
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yhdessä  ja  pyrkiä  eteenpäin !  Minä  olen  samaa  mieltä 
Vuin  mr  Green,  minä  ajattelen,  että  ainoa  keino  pe- 
lastaa omaisuutemme  ja  saada  pysyväinen  rauha  on 
pyyhkäistä  pois  jok 'ikinen  kirottu  unionmies !  Ei 
kellekkään  armoa !  Kaikki  he  ovat  yhtä  maata ! 
Kuta  enemmän  he  saavat,  sitä  enemmän  he  vaati- 
vat !  Minä  puolestani  puolustan,  että  jokainen  unio- 
piru  ajetaan  pesästään  ja  lähetetään  ulos  koko  val- 
tiosta!" ja  hän  istui  ala^  innokkaiden  käsientapu- 
tusten  kestäessä. 

j.Näen,   ett 'en   ole   kokouksen   kanssa   sopusoin 
nussa,  herrat,  ja  sentähden  lähden  pois",  sanoi  mr 
Johnson  pannen  hatun  päähänsä. 

..Olen  iloinen,  että  hän  on  mennyt!"  huudahti 
mr  Hamilton  kun  lakimies  lähti  huoneesta.  ..Olen 
peljännyt,  että  hän  pehmeneisi  kuten  Nasb}^  teki, 
meidän  on  parempi  ilmani  häntä.  Tämä  asia  herrat, 
ei  ole  mitään  lasten  leikkiä,  se  on  kysymys  meidän 
taloudellisesta  perikadostamme.  Esittäköön  nyt 
joku  jonkun  menettelytavan,  rauhallisen,  jos  joku 
voisi  rauhallista  ja  käytännöllistä  keinoa  esittää  — 
minä  puolestani  en  sellaista  voi  huomata  —  mutta 
ainakin  jotakin  keinoa,  joka  pelastaa  meidät." 

Toisia  miehiä  nousi  ylös  ja  pitivät  raivokkaita 
tulisia  puheita,  joiden  sisällä  pyrki  yhä  enemmän 
herättämään  ja  vireillä  pitämään  kaikkia  niitä  ui- 
nuvia intohimoja,  joita  taloudellisen  vahingon  ärsyt- 
tämä  ja  täydellisen  vararikon  partaalla  oleva  ihmi- 
nen tuntee. 

Kun  kokous  myöhään   yöllä   hajosi,   kerääntvi- 
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vät  miehet  pieniin  ryhmiin  puhellen  matalalla,  to- 
tisella äänellä,  kunnes  aamurusko  alkoi  punotta- 
maan iclän  taivaalla. 


LUKU  XXXIII 

Orjan  vapautus. 

,, Jumalan  tähden,  miehet,  älkää  surmatko  mi- 
nua! Minä  olen  haavoitettu  ja  kuolen,  jollen  pian 
saa  apua!  Minä  olin  työssä  Kultaisen  Hanhen  kai- 
vannossa, vankina,  orjana!  Sain  tilaisuuden  viime 
yönä  ja  koetin  paeta.  Vahti  ampui  minua,  mutta 
minä  juoksin  edelleen !  Qh  miehet !  —  jos  olette 
miehiä  —  auttakaa  minua!  Minulla  on  vaimo  ja 
lapsia!"  valitti  eräs  kurja,  likainen,  rääsyinen,  näl- 
kiintynyt mies  horjuen  kohti  Charlie  Peckiä  ja  kahta 
muuta  miestä,  jotka  astelivat  Lame  Brook'in  ulkor 
laidalla. 

„Mitä  nyt,  sinä  kurja  kuolevainen,  mikä  pani 
sinut  ajattelemaan,  että  me  surmaisimme  sinut?" 
kysyi  Charlie. 

„Se,  kun  minä  olen  lakkopetturi  ja  luulin,  et*ft 
te  olette  union  miehiä.  Työvouti  piti  meitä  vanki- 
na koska,  kuten  hän  sanoi,  union  miehet  tappaisivat 
meidät,  jos  meitä  ei  vartioitaisi!"  vastasi  miespoloi- 
nen,  heikolla  äänellä. 
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„No,  kyllä  me  olemme  union  miehiä,  mutta  me 
emme  tee  sinulle  pahaa",  vastasi  Charlie.  ,.Mikä 
sinun  nimesi  on,  ja  miten  olet  haavoitettu?" 

„Nimeni  on  John  Hope.  Minun  vaimoni  ja  lap- 
seni ovat  Detroitissa,  Michiganissa.  Minä  olen  ol- 
lut tuossa  kirotussa  orjakämpässä  viisi  kuukautta. 
En  voinut  kestää  enää  kauvemmin,  niin  että  viime 
yönä  kun  vaihdoimme  työvuoroja,  läksin  karkuun. 
Vahti  näki  minut  ja  lähetti  kuulan  kupeeni  läpi. 
Minä  vain  juoksin  ja  pääsin  tuohon  tunneliin  tuol- 
la," osoittaen  ylös  mäkeen.  ,, Minulla  ei  ollut  mitään 
syömistä,  eikä  juomista !  Tiesin,  etten  kykenisi  pää- 
semään pois  kaupungista  tuo  haava  kupeessani  — 
kuten  aijoin  —  ja  nii^i  päätin  lähteä  ulos  tunnelista 
ja  heittäytyä  ihmisten  armoille.  Minun  täytyy  saa- 
da apua  ja  pian,  muuten  kuolen  kuin  koira!  Ku- 
peeni kivuttaa  minua  niin,  että  tuskin  voin  liikkua 
taikka  puhua!"  Miesparka  vaipui  kivelle  tien  vie- 
ressä. 

Hän  oli  kurja  miehen  kuva.  Hänen  partansa  ja 
tukkansa  olivat  leikkaamatta,  kaivannon  pöly  ja  li- 
ka peittivät  hänen  kärsimyksestä  venyneet,  kuivet- 
tuneet ja  vääntyneet  kasvonsa. 

„01e  rauhassa,  miesparka,  oletpa  vielä  parem- 
massa asemassa  kuin  monet,  jotka  ovat  kuolleet! 
Kyllä  me  pidämme  sinusta  huolen,  et  tarvitse  pel- 
jätä," vakuutti  Charlie.  ,,Jim,  koetappa  hankkia 
ajoneuvot,  niin  viemme  hänet  kaupunkiin.  Suuri 
Jumala,  eikö  tämä,  Tomi,  pane  sinua  häpeämään, 
että     kuulut  ihmiskuntaan!     Kauppaorjuuskaan  ei 
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ollut  niin  pahaa  kuin  tämä!  Tom,  kunniani  kautta, 
kirvelee  sydäntäni  kun  näen  niin  paljon  säälittävää 
kärsimystä,  kurjuutta  ja  raakuutta  ja  ajattelen, 
kuinka  kaikki  on  tarpeetonta !  Pah !  Minua  liet- 
tää!" 

„Totta  tosiaan,  Charlie,  luulenpa  että  tämä  on 
jo  raja!  Kuka  olisi  uskonut  tällaista  Parishista." 
sanoi  Tom  McGrowen,  kolmas  mies. 

,.En.  en  olisi,  vuosi  takaperin.  Nyt  olen  valmis 
uskomaan  mitä  tahansa  noista  miehistä.  Katsoppas 
Hamiltonia.  Dudleyta,  Greeniä,  Larkinia  ja  muita 
sen  matkueen  miehiä,  joita  kaikki  pitävät  niin  sii- 
voina kunnon  liikemiehinä,"  vastasi  Charlie  kat- 
kerasti. 

,, Miehet,  te  ette  voi  kuvitellakaan  miten  kau- 
heata tuolla  ylhäällä  kämpässä  on!  Kurjaa  eläin- 
ten ruokaa !  Jokainen  mies  kuio  syöpäläispesä ! 
Katselkaapa  tänne,"  ja  mies  aukaisi  vaivaloisesti 
paitansa  ja  osoitti  suuria  täpliä  rinnassaan,  kaulas- 
saan ja  kainaloissaan.  ..On  aivan  mahdotonta  pitää 
itseään  puhtaana  siellä !  Me  koetimme,  mutta  tur- 
haan!  Eikä  siinä  ole  kaikki  kauhut!  He  lahtaavat 
siellä  miehiä  kuin  murhamiehet !  Kuusitoista  kur- 
jaa miespoloista  pudotettiin  kaivannon  pohjaan, 
yksitoista  sataa  jalkaa,  koneenkäyttäjän  kykenemät- 
tömyyden tähden!  Ainoastaan  yksi  noista  kuudes- 
tatoista jäi  henkiin!  Jumalani,  Jumalani!  En  kos- 
kaan saa  tuota  yötä  mielestäni!  Yksi  raukka  sai- 
rastui ja  kuoli  pari  viikkoa  sitten,  enkä  luule,  että 
häntä  mikään   muu   vaivasi   kuin   koti-ikävä.     Olisi 
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niurtannt  teidänkin  sydämenne,  jos  olisitte  nähneet 
hänen  makaavan  siinä  vuoteellaa^n  ja  kutsuvan  vai- 
moansa !  Jumalani,  monena  yönä  menin  vahdin  luo 
puhelemaan,  kun  en  voinut  sietää  kuulla  hänen  va- 
litustansa !  Minulla  on  va—  vaimo  ja  —  ja  lapsia  — 
itselläni!"  nyyhkytti  hän  polttavat  kyyneleet  vie- 
rien poskiansa  pitkin. 

..Älä  hätäile,  mies  raukka,  me  pidämme  huolen, 
että  pääset  heidän  luoksensa  njin  pian  kuin  kyke- 
net matkustama.nn,"  sanoi  Tom  niistäen  nenäänsä 
kuuluvasti. 

..Tässä  tulee  ajoneuvot  ja  pian  saamme  sinut 
mukavaan  paikkaan."  .      '■^■^'^^^, 

He  nostivat  miehen  hellä  varoen  vaunuihin  jä 
ajoivat  hiljalleen  Charlien  ruokatalolle  ja  lähettivät 
hakemaan  lääkäriä,  joka  oli  ystävällinen  union  mie- 
hiä kohtaan.  Charlie  etsi  joitakin  omia  alusvaattei- 
taan. Sitten  kylvettivät  he  hänet  ja  saivat  asete- 
tuksi vuoteeseen,  juuri  kun  lääkäri  saapui. 

.,Hm,  olitpa  sangen  täpärällä,  ystäväiseni",  sa- 
noi lääkäri.  ,, Vähän  ylemmäksi  vain,  niin  et  olisi 
täällä  nyt !  Olet  menettänyt  paljon  verta  !  Kuume- 
kin alkaa  olla  kovin  korkealla.  Muutaman  päivän 
perästä  kuitenkin  pääset  terveeksi  jos  et  kovin  huo- 
lehdi", ja  lääkäri  läksi  pois  huoneesta  Charlie  Peek- 
in  seuratessa  jälestä. 

..Kuinka  on  hänen  laitansa?"  kysyi  Charlie. 

,, Mahdollisuudet  ovat  tasan,  Charlie,  hän  saat- 
taa päästä  läpi  ja  olla  pääsemättä.  Voin  tarkemmin 
sanoa  vuorokauden  kuluttua.     Elä  anna  hänen  ko- 
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vin  paljon  syödä,  hän  on  nälkiintynyt  ja  syöpi  lii- 
aksi, jollet  pidä  vaaria,  sanoi  lääkäri  sytyttäen  si- 
karin ja  meni  pois. 

Seuraavana  päivänä  oli  John  sangen  iloisella 
mielellä  vaikka  kirkas  kuumetäplä  punotti  kummal- 
lakin poskipäällä  ja  silmänsä  loistivat  luonnotto- 
masti. 

„Miten  nyt  voitte,  mr  Hope?"  kysyi  Charlie  as- 
tuessaan sisään  ja  asetti  hänen  eteensä  runsaalla  aa- 
miaisella varustetun  tarjottimen. 

,,0h,  minä  voin  mainiosti !  Paljon  paremmin 
kuin  luulinkaan." 

,,Sepä  hauskaa  kuulla.  Koettakaapas  käyttää 
hyväksenne  tätä  aamiaista.  Antakaas  kun  autan", 
kun  John  aikoi  nousta  istumaan,  mutta  vaipui  taka- 
sin kädellään  kylkeään  pitäen. 

Charlie  asetti  käsivartensa  hänen  selkänsä  taak- 
se ja  nosti  sairaan  istualleen  ja  asetti  tyynyjä  hänen 
ympärilleen.  Sitten  asetti  hän  tarjottimen  vuoteel- 
le hänen  eteensä  ja  istui  alas  sillä  aikaa  kun  John 
söi  aamiaistaan. 

„Ei  teillä  ole  piippua,  onko?  Haluaisin  vetää 
jonkun  sauhun,  kun  olen  näin  istumassa." 

,,Ei,  mutta  minulla  on  joku  sikari  täällä  jossa- 
kin", vastasi  Charlie,  koetellen  taskujansa.  „Ahaa. 
täällä  on  yksi,  koettakaapa  tätä,"  ja  hän  raappasi 
tulen  kenkänsä  pohjaa  vasten. 

,, Mitenkä  jouduitte  tänne  kauaksi  rikkuriksi 
mr  Hope,  ettekö  tiedä,  että  se  on  väärin?  Se  tahtoo 
sanoa,  väärin  ylimalkaan  ajateltuna." 
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,.En,  minä  en  voi  ymmärtää,  kuinka  voitte  sen 
kääntää  vääräksi.  Jokaisella  ihmisellä  olkoon  oi- 
keus tehdä  työtä  sellaisilla  ehdoilla  kuin  hän  tahtoo. 
Jos  mies  ei  tahdo  tehdä  työtä  sellaisella  palkalla, 
jota  hänelle  tarjotaan,  niin  olkoon  hänellä  oikeus 
heittää  työnsä,  mutta  hänellä  ei  ole  oikeutta  kieltää 
minua  ottamasta  työtä,  jota  hän  ei  halua.  Kyllä 
minä  tiedän,  että  te  union  miehet  ajattelette  toisin, 
mutta  minä  en  käsitä  miten  tuo  vihattu  rana  "rik- 
kuri" on  oikein  periaatteessa",  vastasi  John  poltel- 
len sikariansa. 

,,Minä  tunnen  nuo  rikkurin  ajatukset  ja  kun 
kysymys  on  nälkää  ja  vaatetuksen  puutosta  kärsi- 
västä vaimosta  ja  lapsista,  niin  ovat  ne  jolloinkin 
oikeutetut.  Mutta  periaate  on  väärä.  Parempi  olisi 
jos  hän  varastaisi!  Se  kuuluu  kovalta,  mutta  sitä 
se  ei  ole  ja  luulenpa,  että  teidän  täytyy  myöntää, 
että  sanani  ovat  totta." 

,,Minä  olen  vapaa  muuttamaan  mielipiteeni, 
niin  että  antakaa  vain  tulla,  arvelen  vain,  että  olette 
ryhtyneet  perin  vaikeaan  tehtävään." 

,,Uskottehan  että  ,yhteydessä  on  voimaa',  ette- 
kös?" kysyi  Charlie. 

Uskon  kyllä,  mutta  en  yhteyteen,  joka  estää 
toista  miestä  hankkimasta  elatustansa." 

„Puhumme  siitä  asian  puolesta  sittemmin.  Te 
hyväksytte  yhteenliittymisen,  siis  jatkakaamme  e- 
delleen.  Ymmärrättekö,  että  työn  kautta  saadaan 
kaikki  mitä  ihminen  käyttää?    Uskotteko  myöskin, 
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että  työntekijä  ou  oikeutettu  saamaan  työnsä  täy- 
den tuloksen?" 

,, Tietysti,  sitähän  ei  kukaan  kiellä." 

"Periaatteellisesti  ei  kukaan,mutta  käytännössä 
kyllä.  Nyt,  kun  olette  hyväksyneet  itse  perustotuu- 
den, niin  jatkakaamme.  Kuinka  saapi  työmies  täy- 
den tuloksen  työstään  ?  Odottamalla,  että  hänen 
työnteettäjänsä  antaa  sen  hänelle?  Se  on  liian  ty- 
perää voidakseen  tulla  kysymykseen!  Ei.  hänen 
täytyy  yhtyä  toisten  työmiesten  kanssa,  joita  ryös- 
tetään, muodostaa  yhdistys,  unio,  niiden  kanssa,  joi- 
den edut  ovat  samat  kuin  hänenkin  ja  vaatia  oike- 
uksiansa, taistella  niiden  puolesta,  jos  se  on  tarpeel- 
lista.    Eikös  tämä  näytä  selvältä?" 

,, Kyllä,"  vastasi  John,  „mutta  he  eivät  kaikki 
voi  yhtyä  sillä  tavoin." 

,,Se  ei  koske  periaatetta  vähääkään.  No  niin, 
ettekö  tiedä,  että  kaikki  nuo  hyvät  palkat,  joita  työ- 
miehet nauttivat  —  rikkurit  yhtä  hyvin  kuin  union- 
miehetkin  —  kaikki  ovat  työmiesten  taistelun  hedel- 
miä, jota  on  käyty  vuosisatojen  kuluessa,  heidän 
koettaessaan  saada  oikeutta?  Jos  se  on  totta,  niin 
eikö  myöskin  ole  totta,  että  se  ihminen,  joka  estää 
oikeuden  puolesta  taistelevia  ihmisiä,  on  yhteiskun- 
nan vihollinen?" 

., Siinä  valossa  katseltuna,  kyllä.  Mutta  minä 
en  näe  miten  se  koskee  minun  oikeuttani  tehdä  työ- 
tä, jota  te  ette  halua  ja  jonka  te  hylkää-tte?" 

"Minä  selitän  Teille",  sanoi  Charlie.  "Me  kai- 
vosmiehet teimme  lakon,  emme  sentähden  ettemme 
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olisi  työstämme  pitäneet,  mutta  saadaksemme  enem- 
män oikeutta,  enemmän  Jumalan  meille  suomia  oi- 
keuksiamme.  Jos  kaivantojen  omistajat  eivät  olisi 
olleet  varmoja  siitä,  että  tuhansia  työmiehiä  löytyy, 
jotka  ovat  halukkaita  ottamaan  mefclän  työmme  ja 
kärsimään  vääryyttä,  niin  ei  mitään  lakkoa  olisi 
syntynyt.  Kun  tämä  nyt  on  Teille  selvänä,  niiu 
voimme  jatkaa  edelleen.  Te  uskotte  unioliikkeen 
periaatteeseen,  mutta  ette  halua  yhtyä  taisteluun. 
No,  eikö  sellainen  ole  mielestänne  pelkurimaisuut- 
ta.Rikkuri  on  mies,  jota  sorretaan  ja  tietää  sen, mutta 
kuitenkin  antaa  itseänsä  ryöstää  sensijaan,  että  tais- 
telisi oikeuden  puolesta.  Hän  on  mies,  joka  kään- 
tää toisen  poskensa,  kun  toiselle  lyödään.  Hän  on 
samanlainen  vanhoillinen,  kuin  feodaalijärjestelmän 
aikuiset,  jotka  pyysivät  radikaaleja,  etteivät  he  ryh- 
tyisi tekemään  vallankumousta,  mutta  sitten,  kun 
radikaalit  olivat  kukistaneet  feodaaliherrat,  etu- 
kynnessä,  kehuivat  ja  sanoivat:  "Katsokaas  mitä 
me  olemme  saaneet  aikaan." 

"Niin,  mutta  se  oli  toinen  asia",  vastasi  John 
samalla  kun  poskenpa  punehtuivat. 

"Ei  kuitenkaan  periaatteessa.  Tory-puolueen 
mies  oli  rikkuri,  kun  kieltäytyi  auttamasta  silloin 
kun  teelasti  tyhjennettiin  Bostonin  satamassa  ve- 
teen, mutta  sitten  kun  teetaistelu  oli  ohitse  ja  radi- 
kaalit voittaneet,  huolimatta  siitä  että  vanhoilliset 
pitelivät  heidän  takinliepeistään  ja  rukoilivat  heitä 
säästämään  "kuninkaitten  jumalallisia  oikeuksia," 
kun  uusi  peninkulmapatsas     inhimillisen  edistyksen 
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tiellä  oli  saavutettu,  niin  oli  rikkuri  sangen  iloissaan 
siitä  mitä  olimme  aikaan  saaneet  —  me,  ottakaa  huo- 
mioon —  sillä  hän  oli  radikaali  nyt,  kun  voitto  oli 
saatu. ' ' 

"Tuo  kaikki  kuulostaa  sangen  hyvältä,  mutta 
pitäisi  rikkurin  mielestänne  tehdä,  pysyä  erillään  ja 
duolla  nälkään?"  kysyi  John. 

"Ei  ollenkaan.  Hän  on  ikävässä  asemassa  ja 
hänen  täytyy  tehdä  minkä  voipi,  mutta  hän  ei  saa 
Ti'^astustaa  union  miestä  silloin  kun  tämä  koettaa  pa- 
rantaa asemaansa  ja  samalla  rikkurinkin  asemaa.Yh- 
leiskuntajärjestys  on  kokonaan  väärä  ja  siten  kun 
casiat  nyt  ovat,  ei  kaikille  ole  työtä  ainakaan  niin 
kauan  kun  työskentelemme  niin  pitkiä  päiviä  ja  si- 
ten vain  hyödytämme  työnteettäjiä.  Työmiesunio 
on  radikaalinen  puoluejärjestö  yhteiskunnassa,  joka 
kuitenkin  tekee  nykyiset  työsuhteet  siedettäviksi. 
•Jos  työmiesuniot  poistetaan  niin  vaipuisimme  muu- 
tamassa vuodessa  Kiinan  ja  Japanin  kannalle.  Mi- 
ia siitä  arvelette?" 

"Se  ei  olisi  suotavaa,  se  minun  täytyy  myön- 
tää. ]\Iinä  myönnän  mj^öskin,  että  rikkurin  asema 
näyttää  huonolta  ja  olen  suuresti  kiitollinen  Teille, 
ystäväni,  sekä  kohtelustanne  että  selityksestänne 
Tikkurin  oikesta  arvosta.  Kun  pääsen  terveeksi  ja 
lakko  on  loppunut,  niin  yhdyn  unioon  ja  suoritan 
iiyvyj^tenne  takasin  niin  hyvin  kun  voin.  Tuota 
sioin,  minä  en  vielä  tiedä  nimeännekään. " 

"Peck,  Charlie  Peek." 

'"Peck!  Peek!     Minulla  on  veli  jossakin  saman 


niminen,  vaikka  en  ole  nähnyt  häntä  sen  jälkeen  kma 
olimme  pieniä  poikia." 

"Mutta  Tehän  sanoitte  nimenne  olevan  Hope."' 

"Niin  sanoinkin,  mutta  se  on  vain  otettu  nimi. 
Minun  oikea  nimeni  —  isäni  nimi  —  on  Brown,  Olen 
ollut  orpo  kuuden  vuoden  vanhasta.  Minut  otti  kas- 
vattaakseen  eräs  Harper-niminen  perhe,  joka  piara 
senjälkeen  muutti  pois  paikkakunnalta.  Harper 
kuoli  ja  hänen  vaimonsa  nai  erään  Hope-nimiseai 
miehen.  Erään  veljistäni  otti  hoitoonsa  Peck-niim- 
nen  perhe." 

"Jumalani,  John!  Minä  luulen,  että  olemme 
veljiä.  Minun  oikea  nimeni  on  Charlie  Brown  —  i- 
säni  nimi.  Missä  asuit  silloin  kun'isäsi  ja  äitisi  kuo- 
livat?" 

"Eräällä  maatilalla  lähellä  Jonesboroa,  Unicm 
kauntissa,  Illinois 'issa  — " 

"Oi,  John,  me  olemme  veljiä!  Me,  olemme T  Me 
olemme!"  huudahti  Charlie  iloisena  tarttuen  toisdta 
käteen. 

"Minustakin  tuntuu  niin  —  minä  —  minä  — 
Charlie!  —  ajatteles,  kuinka  olemme  olleet  eroitet- 
tuna",  nyyhki  miesparka. 

"Kas  niin,  kas  niin,  John  —  hm,"  ryki  Char- 
lie pyyhkien  nenäliinalla  nenäänsä,  "älähän  nyt  kii- 
hoitu.  Tiedätkö  mitään  toisista  pojista?  Minä  olen 
ollut  täällä  Lännessä  kahdeksantoista  vuoden  van- 
hasta." 

"En  tiedä,  en  mitään.  Minä  menin  kerran  Jo- 
nesboroon  tultuani  mieheksi,  mutta  en  saanut  mi- 
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tään  tietoja.  Äiti  oli  kuollut  köyhyydessä  ja  täti 
Charlotta  oli  ottanut  Jimmie  veljemme  mukaansa 
Missouriin,  mutta  en  voinut  saada  selville  minne. 
Pienen  veljemme  —  Villien  —  oli  ottanut  hoitaak- 
seen eräs  perhe  nimeltä  PurcU  —  muistaakseni  — 
niin,  Purdi  se  olikin.  Purdi  oli  lakimies  ja  muutti 
lovan  valtioon  ja  sieltä  Kansas 'iin  taikka  Nebras- 
kaan, en  saanut  varmaa  tietoa.  Luultiin  että  Villie 
oli  kuollut,  ammattiin  Californiassa  päästyyään  mie- 
heksi, mutta  se  oli  huhuna,  siellä  kerrottiin  myös 
että  sinä  olit  karannut  isoisä  Peekin  luota  neljän- 
toista vanhana,  eikä  kukaan  ollut  kuullut  sinusta 
senjälkeen."  .  , 

"Xo  niin,  John.  olkaamme  kiitolliset  siitä,  että 
edes  me,  sinä  ja  minä,  olemme  tavanneet  toisemme. 
Totuus  on  kummallisempaa  kuin  taru  ja  ehkempä 
pääsemme  Jimmien  jäljille  jonakin  päivänä  ja  ehkä- 
pä Villienkin  —  jos  hän  on  elossa.  Ja  sinä  olet  nai- 
misissa ja  sinulla  on  kaksi  lasta.  No,  siinä  olet  mi- 
nusta edellä:" 

"Niin,  Charlie,  minulla  on  paras  vaimo  maail- 
massa ja  —  kaksi  ihaninta  —  lasta  —  suuri  Juma- 
la!" ja  taas  alkoivat  kyyneleet  vieriä.  "Minä  olen 
itsekin  lapsi,  Charlie,  mutta  minä  en  voi  auttaa  si- 
tä!" 

•"Minä  tiedän,  minä  tiedän!  Olisithan  pahempi 
kuin  luontokappale,  jos  et  heltyisi  näissä  oloissa. 
Muuttakaamme  puheainetta  vähän.  Haluaisitko 
ru\ete  minulle  sulhaspojaksi?  Minä  menen  piak- 
koin naimisiin ! 
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"Peijakas!  Niinkö!  Niinkö!  No  sehän  on  hy- 
vä !  Ei  mikään  ole  mieluisempaa  minulle  sitten  kun 
pääsen  terveeksi." 

He  alkoivat  puhumaan  Charlien  tulevista  häis- 
tä, lakosta  ja  muista  kertomuksellemme  vähemmän 
tärkeistä  asioista  ja  siihen  jättäkäämme  heidät  tär- 
keämpäin  asiain  tähden. 


LUKU  XXXIV 

Independencen  asema  räjähytetään. 

Kello  on  kaksi  aamulla.  Indenpentin  pieni  kai- 
voskylä  lähellä  Lame  Brookin  on  unen  helmoissa. 
Ei  ääntäkään  häiritse  yön  hiljaisuutta,  paitsi  joku 
helähdys-merkinanto  vuoren  huipulla  olevassa  kai- 
vannossa ja  koneiden  käheä  puskuminen  vastates- 
saan merkinanto-kelloon. 

INIiehiä.  ]iiväärit  käsissään,  näkyy  sähkövalossa 
astelemassa  edes  ja  takasin  vahtimassa  kaivantoa 
lakkolaisilta. 

Katso,  ketä  ovat  nuo  miehet,  jotka  kiireesti  hii- 
pivät pientä  asemahuonetta  kohti?  Heidän  käytök- 
sensä näyttää  epäiltävältä  hiipiessään  kääröt  kai- 
nalossa    eteenpäin!     Näyttää     kummalliselta,   ettei 
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vahti  huomaa  heitä  kun  kääntyy  asemahuonetta 
päin.  Hän  ei  näe  —  ainakaan  ei  tee  mitään  kysy- 
mystä? Ehkäpä  miettii  hän  milloin  tämä  julma  so- 
ta päättyy  ja  hän  pääsee  palaamaan  takasin  kaupun- 
kien laitakulmille,  josta  on  tullutkin.  Nyt  ovat 
miehel;;  saapuneet  asemalle,  he  asettavat  käärönsä 
varovasti  maahan,  katselevat  joka  taholle,  kyyristy- 
vät alas  ja  ryömivät  asemasillan  alle!  Varovasti 
ottavat  he  pieniä  keltaisia  puikkoja  kääröistään  ja 
asettavat  ne  huolellisesti  yhteen  läjään !  Nyt  puhe- 
levat he  matalalla  äänellä.  Yksi  ottaa  revolverin 
taskustaan,  vetää  hanan  ja  kiinnittää  langan  liipa- 
simeen!  Sitten  asettavat  he  revolverin  piipun  kel- 
taista puikkoläjää  kohti  ja  asettelevat  pieniä  kiviä 
sen  ympärillä  joten  se  pysyy  paikoillaan!  Nyt  toi- 
nen heistä  ryömii  ulos  purkaen  käärön  ohkaista  lan- 
kaa, joka  hänellä  on  kädessään,  toinen  pitäen  lan- 
gan toisesta  päästä!  Ensimäinen  mies  pujahtaa  e- 
rääseen  rakennukseen  muutaman  sadan  askeleen 
päässä  ja  nykäisee  langasta  pari  kertaa  heikosti,  toi- 
nen sillan  alla  vastaa,  nousee  ylös  ja  yhtyy  toveriin- 
sa. 

"Jumalani,  Bill!  Toivompa  että  se  olisi  jo 
tehty !  Oikein  olen  peloissani !  Anna  minulle  ryyp- 
py pullostasi!"  ja  hän  pyyhkii  hikeä  otsaltaan. 

Kuuluu  lähestyvän  junan  vihellys.  Miehiä,  tu- 
lee ulos  kaivannosta,  heiluttaen  tyhjiä  ruoka-astioi- 
taan puhellen  ja  nauraen  iloisesti,  rientäen  mäen  rin- 
nettä alas  asemalle. 

Kaksikymmentä   taikka   kolmekymmentä  mies- 
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tä  on  kokoontunut  asemasillalle,  hyväntahtoisesti 
tunkeutuen  ryhmässä  eteenpäin  päästäkseen  ensi-, 
maisina  tulevaan  junaan.  .  :^.^  ;   :--<'^^ 

"Nyt!  Bill!"  ^"•■^|^ 

Puhuja  tarttuu  lankaan  ja  antaa  sille  heikon 
nykäyksen. 

Kirkas  kellahtava  tulipatsas  leimahtaa  satakun- 
ta jalkaa  ilmaan  valaisten  ympäri.stön  keskipäivän 
kirkkaaksi !  Pamahdus  seuraa  ja  tärisyttää  koko 
kylän,  kaiku  vastaten  mäen  rinteiltä  uudestaan  ja 
yhä  uudestaan  mailien  etäisyydeltä!  Tuskanhuuto- 
ja, valituksia,  rukouksia  ja  kirouksia  kajahtelee  il- 
massa! Ruhjoutuneita,  revittyjä  ihmosruUmiiden 
osia  putoaa  maahan  puistattavalla  äänellä!  Missä 
ennen  seisoi  *  asemasilta  iloisesti  puhelevine  mies- 
joukkoineen,  siinä  on  nyt  vain  sekava,  hajanainen 
puuläjä  ja  syvä  kuoppa  maassa !  Tuolla  makaa  mies, 
käsi  yhä  pitäen  ruoka-astiasta  kiini!  Tuolla  jä- 
senetön  ruumis.  Tässä  muodoton  lihalähä,  verta  ja 
vaateriekaleita.  Viidenkymmenen  jalan  päässä  ma- 
kaa kädetön  miehen  ruumis,  toinen  jalka  polvesta 
saakka  poissa,  alaston  ja  kasvot  kaivospölyn  peit- 
tämät! Täällä  on  ihmispää,  jossa  kasvolihakset  vie- 
lä nytkähtelevät ! 

Aviomiehiä,  isiä,  veljiä,  poikia,  sulhasia  tem- 
mattuna ijankaikkisen  tuomioistuimen  eteen  silmän- 
räpäyksessä ! 

Vaimot  ehken  kuuntelevat  parhaillaan  tuttavia 
askeleita !  Äidit  odottavat  poikiansa  —  vanhuuten- 
sa turvaajia!  sisaret  odottavat  veljiänsä!      Morsia- 
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met  vartioivat  turhaan  porteilla !  Kaikki  odottavat, 
katselevat,  kuuntelevat,  vartoovat  turhaan!  Rak- 
kaansa eivät  tule  enää !  Kapitalismi  vaatii  uhrinsa 
tyydyttääkseen  ahnaan  kitansa!  Ei  kyyneleet,  vali- 
tukset, tuskanhuudot,  särkyneet  sydämmet,  tunteet, 
ihmissiteet  missään  muodossa  voi  tyydyttää  sen  hel- 
vetillistä huutoa  "rahaa!  rahaa!!" 

Täydellinen  sekasorto  seurasi  tätä  perkeleellis- 
tä tekoa.  Räjähdys  herätti  kaikki  asukkaat  lähei- 
sissä kylissä.  Lakon  tehneitä  kaivantomiehiä  syy- 
tettiin heti  syypääksi  tähän  rikokseen  ja  koston  uh- 
kaukset olivat  katkerat  ja  ankarat. 

Niin  pian  kuin  sheriffi  Roberts  oli  saapunut 
paikalle,  asetti  hän  vahvan  vartijajoukon  paikan 
ympärille,  sallimatta  muiden  kuin  koronerin  lähes- 
tyä paikkaa. 

Koroner  Durand  saapui  pian  paikalle  ja  sherif- 
fin sekä  hänen  apulaistensa  avulla  koottiin  yhden- 
toista ruumiin  ruhjoutuneet  jäännökset  ja  kahdek- 
san pahoin  loukkaantunutta,  joista  kaksi  myöhem- 
min kuoli. 

Puolipäivän  aikana  oli  kiihotus  ylimmillään. 
Kaikki  kaivannot,  joissa  lakkoon  kuulumattomia 
miehiä  työskenteli,  suljettiin  ja  miehet  läksivät  kau- 
punkiin, kaikki  aseilla  varustettuna;  niille,  joilla  it- 
sellään ei  ollut  aseita,  antoi  niitä  kapteeni  Wall. 

Verikoiria  oli  hankittu,  jotka  saatuaan  haistel- 
la lankaa,  joka  löydettiin  vielä  revolveriin  kiinnitet- 
tynä, juoksivat  suoraan  rakennukseen,  jonne 'molem- 
mat miehet  olivat  vetäytvneelf  saatuaan  helvetinko- 
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neensa  kuntoon.  Koirat  syöksi vät  huoneeseen  ja 
suoraan  vuoteen  luo. 

Rakennuksessa  asui  eräs  Martin  niminen  mies, 
jota  kaivantojen  omistajat  käyttivät  vakoojanaan. 
Tultuaan  huoneesta  juoksivat  koirat  läheistä  ruuti- 
kellaria  kohti,  jota  kiersivät  useita  kertoja,  mutta 
eivät  uskaltaneet  mennä  sisään.  Omistaja  vei  koi- 
ransa pois  ja  verikoirien  käyttäminen  loppui  siihen. 

Kaupunkilaiset  olivat  valmiit  metelöimään. 
Kello  kahden  tienoissa  etsivät  kauvsalais-alianssin 
jäsenet  sheriffi  Robertsin  ja  kuljettivat  hänet  soti- 
laspääkortteeriin. 

"Roberts,  tässä  on  virasta  luopumis-kirjasi, 
jonka  vaadimme  sinun  allekirjoittamaan!"  sanoi  mr 
Hamilton  osoittaen  erästä  paperia. 

"Herrat,  siihen  minä  en  suostu!  Tämä  on  lai- 
tonta menettelyä  — " 

"Roberts,  piru  sinut  vieköön,  me  emme  halua 
pitkiä  puheita!  Luovu  taikka  kiikut  puussa",  ja 
nuoraa  näytettiin  hänelle. 

"Sitä  ette  varmaankaan  meinaa,  miehet!  Aja- 
telkaa toki  — " 

"Pankaa  se  hänen  kaulaansa,  pojat,  piru  hänet 
vieköön!    Me  hoidamme  asioita  nyt!" 

Silmukka  asetettiin  hänen  kaulaansa  ja  revol- 
verin suu  ojennettiin  nyt  jo  kokonaan  peljästyneen 
virkamiehen  ohimoa  vasten. 

"Saat  juuri  yhden  minuutin  aikaa,  Roberts!" 

"Minä  luovun!    Antakaa  minulle  kynä!" 

Koroner  Durandin  luo  mentiin    sitten  ja  tuotiin 
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hänet  Hamiltonin  johtaman  komitean  eteen.  Durand 
oli  harmaahapsinen  mies  ja  hän  luuli,  ettei  hänellä 
ollut  yhtään  vihamiestä  koko  kauntissa. 

"Durand,  me  vaadimme,  että  sinä  luovut  vi- 
rastasi!" sanoi  Hamilton,  joka  oli  puheenjohtaja- 
na, 

"Mitä  tällainen  menettely  tarkoittaa,  herrat. 
Minä  olen  aina  tehnyt  velvollisuuteni!" 

"Meillä  ei  ole  aikaa  tarinoihin,  Durand,  Luo- 
vu taikka  saat  itse  vastata  seurauksista,  ja  nuoran 
silmukka  heitettiin  hänen  eteensä, 

"Te  ette  suinkaan  — " 

"Sen  juuri  teemme  ja  pian  myöskin.  Me  hir- 
tämme, sinut!  vanha,  kiero,  uniota  suosiva  ulkokul- 
lattu!" ja  revolveri  ojennettiin  hänen  kasvojansa 
kohti. 

"Koska  teitä  on  niin  monta  joten  voitte  saada 
tahtonne  täytetyksi,  niin  taivun  minä!" 

Samalla  tavalla  pakoitettiia  kaupungin  yleinen 
syyttäjä,  poliisipäällikkö  kaupungin  neuvoston  jäse- 
net, ja  kaikki  virkamiehet,  joiden  tiedettiin  suosi- 
van union  miehiä,  taikka  olevan  puolueettomia,  luo- 
pumaan virastaan. 

Iltapäivällä  nousi  mr  Hamilton  eräälle  laati- 
kolle ja  puhui  kansajoukolle,  joka  kerääntyi  ympä- 
rilleen seuraavasti : 

"Kansalaiset!  Lain  ja  järjestyksen  puollusta- 
jat!  Minä  pyydän  teitä  hyvinä  kansalaisina  puol- 
lustamaan  omaisuuttanne.  Kuukausia  on  meitä  pi- 
tänyt pelkotilassa  miesjoukko,     joka  uhkaa  hallita 
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taikka  hävittää.  He  ovat  yrittäneet  junan  syökse- 
mistä,  räjähyttäneet  kaivantoja,  .samoin  muuta  o- 
maisuutta,  ja  nyt  pimeyden  töittensä  kruunuksi  teh- 
neet piruUisimman  työn  mitä  ihmisajatus  voipi  kek- 
siä! Nuo  viattomat  miehet,  joiden  ruhjotut  ruu- 
miit lepäävät  hautaatoimittajan  luona  muodostavat 
näyn,  jaka  puistattaa  rohkeintakin  mieltä  ja  nuo 
raajarikot,  jotka  valittavat  hospitaalissa,  kaikki 
huutavat  teille  ja  pyytävät  teitä  tekemään  velvol- 
lisuutenne kunnon  kansalaisina !  Vapauden  pyhän 
aatteen  puollustajina  yhdistykäämme  ja  ajakaamme 
nuo  miehet  ulos  kaupungista,  ulos  kauntista,  ulos 
valtiosta.  Noiden  uljaiden  poikain  räjähyttämisen 
kostoksi  pitäisi  viisikymmentä  union  miestä  ampua 
kuten  koirat  ja  yhtä  monta  ripustaa  sähkölanka- 
patsaisiin !  Jokainen  unionmies  on  rikoksentekijä ! 
Teidän  asianne  miehet,  on  ajaa  heidät  ulos  kuin  su- 
det!" 

"Ketä  tarkoitatte  "heillä!?"  keskeytti  ääni  vä- 
kijoukosta. 

"Sinua!  Teitä  kirottuja  sosialisteja!  Teitä  ja 
kaikkia  union  perkeleitä  koko  maassa!" 

"Tappakaa  hänet!  Hirttäkää  hänet.  Pankaa 
se  kirottu  sosialisti  heilumaan  sähköpatsaaseen ! 
huusi  raivostunut  väkijoukko. 

Silmänräpäyksessä  oli  kaikki  sekasin.  Kiväärin, 
laukaus  pamahti,  laukauksia  kuului  joka  taholta! 
Helvetti  kauhuineen  pääsi  vallalle.  Naiset  huusivat 
ja  pakenivat!  Eräs  mies  kaatui  kuoliaana  maahan, 
sydämmen  läpi  ammuttuna  toinen  kaatui,  kuoletta- 
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vasti  haavoitettuna,  puolen  kymmentä  muuta  haa- 
vottuivat  pahasti. 

Sudet,  lain"  ja  järjestyksen  verhon  alla,  janoi- 
sina ja  nälkäisinä  ihmisvereu  perään,  kiljuivat,  huu- 
■sivat  ja  sadattelivat ! 

Useita  union  miehiä,  jotka  olivat  väkijoukossa 
pakeni  Kaivantomiesten  Union  talolle,  joka  oli  lä- 
heisyydessä. 

Sotilaat  kiipesivät  läheisen  pankkirakennuksen 
katolle,  taloa  vastapäätä,  ja  tunnin  ajan  ampuivat 
sen  akkunoihin. 

Viimein  näkyi  valkonen  lippu  eräässä  akkunas- 
sa, ammunta  lakkasi,  sotilaat  juoksivat  sisälle  ja 
kuljettivat  kuusitoista  union  miestä  härkähäkkiin, 
kiljuvan  kansanjoukon  seuraamana. 

He  olivat  nyt  valmiit  mihin  tekoon  tahansa, 
kaikki  raakalaisen  hillitsemättömät  intohimot  kie- 
humapisteessään. 

"Tuhotkaa  tuo  kirottu  union  puoti!"  huusi  eräs 
ääni. 

Pian  oltiin  puodissa,  tavarat  riistettiin  hyllyil- 
tä ja  paiskattiin  kadulle,  kansanjoukko  vieden  niis- 
tä mukaansa  minkä  voi  ja  tullen  noutamaan  lisää!" 

"Missä  rahat  ovat,  sinä  kirottu  huora!"  karjui 
Hamilton  tarttuen  naispalvelijaan  juostessaan  rois- 
tojoukon  etunenässä  puotiin. 

"]\Iinä  en  tiedä !" 

"Sinä  valhettelet,  piru  sinut  vieköön!  Sinä  o- 
let  piilottanut  ne  vaatteisiisi.  Minä  otan  ne  kuiten- 
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kin  vaikka  pitäisi  repiä  viimeinenkin  riekale  pääl- 
täsi!" 

"Oh,  herra,  älkää  koskeko  minuun!  Minulla  ei 
rahat  ole,  enkä  tiedä  missä  ne  ovat!"  rukoili  nai- 
nen. 

"Suusi  kiini !  Kyllä  minä  otan  siitä  selvän,  jos 
ne  ovat  sinulla!" 

Ja  hän  repi  auki  tytön  vaatteet  hänen  korset- 
tinsa,  ja  kopeloi  käsillään  koko  hänen  ruumiinsa  ra- 
hoja etsiessään,  tytön  ponnistellessaan  vastaan. 

"Tänne,  pitäkää  tätä  petoa  kunnes  olen  tar- 
kastanut hänet!"  huusi  Hamilton. 

Kaksi  rikkuria  tarttui  potkivaan  naiseen  ja  pi- 
dättivät häntä  sillävälin  kun  kunniallinen,  lakia  ra- 
kastava pankkiiri  riisti  hänen  vaatteitaan  pois  tur- 
hassa etsinnässään. 

"Nyt  mene  helvettiin  täältä — !  sinä  kirottu  ja 
hänet  syöstiin  kadulle. 

Äsken  virkaan  nimitetty  sheriffi,  eräs  kaivan- 
nonomistaja,  ryhtyi  heti  virkaan  astuttuaan  asetta- 
maan apulaisia  itselleen,  samoin  teki  uusi  poliisi- 
päällikkö. Pian  kulki  kolmesataa  laitonta  miestä, 
muka  rauhan  palvelijoina,  kaupungilla  ja  läpi  kaun- 
tin  etsimässä  union  miehiä  ja  heidän  suosijoitan- 
sa. 

Illan  tullen  oli  kaksisataa  miestä  kitumassa  här- 
kähäkissä  ja  vankilassa.  Härkähäkkinä  oli  tyhjä 
puotirakennus,  jossa  ei  ollut  mitään  mukavuuslai- 
toksia, ei  vuoteita,  ei  edes  olkia. 
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LUKU  XXXV. 

Charlie  Peck  poistuu  näyttämöltä. 

Räjähdys  oli  herättänyt  Charlie  Peckin  ja  hän 
heti  pukeutui  ja  meni  ulos  ottamaan  selkoa  sen  syys- 
tä. Kun  hän  oli  nähnyt  rikospaikan  ja  kuullut  vi- 
haiset uhkaukset  unionmiehiä  vastaan  palasi  hän  ta- 
kaisin huoneeseensa. 

"Mikä  on  hätänä,  Charlie?"  kysyi  John. 

"Jumalani,  joku  on  räjähyttänyt  Independent 
aseman !  Ei  kukaan  tiedä  vielä  kuinka  monta  hen- 
keä on  saanut  surmansa !  Näky  on  kauhistava !  Mi- 
nulle teki  pahaa  —  siitä  syytetään  kaivosmiesten  u- 
niota  —  kun  arvatakin  voipi!  Jumalani,  John!  Tä- 
mä sota  on  aivan  hirmuista!" 

"Miksi  syyttävät  he  uniota  siitä?" 

"Mustatakseen  meitä  ja  saadakseen  miehet  hir- 
viöinä esitetyksi.  Minä  luulen,  että  se  on  tahalla 
tehty  saadakseen  meidät  syypääksi  siihen.  Me  tie- 
dämme ja  yleisö  tietää,  että  useita  kataloita  tekoja 
on  teht}^  saadakseen  meidät  mustiksi  maailman  sil- 
missä. Kerroinhan  sinulle  jo  tuosta  junan  syökse- 
misestä  —  muistathan?  Tämän  teon  ovat  luullakse- 
ni samat  miehet  panneet  toimeen!" 

"Miksi,  teillähän  oli  lakko  jo  loppumassa,  ei- 
kös." 

"Kyllä,  ja  muutaman  päivän  kuluttua  ehken  o- 
lisimme  jo  kaikin  olleet  työssä.  En  oikein  käsitä  mi- 
kä tarkoitus  kaivantojen  omistajilla  itsellään  olisi 
saattanut    olla   —  niin   enpä   usko,    että   ovat   sen 
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tehneet ;  minusta  näyttää  paremminkin  siltä,  että 
kansalais-alianssista  jotkut  ovat  sen  tehneet.  Heillä 
olisi  siihen. vaikutin,  sillä  nuo  pikkukauppiaat  huo- 
maavat, että  heidän  loppunsa  on  lähellä.  No  niin, 
luuletko  jo  voivasi  syödä  aamiaista?  Minulla  itsel-. 
länikin  on  jo  nälkä." 

''Kyllä,  Charlie,  olen  toivonut  jo,  että  tulisit 
takasin,  että  saisin  jotakin  syödäkseni.  Luulenpa, 
että  jaksan  jo  mennä  kanssasi  ruokasaliinkin." 

"Ei,  ei!  minä  tuon  sinulle  aamiaisesi"  —  sanoi 
Charlie  lähtien  huoneesta. 

"Mitä  sinä  mietiskelet,  Charlie?"  kysyi  John 
kahvia  juodessaan. 

"Ajattelin  mitä  minun  olisi  parasta  tehdä.  Mi- 
nä olen  merkitty  mies  noiden  miesten  silmissä  ja 
minusta  näyttää,  että  minun  on  lähdettävä  kaupun- 
gista jos  mielin  säilyttää  niskani.  Helvetti  saattaa 
päästä  valloilleen  taas  täällä  millä  hetkellä  tahan- 
sa." 

"Luuletko,  että  he  tekisivät  sinulle  pahaa,  luu- 
letko?" kysyi  John  peljästyneenä. 

"Tiedäthän  omasta  kokemuksestasi,  joten  en 
ymmärrä  miten  voit  sitä  epäillä." 

"Eiköhän  olisi  siis  parasta,  että  pysytteleisit 
poissa  heidän  näkyvistään.    Älä  mene  kadulle.  " 

"Kyllä  niinkin,  mutta  se  ei  auta  minua.  He  tu- 
levat tänne,  jos  meteleitä  syntyy.  Minun  täytyy  kä- 
väistä heidän  seassaan  ottamassa  selkoa  miten  asiat 
ovat."  ■-     r     ^"!#f| 

He    istuivat    puhellen    vielä  tunnin  ajan,  jon- 
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ka  jälkeen  Charlie  pani  hatun  päähänsä  ja  läksi  u- 
los. 

Puolen  päivän  aikana  palasi  hän.  "Minun  täy- 
tyy lähteä,  John",  olivat  hänen  ensi  sanansa.  "En- 
nen iltaa  tulee  verta  virtaamaan.  Elämäni  ei  ole  sor- 
men näpsäyksen  arvoinen,  jos  he  saavat  minut  kä- 
siinsä, kun  myrsky  puhkeaa !  Sinä  olet  kuitenkin 
turvassa  ja  sinusta  pidetään  huolta.  Mrs  Donohue 
on  hyvä  nainen  ja  hän  katsoo  sinun  perääsi.  Juma- 
lan kiitos,  että  voit  jo  pukeutua  ja  istua  ylhäällä!" 
Hän  keräsi  puhuessaan  muutamia  esineitään  ja  pani 
ne  taskuunsa.  "Älä  huolehdi  minusta  veljeni.  Tun- 
nin ennätyksellä  voin  olla  piilossa  koko  kaupungin 
väestöltä.  Hyvästi  nj-t,  tulen  pian  taas  luoksesi  ja 
ehken  jo  muutaman  päivän  perästä.  Ole  vain  roh- 
kealla mielellä,"  ja  hän  otti  veljeänsä  kädestä  ja 
oli  kadonnut. 

Hän  meni  suoraan  Kimmelin  talolle  ja  tapaa 
heidät  aterioimassa.  "Juuri  sopivalla  hetkellä 
Charlie",  sanoi  mrs  Kimmel.  "Istu  alas  pöydän  ää- 
reen, niin  tuon  sinulle  lautasen." 

"Minulla  ei  ole  aikaa  nyt,  mrs  Kimmel.  Minä 
tulin  vain  sanomaan,  että  teidän  ei  tarvitse  huoleh- 
tia minun  tähteni.  Minun  täytyy  hävitä  näkyvistä, 
kunnes  tämä  sekasorto  on  päättynyt  — " 

"O,  Charlie!  Luuletko,  että  meteleitä  syntyy?" 
kysyi  Dolly." Vieläkö  saamme  kokea  sellaisia  hir- 
mu-aikoja?" 

"Olen  varma,  että  niin  tulee  käj-mään.  Ja 
vielä  pahempaa  kuin   ennen,  pelkään  minä.     Jollei 


203 

täällä  viatonta  verta  vuodateta  ennen  auringon  las- 
kun, niin  ihmettelerapä  kovin.  Koko  kaupunki  on 
villissä,  aivan  hurjana!" 

"Minne  sinä  voit  paeta !' Kätkemmekö  sinut  tän- 
ne —  " 

Ei,  ei!  He  etsivät  minut  täältä  ja  tekevät  teille 
pahaa,  turhaa  vaivaa  ehkenpä  loukkaavatkin.  Ei, 
minä  menen  johonkin  noista  vanhoista  tunneleista, 
Dollj^  pyysäisin  sinua  menemään  mrs  Donahuen  luo 
ja  katsomaan,  että  veljeni  saapi  mitä  hän  tarvitsee 
—  minähän  kerroin  sinulle  hänestä.  Hyvästi  nyt„ 
älkää  huolehtiko  minusta  — " 

"O,  Charlie!"  huudahti,  Dolly  pannen  käsivar- 
tensa hänen  kaulansa  ympäri:  "Minä  en  voi  kestää, 
että  sinä  lähdet!" 

"Minun  täytyj^,  kultani,  pelastaakseni  henkeni  E 
Suutele  minua  nyt,  niin  lähden  heti  — ! 

"Mutta  sinähän  et  ole  syönyt  mitään,  sinä  kuo- 
let nälkään!"  tarttui  puheeseen  mrs  Kimmel.  "0- 
dota  niin  laitan  sinulle  evästä  — "  ja  hän  laittoi 
isohkon  käärön  leipää,  voita  ja  lihaa. 

"Sano,  minne  aiot  mennä,  'Charlie,  niin  tuoa 
sinulle  jotakin  tänä  yönä",  sanoi  Dolly,  nostaen 
kyyneltyneet  kasvonsa  hänen  rinnaltaan. 

"Minä  menen  vanhaan  Modigan  tunneliin,  siel- 
lä on  hyvää  vettä  ja  he  eivät  lövdä  minua  sif^ltä 
vuoteen,  vaikka  tietäisivätkin  että  Men  siellä.  Älä 
huoli  tuoda  mitään  minulle,  jollet  voi  tuoda  sitä  mrs 
Murphylle,  pesuvaimolle.  jonka  mies  kuoli  Rarus  ta- 
paturmassa —  tunnettehan  hänet,  mrs  Kimmel.  Koe- 
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tan  päästä  hänen  luoksensa  saadakseni  jotakin  syö- 
däkseni ja  tietoja  miten  asiat  menevät.  Hänellä  eh- 
ken on  vähän  syömistä  itselläänkin.  Jos  voisitte 
pujahtaa  hänen  luoksensa  päivän  aikana,  niin  ette 
herättäisi  epäluuloja  ja  voisitte  auttaa  minua  ja 
häntä.  Mutta  parempi  on  pysyä  kotona,  nuo  pirut 
ovat  joka  paikassa  nyt  muutamia  päiviä,  eivätkä 
kammo  mitään  tekoa.  Hyvästi,  nyt  minun  täytyy 
lähteä."  Suudellen  Dollyä  uudestaan  kiiruhti  hän 
pois. 


LUKU  XXXVI. 

Valtion  uljaat  puollustajat. 

Ryöstettyänsä  kooperatiivisen  puodin  ja  hävi- 
tettyänsä kaiken  mitä  eivät  voineet  ottaa  mukaansa, 
lyöden  rikki  kaluston  ja  tehden  hävitystänsä  niin 
täydellisiksi  kuin  mahdollista,  alkoi  roistojoukko 
vangitsemaan  unionmiehiä. 

"Etsikää  se  kirottu  johtaja,  Peck,  käsiinne,  po- 
jat, niin  venytämme  hänen  kaulansa  sähköpatsaasr 
Sd  talonsa  edessä!"  määräsi  kapteeni  Wall,  joka 
tässä  näki  tilaisuuden  kostaa  entiselle  kilpailijal- 
leen. 

Kymmenkunta  miestä  seurasi  uljasta  kapteenia 
mrs  Donahueu  ruokataloon.     Saavuttuann  Charlien 
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huoneeseen  tapasivat  he  John 'in  istumassa  lepotuo- 
lilla. 

"Kuka  sinä  olet?  Missä  on  Peck?"  kysyi  kap- 
teeni. 

"Minä  olen  hänen  veljensä.  Minä  olen  sairas. 
Minua  ammuttiin  kun  pakenin  Kultaisen  Hanhen 
kaivannolta  viikko  sitten." 

"Peekin  veli,  häh!  Sait  lyijyä  kun  pakenit  kar- 
kuun hyvästä  työpaikasta!  Vahinko,  etteivät  saa- 
neet sinua  tapetuksi.  Jos  olet  hänen  veljensä  niin 
tiedät,  missä  hän  on,  piru  sinut  vieköön,  ja  jollet  sa- 
no, niin  vedätän  sinut  sähköpatsaasef-n  hänen  sijas- 
taan", sanoi  kapteeni  tarttuen  häntä  kurkkuun. 

„ Jumalan  tähden,  kapteeni  Wall!"  huusi  mrs 
Donahue,"  juostÄi  irrottamaan  kapteenin  käsiä  uh- 
ristaan. „Te  olette  pahempi  kuin  peto !  Eikö  teillä 
ole  häpyä  jälellä!  Tuo  miesparka  ei  tiedä  missä 
Charlie  on  —  ei  kukaan  meistä  tiedä  sitä !  Hän  läk- 
si puolen  päivän  aikana  —  kuten  jo  teille  sanoin  — 
sillä  hän  tiesi  että  te  paholaiset  olisitte  hänen  kim- 
pussaan." 

„Se  oli  hyvä  asia,  että  hän  otti  jalat  alleen,  mut- 
ta vielä  me  saamme  hänet  kiinni !  Tulkaa  pois  po- 
jat, niin  viemme  nämät  vankimme  härkähäkkiin". 
Näin  sanoen  läksi  hän  huoneesta  ja  yhtyi  muutamiin 
sotilaihin,  jotka  käytävässä  vartioivat  muutamia 
vangittuja  miehiä. 

Monet  etevimmistä  kaivosmiehistä  olivat  jo  ai- 
kanaan edellisistä  kokemuksista  viisastuneina,  paen- 
neet turvaan  vuoristoon.     Toiset,  jotka  eivät  olleet 
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niin  tunnettuja  johtajia,  olivat  jääneet  jälelle  luul- 
len, etfei  heille  väkivaltaa  tehtäisi.  Heidän  luulon- 
sa ei  kuitenkaan  toteutunut.  He  olivat  union  mie- 
hiä ja  heidän  täytyi  lähteä. 

Satoihin  taloihin  tunkeuduttiin  väkivallalla, 
jos  tarpeellista  ja  kauhun  valtaamien  vaimojen  ja 
lapsien  täytyi  katsella  kuinka  aviomiehiä,  isiä  ja 
veljiä  kohdeltiin  kaikin  tavoin  loukkaavasti  ja  mars- 
sitettiin pois  monestikin  puolialastomina.  Vaimoja 
ja  tyttäriä  vedettiin  ulos  vuoteistaan  ja  heitä  koh- 
deltiin raa'asti  ja  miehiset  sukulaisensa  saivat  kat- 
soa päältä,  avuttomana  ja  kj^kenemättömänä  autta- 
maan heitä.  Rahat  ja  arvoesineet  ryöstettiin,  vuode- 
vaatteet heitettiin  lattialle,  huonekaluja  rikottiin, 
heitettiin  hujan  hajan  ja  turmeltiin. 

Kun  eivät  löytäneet  Charlie  Peckiä  muualta 
läksi  noin  kymmenkunta  miestä  Kimmelin  talolle. 
Kun  heidän  kolkutukseensa  ei  kyllin  pian  vastattu, 
lyötiin  ovi  kiväärin  perällä  rikki. 

,,Mitä  te  tahdotte",  kysyi  mr  Kimmel  tullen 
käytävään  lamppu  kädessä  juuri  kun  ovi  lensi  auki. 

„Me  haluamme  Charlie  Beckin." 

,,Hän  ei  ole  täällä." 

..Sinä  valhettelet !  Me  olemme  etsineet  koko 
kaupungin  emmekä  ole  löytäneet.  Hänen  täytyy  ol- 
la täällä  piilossa !  Hän  on  tuon  lapsinaamaisen  ty- 
tön sulhanen,  joka  oli  työssä  Parrishella  ja  hän  on 
varmaan  teillä  piilossa." 

..Saatte  tarkastaa  koko  talon,  hyvät  herrat  vaik- 
ka teillä  ei  olekkaan  oikeutta  sitä  tehdä.    Minä  pyy- 
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dän  teitä  myöskin  miehinä,  joilla  itsellänne  on  vai- 
mot, sisaria  ja  äitejä,  että  otatte  huomioon  naisten 
tunteet  — " 

.,0h,  ole  vaiti!  Tulkaa,  miehet,  etsikäämme 
käsiin  tuo  kirottu  dynamiitin  ampuja !  Yksi  teistä 
pitäköön  vaaria  Kimmelistä !  Seis  sinä!"  Mrs  Kim- 
melille,  joka  juuri  tuli  makuuhuoneestaan  päällään 
joitakin  vaatteita  yöpuvun  lisäksi:  —  "seiso  siinä 
miehesi  vieressä !" 

Mennen  Dolljna  huoneeseen  huomasivat  he  että 
ovi  oli  lukittu,  potku  lennätti  sen  auki.  Dolly  ma- 
kasi peitteisiin  kääriintyneenä  ja  vapisten. 

,,Kas,  sinä,  tule  ulos  sieltä!"  käski  eräs  rois- 
toista temmaisten  peitteen  kauhistuneen  tytön 
päältä. 

,,0h.  herrat,  antakaa  minun  olla  rauhassa !  Mitä 
minä  olen  tehnyt?  — " 

„01e  vaiti!  Tule  pois  siitä!"  ja  hänet  vedettiin 
ulos  sängystä.  ,,No,  missä  on  tuo  sinun  kirottu  ra- 
kastajasi? Sano  missä  hän  on  taikka  viemme  sinut 
härkähäkkiin  hänen  sijastaan!" 

,,0,  herra!"  nyyhki  tyttö.  ..Minä  en  ole  nähnyt 
häntä  puolisen  jälkeen!  Minä  en  tiedä  missä  hän 
on  !  — ' ' 

„Sinä  valehtelet!  Sinä  olet  kätkenyt  hänet!" 
Vuode  pilrettiin  ja  sänky  vaatteet  heitettiin  pitkin 
lattiaa.  ,,Kun  vain  saamme  hänet  käsiimme,  niin 
hirtämme  seu  kirotun  dynamiitin  ampujan  paaluun 
ja  viemme  sinut  katsomaan  miten  komealta  hän 
nävttää!" 
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Loukattu,  häväisty  ihmisluonto  nousee  lopulta- 
kin kapinaan.    Dolly  ei  voinut  kestää  kauemmin. 

„Ja  te  kutsutte  itseänne  miehiksi!  Te  olette 
petoja!  Häväistä  onnettomia,  turvattomia  naisia! 
Jospa  minulla  olisi  kivääri  hetkenkään  aikaa  hal- 
lussani !  Kuolisin  onnellisena,  jos  ensin  saisin  tap- 
paa 3'hden  teistä  !  Ettekö  häpeä  ?  Rukoilen  Juma- 
laa, että  hän  tuhoisi  teidät  kuoliaaksi !  Minä  kiroan 
teidät  — " 

,, Mutta  sinähän  olet  nätti !  En  ihmettele  että 
Peck  on  pihkaantunut  sinuun!  Luulenpa  että  otan 
suutelon  itsekkin!"  Ja  näin  sanoen  otti  hän  tyttöä 
vyötäisiltä  kiinni. 

,,Sinä  roisto!  Kas  tuosta  saat!''  ja  Dolly  syl- 
käsi  miestä  suoraan  kasvoihin. 

„Pikku  piru!  Hitto  sinut  vieköön!  Tuos'  on, 
mitä  siitä  pidät!"  Mies  pyörähytti  häntä  ympäri 
ja  lennätti  hänet  horjuen  toiselle  puolelle  huonetta. 

Huoneesta  huoneeseen,  alas  kellariin,  ulkohuo- 
neiden läpi  ja  kaikkialla  käytiin  etsintää  jatkamas- 
sa vielä  puolen  tuntia.  Sitten  jalot,  uljaat  kansalli- 
sen kunnian  puoltajat,  vapauden  ystävät,  läksivät 
pois  kiroten  raa'asti  Charlie  Peckiä. 

Seuraavana  päivänä  marssitettiin  vangitut  uni- 
on  miehet  paitsi  neljääkymmentä,  joita  vielä  halut- 
tiin tutkia,  asemalle  ja  pantiin  erikoiseen  junaan. 

Vainiiot,  lapset,  sukulaiset  ja  ystävät,  ainakin 
kahden  tuhannen  lukuisena  j-oukkona  kokoontuivat 
asemalle  saattamaan  heitä  ja  saamaan  sanan,  käden 
puristuksen  taikka  suutelon  lähteviltä  kaivosmiehil- 
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tä,  mutta  sheriffi  apulaisineen  ajoi  heidät  takaisin 
pajuneteillaan  sallimatta  mitään  seurustelua  van- 
k.ien  kanssa,  '  ^ 

Juna  läksi  liikkeelle,  eikä  kukaan  tiennyt  sen 
määräpaikkaa.  Seuraavana  päivänä  aamun  koitta- 
essa pysähdyttiin  kuivalla  puuttomalla  kankaalla 
Kansasissa,  jossa  asuntoa  ei  näkynyt  yhtäkään.  Täs- 
sä miehet  käskettiin  vaunuista,  annettiin  heille  päi- 
vän ruoka  ja  kiellettiin  koskaan  palaamasta  Colo- 
radoon jälleen. 

Sotilaat  marssivat  takaisin  junaan  ja  jotkut 
maanpakolaiset  alkoivat  laulamaan  ,,My  country 
'tis  of  thee,  sweet  land  of  liberty'." 

Laulettuaan  ensimäisen  värsyn,  esitti  joku  „kol- 
me  eläköön  huutoa  Old  Glory  lipulle!" 

,,Nyt,  maanpakolaistoverit,  esitän,  että  kaikki 
laukeamme  polvillemme  ja  kiitämme  kaikkivoipaa 
jumalaa,  että  hallitus  Denverissä  vielä  elää!  Elää 
toivossa  tulla  uudelleen  valituksi  antaakseen  meille 
ja  muille  orjille  tilaisuuden  iloita  ,, Kansan  hallituk- 
sesta, kansaa  varten  ja  kansan  kautta"  huusi  eräs 
pitkä,  voimakas  kaivosmies. 

„Amen,  amen!  Hurraa,  eläköön  James  kunin- 
gas!" 
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LUKU  XXXVII 
Kattila  pataa  soimaa. 

Räjähdyksen  jälkeisenä  päivänä  istuivat  Parrish, 
Dudley  ja  Hamilton  Parrishin  konttorissa  vakavasti 
keskustellen. 

,,Minä  sanon  sinulle,  Hamilton",  sanoi  Dudley 
„sinä  erehdyt.  Räjähdystä  ei  kaivosmiesten  unio  ole 
pannut  toimeen,  vaikka  miehet  olisivat  halunneetkin 
sitä.    Enikä  ymmärrä  miksi  he  olisivat  sitä  halunneet 

—  lakkohan  olisi  loppunut  jo  muutaman  päivän  pe- 
rästä. Kaupunkilaisten  alianssi  piti  salaisen  koko- 
uksen muutamia  päiviä  sitten,  olen  kuullut,  ja  siellä 
esitettiin  monta  hurjaa  yritystä.  Siellä  ei  ollut 
läsnä  5'htään  kaivannon  omistajaa  —  ainakaan  ei  yh- 
tään tärkeämpi-arvoista.  Alianssi  luopui  meistä, 
asettui  meitä  vastaan  juuri  kun  olimme  saamassa 
lakon  loppumaan  — " 

,,P — a,  Dudley!"  sanoi  Hamilton  tulistuneena, 
„te  kaivantojen  omistajat  luovuitte  meistä  alianssi- 
laisista,  eikä  me  teistä!" 

„Millä  tavalla?" 

,,Knn  rupesitte  sovittelemaan  asioita  union 
kanssa.  Te  miehet  tiedätte  aivan  hyvin,  että  jos 
unio  päästetään  taas  valtaansa,  niin  saavat  liikemie- 
het panna  tavaransa  kokoon  ja  mennä     matkaansa 

—  jos  heillä  on  enää  millä  mennä.  Tiedättehän  että 
heidän     ko 'operatiivinen     hommansa  leviää  ja  että 
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pian  aikoin  ei  pysty  pitämään  hernepähkinä  kaup- 
paakaan!"  lausui  Hamilton  katkeralla  äänellä. 

„Soo,  soo,  Hamilton",  sanoi  Parrish,  „teidäu  lii- 
kemiesten ei  sovi  suuttua,  pitäisihän  teidän  sietää 
vähän  terveellistä  kilpailua.  Eikä  teidän  sovi  toi- 
voa, että  meidän  täytyy  ijankaikkisesti  kestää  tap- 
piota ainoastaan  teidän  mieliksenne.  Suoraan  sa- 
noen oli  meidän  pakko  saada  takaisin  nuo  miehet  — 
useimmat  heistä  kuitenkin.  Nämä  lakonrikkurit  ei- 
vät ole  kaivosmiehiä,  enimmäkseen  ovat  ne  vete- 
lyksiä  ja  kapakka-hampuuseja  Denveristä,  Omahas- 
ta  ja  muista  kaupungeista.  Kokonaisuudessaan  ovat 
ne  roistomaisinta  matkuetta  mitä  koskaan  olen  näh- 
nyt. Kaivosmiehiä!  Jopa  se!  Lyön  vetoa,  että 
minulta  on  mennyt  ooripitoista  multaa  viimeisten 
kuuden  kuukauden  aikana  enemmän  hukkaan  kuin 
talteen.  Teidän  ei  tarvitse  moittia  meitä,  jos  pää- 
timme lopettaa  lakon.  Sitähän  kaikki  ovat  toivo- 
neet kuukausia  aikaa  — " 

,,Niin,  mutta  ei  sillä  tavalla.  Teidän  ei  olisi  pi- 
tänyt hyljätä  meitä  — " 

,,Mitä  puhut!  Ethän  uskone,  että  meidän  tulisi 
pitää  huolta  kaikista  ihmisistä  kaupungissa,  et  suin- 
kaan.   Ajatteleppas  kaikkien  etuja  — " 

,, Sitähän  minä  jo  sanoin  kumppaneilleni  tässä 
eräänä  iltana,  että  te  isännät  ette  välitä  meistä  niin 
mitään !  Halusitte  vain  käyttää  meitä  aseena,  millä 
otatte  pähkinänne  paistumasta  — " 

„Vai  sanoit,  sänoitko !  Se  oli  todellakin  epä- 
kohteliasta" —  sanoi  Parrish  nauraen.     „Mutta  to- 
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siaankin,  Hamilton,  luuletko,  että  me  voimme  tehdä 
liikettämme  ja  samalla  ottaa  huomioon  jokaisen 
mieltä  ja  vastenmieltä  ?  Niinkö,  että  te  alianssin 
miehet  suutuitte  meihin  ja  päätitte  panna  toimeen 
metelin  omin  päinne  — " 

„Sitä  minä  en  ole  sanonut!  Minä  en  tiedä  niin 
mitään  koko  räjähdyksestä!''  vastasi  Hamilton  lan- 
nistuneena ja  silmät  maahan  luotuna. 

,,No,  enhän  minä  sanonutkaan  että  sinä  tiedät, 
sanoinko?"  vastasi  Parrish,  luoden  silmänsä  merkit- 
sevästi Dudleyhin. 

,,Et,  enkä  halua,  että  sanotkaan.  Me  miehet 
tiedämme  jo  liian  paljon  toisistamme  nyt",  vastasi 
Hamilton,  katsellen  tarkkaan  Parrishta  ja  pannen 
hatun  päähänsä.  „Minä  menen  kotia,  minä  olen  ai- 
van väsynyt  koko  tähän  jännitykseen.'* 

„Minä  luulen,  että  minäkin  panen  konttorini 
kiinni  täksi  päiväksi  ja  menen  kotia",  sanoi  Parrish 
lyöden  kirjoituspöytänsä  kiinni. 


LUKU  XXXVIII 
Olenko  minä  veljeni  vartija? 

Noin  viikon  päivät  oli  kulunut  Independent  ase- 
man räjähyttämisestä.  Viikko  kiivasta  kiihkoa,, 
sillä  union  miesten  metsästämistä  ja  karkoittamista 
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ha^joitettiin  hellittämättä,  kunnes  noin  nelp!sataa 
oli  viety  kaupungista  pois. 

Pastori  James  Brown 'in  kirkko  oli  täynnä  hie- 
nopukuisia seurakuntalaisia  ja  varsinkin  miehet  oli- 
vat lukuisasti  edustettuna,  ihana  sunnuntaiaamu 
kun  oli.  Alkujumalanpalveluksen,  laulun  ja  ruko- 
uksen jälkeen  nousi  pastori  ja  puhui : 

„Minun  tekstini  tänä  aamuna,  veljet  ja  sisaret, 
on  ensimäisestä  Moseksen  kirjasta,  'Ja  Jumala  sanoi 
Kaiuille,  missä  on  sinun  veljesi,  Abel?  ja  hän  sanoi', 
^'Minä  en  tiedä.    Olenko  minä  veljeni  vartija?" 

,, Lukemattomia  saarnoja  on  pidetty  tästä  teks- 
tistä ja  lukemattomia  saarnoja  pidetään  siitä  vielä, 
vastaiisuudessa.  Todellakin,  minusta  tuntuu,  että 
tarve  tehdä  tuo  kysymys  tulee  yhä  suuremmaksi  ei- 
kä pienemmäksi,  kuten  me  papit  olemme  hartaasti 
ja  sokeasti  uskoneet. 

,, Viime  puolentoista  vuoden  tapahtumain  pitäi- 
si johdattaa  tämä  kysymys  mieleen  jokaiselle  tämän 
kauntin  asukkaalle,  niin,  jokaiselle  tämän  Coloradon 
valtion  kansalaiselle.  Ei,  meidän  ei  pitäisi  rajoittaa 
sitä  tähän  valtioon,  Srillä  se  koskee  koko  kansakun- 
taamme, koko  maailmaa,  sillä  samat  olosuhteet,  jot- 
ka vallitsevat  täällä  keskuudessamme,  vallitsevat 
suuremmassa  taikka  vähemmässä  määrässä  jokaises- 
sa sivistyneessä  maassa. 

„Ystävät,  minä  tahdon  tehdä  velvollisuuteni  sen 
mukaan  kuin  käsitän  sen  —  niin,  minun  täytyy  teh- 
dä se !  Minä  en  voi  kohdata  Jumalaani  tiedolla,  että 
olen  ehdoin   tahdoin   laimin   lyönyt   velvollisuuteni 
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veljeäni  kohtaan,  sillä  minun  vastaukseni  Kaiuin 
kysymykseen  on:  'Kyllä,  kyllä,  Kain,  sinä  olet  vel- 
jesi vartija!'  Tämä  täytyy  olla  jokaisen  jumalaa 
"pelkäävän  ihmisen  vastaus.  Se  on  oleva  teidän  vas- 
tauksenne silloin  kun  hyväks^i-te  hallitukset  aat- 
teeli.'  Te  vastaatte:  Kyllä,  Kain,  sinä  olet  veljesi 
"vartija  kun  vaaditte  lakien  säätämistä  ja  toimeenpa- 
nemista, jotka  pakoittavat  ihmisiä  taikka  ihmisjouk- 
koja tunnustamaan  ja  kunnioittamaan  ihmisten 
luonnollisia,  Jumalan  antamia,  oikeuksia.  Silloin 
kun  ojennatte  hyväntekeväisj^yden  auttavan  käden, 
silloiö.  kun  äänenne  jä  käsivartenne  on  kohotettu 
kärsimystä  ja  raakuutta  vastaan,  kun  säälin  tunne 
kohoaa  kurkkuunne,  kyynel  kohoaa  silmäänne,  kun 
jokainen  hernnonne  tärisee  suuttumuksesta  nähdes- 
sänne ihmisen  sydämmettömyyttä  ihmistä  kohtaan, 
se  kaikki  on  vastauksenne  Jumalan  äänellä:  'Kyl- 
lä, Kain,  sinä  olet  todella  veljesi  vartija!' 

.  ,, Ystäväni,  minä  olen  ollut  surkuteltavan  sokea 
olosuhteista,  jotka  ympäröivät  minua,  ja  nyt,  kun 
voin  nähdä  selvästi,  hämmästyn  sokeuttani  T  Olen 
etsinyt  syytä  vialliseen  näkööni  ja  voin  selittää  sen 
ainoastaan  muistamalla  kuinka  ahdasta  kaikkien 
meidän  elämämme  itse  asiassa  on  —  kuinka  suuresti 
olemme  ajatustapamme  heikkoja  orjia  -—kuinka 
"suuresti  ajatuksiamme  muovailevat  ympäristömme 
missä  liikumme  ja  olemnie.  Tiede  ja  taide  tuovat 
koko  maailman  ovemme  eteen.  Me  luemme  nälän- 
hädästä Indiassa  ja  meidän  sydämemme  paisuu 
myötätuntoisuudesta     noita   kurjia   pakanoita   köh- 
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taan,  mutta  me  unhotamme, -että  kurjuutta,  nälkää, 
hätää  on  aivan  keskellämme,  piilotellen  haisevissa 
kuopissa  ja  luolissa,  liian  likaisissa  selittää,  mutta 
näyttää  vastenmieliset,  laihat,  kutistuneet  kasvonsa 
meille  joka  askeleella. 

,, Uudenaikaiset  keinot  antavat  meille  tietoja  ei- 
lispäivän taistelusta  Venäjän  ja  Japanin  taikka  Eng- 
lantilaisten ja  Tibetiläisten  välillä.  Heidän  tappi- 
onsa taikka  voittonsa  tarjotaan  meidän  tiedoksem- 
mie,  samalla  kun  aamiaisateriamme  ja  meidän  mie- 
lemme nauttii  niitä  yhtä  rauhallisesti  ja  luonnolli- 
sesti kuin  ruumiimme  nautti'  ateriasta,  ja  me  unho- 
tamme ehken,  että  sota,  ka:ikki  sota,  on  väärää,  ri- 
koksellisesti  väärää  ja  kieltävä  vas^taus  Kainin  kysy- 
mykseen:    ^olenko  minä' veljeni  vartija?' 

,, Veljet,  mieleni  tila,  sokeus,  joka  aivan  viime 
aikoihin  on  ollut  tautinani,  on  myöskin,  siitä  tun- 
nen itseni  varmaksi,  tautina  suurimmalla  osalla  seu- 
rakuntalaisiani. Meidän  mielemme  voipi  käsittää 
ainoastaan  yhden  asian  kerrallaan.  Me  täytämme 
mielemme  sodilla,  häväistysjutuilla,  juonilla,  lois- 
tolla, korkeilla  vaatteilla  ja  uutisilla  toisista  valtiois- 
ta, toisista  maista,  toisista  kansoista  ja  meidän  mie- 
lemime  joutuu  teille  ja  poluille,  joista  emme  voi  poi- 
keta ;  taikka,  jos  voimmekin  poiketa,  niin  ainoastaan 
hetkeksi  ja  me  joudumme  taas  takaisin.  Ystävät, 
minä  aijon  nyt  pyytää  teitä  poikkeamaan  ajatuksien- 
ne  poluilta  ja  vastaamaan  minun  kanssani  kysymyk- 
seen:  'Olenko  minä  veljeni  vartija?'  Itsessään  jo 
se  asia,  ett 'ei  kukaan  ihminen  minun  ääneni  kuulu- 


ai» 

villa  ole  ollut  kärsiflfäfttä  suoranaisesti  taikka  välil- 
lisesti viimeisen  vuoden  kuluessa  tässä  kauntissa 
vallinneiden  jännittävien  olojen  seurauksista,  on 
kyllin  riittävä  syy  tähän  pyyntööni.  Muutamat  teis- 
tä ehken  arvelitte  samoinkuin  minäkin  alussa :  se  ei 
kosike  minuun,  ainakaan  ei  asiian  päätös  vaikuta  mi- 
nuun. ,, Epäilemättä  olitte  tekin  pahoillanne,  että 
sellaiset  olot  saattaisi  vallita  vielä  tänään  kahden- 
nenkymmenennen vuosisadan  sivistyneellä  aikakau- 
della, mutta  te  vain  kohautitte  olkapäitänne  ja  sa- 
noitte:  'antaa  heidän  tapella  keskenään,  he  eivät  ole 
minun  veljiäni!'  Olot  muuttuivat  huonoista  vielä 
pahemmiksi  ja  yksi  ja  toinen  —  puolueettomiksi  he 
kehuivat  itseänsä  —  sai  myöskin  tuntea  niistä.  Lii- 
kemies kääntyi  kärsimättömänä  Japanin  sotauutisis- 
ta Lame  Brookin  sotauutisiin.  Seuranainen  unhotti 
uutiset  Pariisista,  Lontoosta  ja  New  Yorkista  saa- 
dakseen tarkempia  tietoja  miesten  ja  naisten  elä- 
mästä kotikaupungissaan. 

„01o.t  muuttuivat  huonommiksi,  taistelu  katke- 
rammaksi, yhä  useampia  ihmisiä  sai  sitä  tuntea, 
kunnes  nyt  seisomme,  jokainen  ja  kaikki  meistä, 
vastakkain  jaettuna  kahteen  puolueeseen  —  toinen 
sanoen:  'jaa  minä  olen  veljeni  vartija!  Työjuhdan 
veli  on  minun  veljeni!  Vääryydet  häntä  kohtaan 
ovat  vääryyksiä  minua  kohtaan!  Hänen  taistelunsa 
isäntiä  vastaan  ovat  minunkin  taisteluitani ! '  Toi- 
nen puolue  huutaa:  'Jaa  minä  olen  veljeni  vartija! 
Työjuhdan  herra  on  minun  veljeni !  Vääryydet  hän- 
tä kohtaan  ovat  vääryyksiä  minua  kohtaan!    Hänen 


taistelunsa  juhtaa  vastaan  ovat  Minunkin  laistelui- 
tani  ja  minä  toivon,  että  hän  panee  ikeen  lujemmin 
työjuhdan  niskaan!" 

,,Näin  seisomme  nyt  tänäpäivänä  ja  tunnustam- 
me, että  me,  jotka  emme  luulleet  olevamme  sukua- 
kaan taisteleville,  olemmekin  veljiä  keskenämme, 
mutta  emme  noiden  toisten  kanssa.  Mutta  voipiko- 
han  tällainen  vastaus  olla  se,  jollaisen  jumala  antai- 
si? Katsokoon  kukin  jumalaa  kasvoihin,  kuten  hän 
jonakin  päivänä  tulee  tekemään,  ja  miettiköön,  jos 
hän  antaa  tällaisen  vastauksen  kun  hän  seisoo  tuo- 
marien tuomarin  edessä  taivaallisessa  oikeussalissa! 

,, Ystävät,  tässä  seisoessani  voin  johdattaa  mie- 
leeni näkyjä,  joita  olen  nähn^-t  viime  viikon  kulues- 
sa ja  jotka  toivoisin  haihtuvan  mielestäni  ikuisiksi 
ajoiksi !  Näkyjä,  joita  en  koskaan  unhoita,  sen  tie- 
dän, vaikka  kuinka  sitä  toivoisin,  näkyjä,  joita  en 
soisi  enää  koskaan  saavani  nähdä!" 

,, Riviin  asetettuna  olen  nähnyt  eräässä  huonees- 
sa ruhjoutuneita,  verisiä  jäännöksiä  niistä,  jotka  en- 
nen olivat  ihmisiä !  Ihmisiä,  jotka  olivat  aviomiehiä 
veljiä  ja  onnellisten  naisten  rakastamia  —  naisten, 
jotka  eivät  uskaltaneet  mennä  tuohon  kammotta- 
vaan huoneeseen  tunnustellakseen  omaisiaan,  niin 
olivat  ruumiit  rikkirevittyjä  ja  muserrettuja !  Minä 
näin  miehiä  makaavan  kaduilla,  jäykkinä  ja  kylmi- 
nä kuolemassaan,  lasimaiset,  näkemättömät  silmän- 
sä tuijottaen  taivasta  kohti  ikäänkuin  rukoillen  ju- 
malalta vastausta  kysymykseen,  'Olenko  minä  vei- 
jeni  vartija?" 
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„Näin  miehiä  metsästettävän  kuin  metsän  pe- 
toja, pakenevan  henkensä  edestä,  jättäen  kotinsa, 
vaimonsa,  lapsensa,  maallisen  omaisuutensa  ja  toi- 
sia miehiä  ajamassa  heitä  takaa  huutaen,  kiljuen  ja 
kiroillen  —  ajaen  heitä  takaa  kuin  nälkiintyneet  su- 
det, verenjanoisina !  Näin  naisia. Mväistävän  kiro- 
uksilla ja  nimittämättömillä  raakuuksilla,  vaatteet 
revittävän  heidän  päältään,  potkittavan  ja  kohdel- 
tavan pahemmin  kuin  minä  häpeäisin  kohdella  koi- 
raa! 

,,Näin  miehiä  marssitettavan  sotilasrivien  lä- 
vitse, pistettävän  pajuneteilla,  jos  uskalsivat  sanoa 
jäähyväissanan  sydän  pakahtumaisillaan  oleville  äi- 
deille, vaimoille  ja  tyttärille!  Sotamiesten  vartioi- 
mana, jotka  kantoivat  korkealla  tähtijuovalippua 
— ^^  Old  Glorya  —  tuota  vapauden,  velje3'^den  ja  oike- 
uden merkkiä !  Vapaat  miehet !  Amerikan  kansa- 
laiset! Miehet,  jotka  ovat  syntyneet  tuon  vanhan 
lipun  suojassa,  miehet,  joiden  edestä  tuota  lippua 
on  kunniakkaasti  kannettu  Shiloh'in  ja  Gettysbur- 
gin  tantereilla,  taistellen  orjuuden  kukistamiseksi 
ikuisiksi  ajoiksi  ja  jotka  vastasivat:  'Minä  olen  vel- 
jeni vartija'.  Minä  näin  miehiä  pantavan  juniin  ja 
karkoitettavan  kodeistaan  ja  sitä  nähdessäni  muis- 
tin Siperiaa ! 

.3Iinä  näin  tällaisia  asioita,  ystävät,  ja  vereni 

kiehui!     Minä     kysyin     itseiltäni :     'Miksi  näin  on? 

.Mikä  tällaiseen  on  syynä?'    Ja  minä  ajattelin  taak- 

\  sepäiu  askel  askeleelta,  kuten  Jiyt  pyydän  teidätkin 

tekemään.     Minkätähden  karkoitettiin- nuo  miehet? 
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Sentähden,  että  olivat  räjähyttäneet  Independent- 
aseman.  Minkätähden  räjähytettiin  asema?  Lakon 
tähden..  Minkätähden  olivat  kaivosmiehet, la<kossa? 
Sentähden,  että  lainlaatijakunta  ei  täyttänyt  lupa- 
uksiansa?  Sentähden,  että  liittoutunut  rahavalta 
hallitsi  lainlaatijakunnan.  Minkätähden  halusi  ra- 
havalta hallita  lainlaatijakuntaa?  Sentähden,  että 
se  tekisi  lakeja  heidän  hyväkseen,  että  saisivat  enem- 
män rahastaan  voittoa.  Mitä  on  rahavoitto  ?  Se  on 
työn  tuottamaa  rahavoittoa,  jota  nykyisissä  oloissa 
saadaan  ryöstää  ja  työmiehiltä  palkoissa. 

,,N;y'i;,  ystäväni,  olemme  seuranneet  näiden  sur- 
kuteltavien olojen  jälkiä  takasin  alkuunsa.  Ei  kai- 
vosmiehet eikä  kaivost€nomistajat  —  ei  kukaan  ih- 
minen, eikä  mikään  ihmisjoukkue,  ei  mikään  luok- 
ka ole  löytynyt  syypääksi,  vaan  kaikkien  meidän  jäi 
keemme,  meidän  yhteiskuntamme  taloudellinen  jär- 
jestys. Senpätähden  puolustaessamme  yhteiskunta- 
järjesty  stämme  olemme  kaikki  vastuunalaisia  jo- 
kaisen ihmisen  elämästä,  joka  on  murhattu  tässä  la- 
kossa; heidän  verensä  on  meidän  käsillämme! 

„Onko  minun  johtopäätökseni  ahdas,  taikka 
harhaan  viepä?  Katsokaamme.  Vapauden  julis- 
tus sanoo :  ..Kaikki  ihmiset  ovat  luodut  vapaiksi  ja, 
yhdenvertaisiksi  ja  saaneet  Luojaltaan  määrättyjä 
luovuttamattomia  oikeuksia,  joiden  joukossa  on  elä- 
mä, vapaus  ja  onneen  pyrkimys."  Minä  tulkitsen 
tämän  tarkoittavan  juuri  mitä  se  sanookin,  ..että 
kaikki  ihmiset  ovat  luodut  vapaiksi  —  määrätyillä 
luovuttamattomilla    oitkeuksilla."  .    Mitä   tarkoitta» 


„vap»a'^  ?  &e  t«rk»tfcteta  että  itse  kullakin  ön  va- 
paus tehdä  mitä  ymmärryksensä  käskee,  jollei  sellai- 
nen teko  ole  ristiriidassa  toisten  vapauden  kanssa 
tehdä  samoin. 

,,Mitä  ovat  „luovuttaaTiattomat  oikeudet"? 
Minä  tulkitsen  sen  luonnollisina  oikeuksina  —  oi- 
keuksina, joita  ei  voi  ottaa  pois,  lainkaan  avulla. 
Mitä  ovat  nuo  oikeudet?  Elämä,  vapaus  ja  onneen 
pyrkimys"  ovat  muutamia  niistä  ja  kaikki  mitä  täs- 
sä aijon  ottaa  puheeksi. 

,,Jos  ihminen  on  oikeutettu  elämään,  niin  on  hän 
yhtä  varmasti  oikeutettu  siihen,  joka  ylläpitää  elä- 
mää. Mikä  ylläpitä  elämää?  Ruoka  ja  vaatetus. 
Kuinka  niitä  saadaan?  Luonnon  varastoista,  ihmis- 
työllä. Kuka  on  oikeutettu  niihin  mitä  ihminen  tuot- 
taa työllään  luonnon  varastoista?  Se  ihminen,  joka 
tuottaa  niitä.  Onko  kukaan  ihminen  oikeutettu  mi- 
hinkään osaan  siitä  mitä  joku  toinen  ihrniaen  tuot- 
taa? Ei  kukaan.  Siispä,  jos  joku  ihminen  saapi 
osan  siitä  mitä  joku  toinen  ihminen  tuottaa,  eikä  an- 
na yhdenarvoista  osaa  omasta  tuotannostaan,  jälki- 
mäistä ihmistä  on  ryöstetty  ja  edellinen  ihminen  on 
ryöstäjä.    Eikö  se  ole  totta? 

,, Tässä,  ystäväni,  on  syy  tähän  riitaan,  tähän 
taisteluun  työn  ja  pääoman  välillä.  Luonnon  lait, 
ihmisen  luvattomattomiat  oikeudet,  on  syrjäytetty; 
ihmiset  ovat  polkeneet  ne  jalk^^insa  alle  ja  ihmisten 
tekemät  lait  on  asetettu  niiden  sijalle.  Yri+vs  on 
ollut  turha,  kuten  kaitki  yritykset  asettaa  ihmisten 
tekemiä  lakeja  Jumalan  tekemien  lakien  sijalle.    Si- 
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tä  ei  voida  tehdä!  Ihmisen  täytyy  työskennellä  so- 
pusoinnussa luonnon  kanssa,  voidakseen  elää  sopu- 
soinnussa luonnon  kanssa  ja  voidakseen  elää  sopu- 
soinnussa toisten  ihmisten  kanssa. 

„Veljet,  minä  olen  seurannut  tämän  epäsoinnun 
jälkiä  alkusyyhynsä  saakka.  Minä  luulen,  että  joh- 
donmukaisuus on  vastaanväittämätön.  Ihmisten 
luonnollisia  oikeuksia  kaikkeen  siihen  mitä  he  tuot- 
tavat on  loukattu  ja  se  on  ollut  syynä  ei  ainoastaan 
tähän  verenvuodatukseen  ja  kärsimykseen  täällä, 
mutta  myöskin  siihen  sanomattomaan  kurjuuteen, 
verenvuodatukseen  ja  väkivaltaan,  jotka  ovat  hävit- 
täneet ihmisten  ja  kansojen  tulevaisuuden  aina  si- 
vistyksen alkuajoista  saakka. 

,,Kun  syy  näin  on  löydetty,  niin  miten  voimme 
saada  parannuksen  aikaan?  Oh,  siinäpä  se  vaikeus 
tuleekin  esiin!  Toivoisin,  että  se  olisi  yhtä  helppo 
tehdä  kuin  sanoa.  Koko  meidän  yhteiskuntajärjes- 
telmämme lepää  ryöväyksen  ja  nylkemisen  perus- 
talla !  Jos  nämä  poistetaan,  niin  koko  yhteiskunta- 
rakennuksemme  luhistuu  kokoon!  Ystävät,  sen  täy- 
tyy tapahtua  ja  kuta  pikemmin  alotamme  uudistus- 
työn sitä  pienempi  on  vahinko. 

„Ahaa!  Te  opetatte  sosialismia,  sanotte  minulle! 
Niin,  veljet,  minä  olen  sosialisti !  Minä  olen  aina  ol- 
lut, mutta  en  tiennyt  sitä,  enkä  tiennyt  mitä  sosialis- 
mi on !  Kun  minä  näin  miten  viattomuutta,  kristil- 
lisyyttä ja  sivistystä  häväistään,  kuten  täällä  tehtiin, 
niin  aloin  ajattelemaan.  Kun  minä  näin  miehiä  ajet- 
tavan ulos  kuin  metsän  petoja,  kun  näin  miehen  si- 
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dottunä  sähkölankapatsaaseen,  sentähden  että  hän  ei 
tahtonut  tehdä  mitä  sotamieheksi  määrätty  roisto 
kästij tun  näin  harmaahapsisen  vaimon,  jonka  koko 
elämä  oli  kulunut  työjuhdan  raatajaveljien  keskellä, 
ajettavan  pois  kaupungista  ja  hänen  ainoa  vikansa 
oli,  että  Mikoili  oikeutta  yhdistyneen  rahanahneuden 
avuttomille  uhreille  —  kun  minä  näin  näitä  asioita, 
silloin  huomasin  että  olin  sosialisti! 

„Rakkaat  veljeni  ja  sisareni,  mitä  tämä  taistelu 
on  merkinnyt  minulle,  sitä  ette  koskaan  voi  tietää. 
Olen  rukoillut  Jumalaa  antamaan  minulle  voimaa 
tekemään  velvollisuuteni  kristittynä !  Minä  olen 
noussut  rukouksistani  ja  paininut  saatanan  kanssa, 
joka  kehoitti  minua  jättämään  kaikki  rauhaan,  sil- 
lensä,  nauttia  omasta  puutteettomasta  elämästäni  ja 
elämän  mukavuuksista!  Hän  kuiskasi  korvaani: 
„Ei,  ei  nämä  ole  sinun  veljiäsi  ja  vaikka  olisivatkin, 
niin  et  sinä  ole  heidän  vartijansa !  He  saavat  itse 
syyttää  itseänsä  elämän  oloistaan!  He  juovat,  pe- 
laavat, ovat  turhamielisiä !  Heillä  on  tilaisuus  ko- 
hota vaikka  teollisuuden  ruhtinaiksi!  Älä  välitä 
heistä,  pidä  vain  liuolta  hengellisistä  asioista !  Ta- 
loudelliset asiat  eivät  kuulu  sinun  ammattiisi,  sinä- 
hän olet  sielunpaimen!"  Joka  tunti,  joka  päivä  olen 
taistellut  tämän  taistelun.  Nyt  olen  päättänyt  teh- 
dä velvollisuuteni.  Minä  olen  horjunut,  epäröinyt, 
lujittunut  ja  lannistunut  aina  eiliseen  päivään  saak- 
ka, jolloin  häpeämättömyyden  huippu  tuli  esiin.  En 
voinut  horjua  enää!  Minä  tahdoin  korottaa  ääneni 
oikeuden  puolesta,  maksoi  mitä  maksoi !     Kuulkaa, 
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ystävät,  kun  luen  teille  sotilasvallan  viimeisen  hä- 
peämättömyyden : 

„Pääkortteeri,   Coloradon  Kansalliskaarti. 

Erityiskäsky  numero  19. 
Ei  minkään  yhdistyksen  ole  lupa,  niinkaiian 
kun  tämä  kaunti  on  sotilasvalvonnan  alla,  antaa  a- 
pua  missään  muodossa  minkään  toisen  yhdistyksen 
jäsenille  taikka  heidän  perheilleen  tässä  kauntissa 
paitsi  sotilasviranomaisten  kautta.  Majuri  Thomas 
E.  McClernan  on  ylin  järjestyksen  valvoja  täss^ 
kaivospiirissä  ja  hän  ottaa  vastaan  yksityi- 
siltä henkilöiltä  ja  yhdistyksiltä  rahaa  taikka  muuta 
apua,  jota  voidaan  jakaa  henkilöille,  jotka  ovat  jou- 
tuneet puutteeseen  sotilasvaltauksen  kautta  tässä 
kauntissa  kapinan  kukistamiseksi,  ja  muuta  rahaa 
ja  muuta  apua,  jota  siten  annetaan,  toimitetaan  yllä- 
mainittujen henkilöiden  avustamiseksi. 

Edward   Deckerberg, 
Komentaja  sotilaspiirissä  kenraali  BulPin  poissaol- 
lessa."        g 

„Tämä  on  eläimellisen  raakuuden  syvin  kuilu! 
Jokainen  tässä  seurakunnassa  tietää,  ettei  löydy  oi- 
keuden varjoakaan  tällaisen  käskyn  antamiseen ! 
Jokaisen  täytyy  tietää,  että  tämän  sotilasvaltauksen 
maiuelista  on  ollut  pitkä  jakso  ryöstöjä  ja  varkaut- 
ta, jota,  jos  ei  päälliköt  sitä  hyväksyneetkään,  ei 
kuitenkaan  estettykään.  Tämä  asia  yhdessä  sen  hy- 
vin tunnetun  asian  kanssa,  että  liikemiehiä,  jotka 
möivät  tavaroita  lakkolaisille,  on  ajettu  pois  kau- 
pungista,    saattaa  johtaa  vain  yhteen  päätökseen : 
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sotilasviranomaiset  aikoivat  nälkään  näännyttää, 
tykkänään  nälkään  näännyttää,  avuttomat  vaimot 
ja  lapset! 

„Ah,  ystävät,  minä  kysyn  teiltä:  Voipiko  mi- 
kään olla  katalampaa  kuin  tämä?  Teitä  kielletään 
auttamasta  veljiänne,  joka  kuolee  nälkään!  Kuinka 
tällainen  repii  sieluani,  ystäväni,  te  ette  voi  tietää. 
Harvat  teistä  tuntevat  minun  elämäkertani  ja  ne 
teistä,  jotka  tuntevat  sen  tietävät  että  se  on  sangen 
halpa-arvoinen.  Minä  olen  sjTitynyt  etelä-Illinoisis- 
sa ja  jäin  orvoksi  kun  olin  seitsemän  vuoden  vanha. 
Minun,  setäni  ja  tätini  kasvattivat  minut,  antoivat 
minulle  opillista  sivistystä  niin  paljon  kuin  heidän 
köyhät  varansa  sallivat  ja  paljon  kovaa  työtä.  Muu- 
tamia vuosia  äitini  kuoleman  jälkeen  veivät  kasva- 
tusvanhempani minut  muassaan  pois  syntymäkaun- 
tistani.  Siitä  lähtien  en  ole  nähnyt  yhtäkään  kol- 
mesta veljistäni,  joista  yksi  on  vanhempi  ja  kaksi 
nuorempaa  kuin  minä.  Nyt  olen  kadottanut  kaikki 
jäljet  heistä,  enkä  tiedä  vaikka  he  k|dkki,  kenties 
heidän  perheensä  ja  lapsensakin  ovat  kaatuneet  tä- 
män jumalattomaai  ja  kauhistavan  luokkataistelun 
uhreina.  Todellakin,  viimeisten  kolmen  päivän  ku- 
luessa olen  ajatellut,  että  eräs  noista  vainotuista 
miehistä  on  yksi  kadonneista  veljistäni,  mutta  hän 
on  hävinnyt  tietämättömiin,  joten  en  voi  saada  var- 
maiutta  luulolleni. 

„01en  kohdannut  hänet  ainoastaan  kahdesti 
vaan  silloin  ei  johtunut  mieleenikään  ajatus,  että 
hän  olisi  veljeni.    Suoraan  sanoen  oli  ajatukseni  niin 
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kietoutunut  tähän  taisteluun,  että  unohdin,  että  mi- 
nulla oli  veljiä,  lihaa  minun  lihastani,  verta  minun 
verestäni.  Mutta  kokouksissa  käytyäni  on  se  vakuu- 
tus  kasvanut  minussa  ja  nyt  olen  melkein  varma,  et-, 
tä  tuo  mies  on  yksi  veljistäni.  Minä  tuskin  voin  kä^ 
sittää  sitä,  mutta  näissä  maailman  olosuhteissa  ei 
mikään  ole  mahdotonta  otaksua,    "^"  ■'  « 

,, Ystävät,  minä  en  voi  enaa  olla  puolueeton! 
Minä  olen  sosialisti !  Jumalan  avulla  olen  sellainen, 
niin  kauan  kuin  elän!  Olen  heidän  riveissään  niin 
kauan  kunnes  taistelu  on  loppunut.  Ainoa  rukouk- 
neni  on,  että  jaksaisin  taistella  siksi  kunnes  tulevai- 
suuden ihmisten  veljeys  koittaa !  —  Se  päivä,  jolloin 
jokainen  on  ylpeydellä  sanova:  ,, Kyllä,  kyllä,  minä 
olen  veljeni  vartija!"     Rukoilkaamme." 


LUKU    XXXIX.  I 

Mr.  ja  Mrs  Parrish  aukasevat  sydämmensä. 

Monta  »ynkkää  ja  vihaista  silmäystä  heitettiin 
pappiin  saarnansa  kestäessä  ja  monta  henkilöä  meni 
pois  kirkosta  ennenkuin  hän  oli  ehtinyt  lopettaa. 
Toiset  istuivat  saarnan  loppuun  hajamielisinä  kään- 
nellen virsikirjain&a  lehtiä  ja  käännellen  itseänsä  le- 
vottomasti penkissään.    Toiset  taas  aivan  tahtomat- 
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tansa  nyökäyttivät  tuon  tuostakin  päätänsä  hyväk- 
symisen merkiksi. 

Mr.  ja  Mrs.  Parrish  kiiruhtivat  ulos  kirkosta 
niin  pian  kuin  saarna  oli  loppunut,  vastoin  tavallis- 
ta tapaansa. 

„Eikös  se  ollut  mainio  saarna,  Will?  kysyi  Mrs. 
Parrish.  „Eikö  ole  kauheata  ajatella,  että  sotilas- 
valta antaa  tuollaisia  käskyjä!  ,,No",  jatkoi  hän 
päätään  nostaen,  ..tiedän  minä  yhden  ainakin,  joka 
ei  välitä  sellaisesta  käskystä".  Miksi  olet  niin  rau- 
haton rakkaani?  Sinä  kääntelit  kirkossa  pahemmin 
kuin  lapsi  ja  nyt  näytät  niin  hajamieliseltä,  etten 
usko  että  olet  kuullut  sanaakaan  mitä  puhuin." 

,,Niin  —  mitä?  Niin,  tuo  saarna!  Ei,  minä  en 
pitänyt  siitä  lainkaan.  Hän  saarnasi  aivan  minulle 
—  sen  tiedän!  Joka  kerta  kun  katsoin  ylös  olivat 
hänen  silmänsä  luodut  minuun!  Jumalani,  Ruth!" 
ja  hän  pyyhki  otsaansa  nenäliinallaan,  ,,tämä  jänni- 
tys tappaa  minut!  Olin  aivan  hulluksi  tulla!  Ki- 
rottu pappi!    Hän  — " 

,,Will  Parrish !  Oletko  järjiltäsi?  Miksi  kiroat 
häntä?  Mitä  hän  on  tehnyt?"  Mrs.  Parrish  puhui 
kokonaan  hämmentyneenä. 

,,Mitä  hän  on  tehnyt!  Seisoi  siinä  ja  aivan  suo- 
raan kutsui  minua  ja  jokaista  muuta  rikasta  miestä 
kirkossa  ryöväriksi!  Meitä,  jotka  rakensimme  tä- 
män kirkon!  Meitä  joita  hän  saapi  kiittää  jokaises- 
ta suupalasta  minkä  syöpi!  Meitä,  jotka  olemme  ra- 
kentaneet ylös  .tämän  kaupungin  ja  antaneet  työtä 
kaikille  noille  miesroistoille !    Hän  on  sosialisti !    Ja 
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sinä  kysyt  mitä  hän  on  tehnyt !    Varmaan  sanot  pian 
että  sanakin  olet  sosialisti!" 

„Minä  olenkin",  vastasi  vaimo  hiljaa. 
„Mitä!" 

,,Minä  olen  sosialisti!" 

Mies  seisahtui,  kääntyi  ja  katsoi  vaimoansa  suo- 
raan kasvoihin  hämmästyneenä.  Katseeseen  vastat- 
tiin pelottomasti  ja  hän,  luoden  katseensa  alas,  jat- 
koi kävelyään.  He  astuivat  eteenpäin  ääneti  kun- 
nes pääsivät  komeaan  kotiinsa  ja  Margie  tuli  juosten 
kädet  ojennettuna  ja  pyysi  suuteloa.  Mies  suuteli 
häntä  hajamielisesti,  tarttui  hänen  käteensä  ja  käve- 
li varjoisaan  paikkaan  verannalla.  Jäinen  muuri 
näytti  äkkiä  kohonneen  miehen  ja  vaimon  välille. 
Molemmat  vaipuivat  tuohon  hiljaiseen  mietiskelyyn, 
jolla  syvät  ajattelijat  usein  erottavat  itsensä  seurus- 
telusta toisten  ihmisten  kanssa. 

Mrs.  Parrish.  astui  sisälle  ja  meni  huoneeseensa, 
jossa  viipyi  siksi  kunnes  puolinen  ilmoitettiin  ole- 
van valmis. 

Mr.  Parrish  istui  mukavaan  keinutuoliin  veran- 
nalle ja  ottaen  Margien  syliinsä  istui  silmät  puoli  um- 
messa ajatuksiinsa  vaipuneena.  Margien  kysymyk- 
set jäivät  vastausta  vaille  taikka  saivat  niin  puoli- 
naisia vastauksia,  että  hän  pian  solui  alas  sylistä  ja 
juoksi  etsimään  miellyttävämpää  seuraa. 

Puolisilla  oli  mieliala  niin  jäykkää,  että  lapset- 
kin huomasivat  sen  ja  pikku  George  sanoi :  „Mikä 
sinua  vaivaa,  mamma,  sinä  olet  niin  kummallinen!" 
Ja  palvelija  kuiskasi  kokille:  ,,Missis  ja  ukko  ovat 
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varmaan  riidelleet.'*  Puolinen  loppui  pian,  Mr. 
Parrish  mieni  entisellä  istuimelleen  verannalla  ja 
Mrs.  Parrish  koetti  lukea  jotakin  kirjaa.  Näi:a  ku- 
lui tunnin  aika,  sitten  heitti  Mrs.  Parrish  kirjan  luo- 
taan ja  mennen  miehensä  luo  pani  kätensä  hänen 
kaulalleen  ja  kysyi:  ,,Will,  oletko  suuttunut  mi- 
nuun V  * 

„Suuttunut,  Ruth !' '  Hän  suuteli  vaimoaan  ot- 
salle. „En,  mutta  olen  hämmentynyt,  pois  suunnil- 
tani !  En  voi  selittää  tilaani !  Istu  alas  ja  kuuntele, 
niin  puhun  sinulle",  ja  hän  veti  hänet  syliinsä. 

„Minä  olen  niin  pahoillani,  rakkaani!"  Kyy- 
neleitä oli  Mrs,  Parrish 'in  silmissä  kun  hän  puhui. 
„Minä  en  voi  auttaa  sitä.  Minä  voin  ainoastaan  teh- 
dä ja  uskoa  mitä  om-atuntoni  sanoo  olevan  oikein." 

„Minä  ymjnärrän,  Ruth,  sehän  on  sinun  luonto- 
si mukaista.  Mutta  sinä  et  tiedä  kuinka  täydellises- 
ti minä  olen  muserrettu  ja  alaslyöty.  Minä  olen  tais- 
tellut sosialisteja  ja  sosialismia  vastaan  nyt  kaksi 
vuotta.  Minä  olen  taistellut  työmiehiä  ja  liikemie- 
hiä vastaan,  tietäen  koko  ajan,  että  se  oli  toivotonta 
taistelua,  vaikka  toisinaan  onnistuinkin.  Minä  tais- 
telin, en  niinkään  paljon  itseni  tähden  kuin  sinun  ja 
lastemme  tähden.  Nyt,  kulutettuani  voimani  mel- 
kein väsyksiin  ulkomaailmaa  vastaan,  huomaan,  että 
minun  täytyy  taistella  omaa  perhettänikin  vastaan 
—  taistella  taikka  peräytyä  — " 

„Mutta  miksi  taistella  ja  riidellä,  rakkaani?** 
Minä  en  tahdo  väitellä  kanssasi.  Minä  pidän  mie- 
lipiteeni omana  mielipiteenäni  — " 
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,,Se  on  m'ahdotonta,  Ruth!  Löytyy  sangen  vä- 
hän sosialisteja,  joitka  eivät  pidä  politillisia  mielipi- 
teitään ikäänkuin  uskontoa.  He  eivät  voi  olla  hiljaa 
—  katso  tuota  pappia.  Vaikka  et  sanoisi  sanaakaan 
sosialismista,  niin  silmäsi  kumminkin  moittisivat  mi- 
nua joka  kerta  kuin  tulen  kotiini.  Missä  sinä  olet 
oppinut  sosialismia  1  Mutta  sitähän  minun  ei  tarvit- 
se kysyä.  Se  tuntuu  olevan  ilmassa,  jonkunlainen 
kulkutauti,    niin   sanoakseni." 

„Mrs.  Poss  on  puhunut  minulte  koko  joukon  ja 
lainasi  minulle  muutamia  kirjoja.  Etkö  halua  lukea 
niitä,  Will?  Minä  tiedän,  että  sinusta  tulisi  toinen 
mies,  jos  tietäisit,  mitä  vsosialismi  on.  Sinä  et  taiste- 
lisi sitä  vastaan,  sillä  sinä  et  voisi  muuta  kuin  us- 
koa, jos  tietäisit  totuuden.  Etkö  halua  lukea  niitä  f 

,,01en  lukenut  niitä  ja  toisia  samanlaisia.  Minä 
uskon  sosialismiin,  mutta  minä  €n  ole  sosialisti.  Jos 
olisin  työmies,  niin  varmaan  olisin  sosialisti,  mut- 
ta — " 

„Et  sosialisti !  Mutta  silloin,  Will,  et  ole  rehel- 
linen itseäsi  kohtaan.  Sinä  et  ole  mies  nousemaan 
ja  seisomaan  sen  puolesta  mitä  tuntosi  pitää  oikea- 
na! O,  Will."  Äänessä  oli  enemmän  sääliä  kuin 
moitetta. 

,, Jumalani,  Ruth,  säästä  minua!  Älä  katso  mi- 
nuun tuolla  tavalla.  Suutu  minuun,  toru  minua, 
moiti  minua,  tee  mitä  tahansa,  vaan  älä  katso  mi- 
nuun noin!  Ah,  rakkaani,  et  tiedä  kuinka  epäre- 
hellinen olen,  kuinka  ulkokullattu  olen !  Sitä,  josta 
m,oitit  minua,  olen  tehnyt  sinun  tähtesi.    Tietää  mitä 
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sosialismi  tarkoittaa?  Siinäpä  se  juuri  paha  onkin! 
Minä  olen  ymmärtänyt  sen  jo  kaksi  vuotta.  Järkeni 
sanoo,  että  se  on  oikein,  oikeutettu,  mutta  oniat  etu- 
ni, rakkaus  perheeseeni,  tietoni  maailmasta  intohi- 
moineen  ja  itsekkäisyyksineen,  estää  minua  seuraa, 
masta  omantuntoni  ääntä.  Minä  taistelen  sitä  vas- 
taan, Ruth,  tietäen  että  taistelu  on  toivotonta,  tie- 
täen, että  huolimatta  siitä,  että  tämän  Amerikan 
kansa  näyttää  pyrkivän  korkeampia  ihanteita  kohti 
jalompia  periaatteita,  suurempaa  varallisuuutta  ja 
elämän  mukavuutta  kohti,  kaikki  hyvä,  ilo  ja  nau- 
tinto on  vain  mlmtamia  harvoja  varten,  ja  suuri 
rahvasjoukko,  yhä  kasvaen,  poljetaan  lakkaamatta 
tuon  edistyksen  hirveän  Juggernantin  alle !  Minä- 
kin ponnistelen  saadakseni  enemmän,,  enemmän,  ai- 
na vain  enemmän!  Ja  kuitenkaan  en  koskaan  ole 
tyytyväinen!  Minulla  on  kaikkea,  jonka  pitäisi  an- 
taa minulle  tyydj^tystä,  ja  kuitenkaan  en  saa  tyydy- 
tystä. Kootessiani  rikkautta,  jonka  pitäisi  antaa  mi- 
nulle tyydytystä,  piiskaa  omatuntoni  minua  arm^ot- 
tomasti  niiden  keinojen  tähden,  joita  minun  täytyy 
kä:>>i:tää  kootessani  rikkautta.  Minulla  on  suurempi 
nautinto  antaa  kymmenen  dollaria  jollekin  köyhälle 
onnettomalle  kuin  saan  tuhlatessani  satoja  omaksi 
mukavuudekseni.' ' 

„Minä  uskon  sinua,  Will !  Minä  tiedän  miltä  si- 
nusta tuntuu  tässä  suhteensa,  mutta  minä  en  voi  kuo- 
lemaksenikaan ymmärtää  miksi,  kun  näin  paljon 
kärsit     tämän  yhteiskuntajärjestyksen,  tämän  Jug- 
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gernantin  tähden,  sinä  yhä  jatkat  pamaa!  Sinä  olet 
kovin  epäjohdonmukainen,  rakkaani!" 

„Minä  tiedän  sen,  vielä  paremmin  kuin  sinä", 
vastasi  Mr.  Parrish,  sivellen  vaimonsa  poskea.  , , Mi- 
nä olen  kuten  morfiinin  orja  jossakin  suhteesvsa.  Mi- 
nä käsitän  täydellisesti  sen  tavan  varallisuuden,  mi- 
nä käsitän  mielettömyyden  tässä  kaikessa.  Samalla 
kuitenkin  tunnen,  ainakin  edeltäpäin  kaiken  sen  su- 
loisen, aistillisen  kiihkon,  innostuksen,  jalouden,  it- 
setyytyväisyyden, jota  morfiinin  orja  tuntee.  ■^ 

„Mitä  minä  tunnen,  sen  luullakseni  tuntee  jokai- 
nen varakkaiden  luokkaan  kuuluva,  samoin  kuin  mi- 
näkin —  ainakin  ajattele  vammat  heistä.  Kuten 
morfiinin  orjat,  niin  mekin  päätämme  parantaa  it- 
semme, elää  kuten  meidän  tulisi  elää,  muuttaa  nämä 
kauheat  olot  —  huomenna. !  Huomenna  me  muu- 
tumme, olemme  luonnollisia,  seisomme  maailman  e- 
dessä  sellaisina  kuin  todella  olemme.  Me  nousemme, 
meidän  palvelijamone  kaikella  palvelevaisuudella  ja 
kunnioituksella  pukevat  meidät,  ruokkivat  meidät, 
puhdistavat  meidät  ja  laittavat  meidät  valmiiksi  jo- 
kapäiväisiä askareitamme  taikka  huvituksiamme 
varten. 

,,Me  jätämme  talomme  näin  otettuamme  ensi- 
mäisen  ruiskun  tuota  hurmaavaa  myrkkyä,  me  as- 
tumme vaunuihimmie  palvelijain  avustamana,  jotka 
käyristävät  selkänsä  äärimmäisessä  nöyryydessään, 
saaden  tässä  toisen  lievemmän  annoksen,  me  tulem- 
me konttoriimme,  otamme  sanomalehden,  näemme  it- 
seämme,  ystäviämme   ylistettävän   ja   imarreltavan, 
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enemmän  morfiinia!  Myrkyn  vaikutukset  ovat  nyt 
jo  huomattavat.  Kun  päivän  työmme  alkaa  alamme 
rakennella  tuulentupia,  ihanoita  ennen  näkemättö- 
miä ja  mahdottomia,  samanlaisia,  joita  liitelee  mor- 
fiinin orjan  mielessä.  Me  näemme  kansajoukot  ku- 
martavan edessämine,  pyytäen  suosiotamme  polvil- 
laan, me  liikumme  kukkasten  tuoksun  täyttämässä 
ilmassa,  lintujen  laulaessa  ja  kauniiden  naisten  nau- 
raessa, ystäväin  paukuttaessa  käsiään,  outojen  imar- 
rellessa, me  näemme  itsemme  vallan  ja  voiman  kuk-» 
kuloilla,  kuvernööreinä,  senaattoreina  ja  presidentti- 
nä, me  katselemme  ylös  miehiin,  joilla  on  enemmän 
valtaa  ja  kunniaa  kuin  meillä  ja  haluamme  istua  hä- 
nen vierellään  eikä  jalkain  juurella,  me  tiedämme, 
että  jos  voimme  täysin  oppia  tämän  järjestyksen, 
niin  voimme  päästä  tuotannon  ruhtinaiksi  —  kunin- 
kaiksikin —  sen  sijaan,  että  olemme  vain  luutnant- 
teja, adjutantteja,  alaupseereita,  taikka  vain  taval- 
lisia sotamiehiä. 

,,Me  teemme  kauppoja,  jotka  ovat  suorana  vasta- 
kohtana Kultaisen  säännön  kanssa,  me  yhdistymme 
valitsemaan  kaupungin,  kauntin,  valtion  ja  Yhdys- 
valtain virkamiehiä,  me  käytämme  noita  virkamie- 
hiä tarkoituksiimme.  me  panemme  toiset  työmiehet 
taistelemaan  toisia  vastaan  meidän  eduksemme,  me 
teurastamme  eroituksetta  miehiä,  vaimoja  ja  lapsia 
palkkajärjestelmän  hitaalla  kidutuskoneella. 

„Me  teemme  kaikkia  näitä  asioita  ja  tuhansia 
miiita  tämän  hurmaavan  myrskyn  kiihotuksesta.  Me 
elämme  päiväkaudet  sen  viettelevän  vaikutuksen  a- 
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Iäisinä  ja  iltasilla  kotiin  mennessämme  pudotamme 
dollarin  sokean  kerjäläisen  lakkiin,  saaden  enemmän 
pysyvää  tyydytystä  siitä  teosta,  kuin  päivällä  teh- 
dyistä loistavista  liikejuonista.  Me  olemme  teh- 
neet yhden  teon,  jonka  omatuntomlme  hyväksyy,  yh- 
den teon,  jota  tyytyväisydellä  saatamme  muistella 
niin  kauan  kuin  elämme.  Me  tulemme  kotiimme,, 
meidän  Margiemme,  Georgemme  ja  Ruthimme  otta- 
vat meitä  vastaan  suuteloilla",  hän  vaikeni  ja  puris- 
ti Ruthia  rintaansa  vasten  kyynelten  vieriessä  hänen 
kauniille,  ruskeale  tukalleen,  „suuteloilla,  Ruth,  ar- 
vokkaiminilla,  kauemmin  säilyvimmillä  rikkauksilla 
kuin  kaikkien  noiden  katalain  narrien  ja  roistojen 
kiitokset,  jotka  vain  koettavat  käyttää  meitä  tika- 
puina  kiivetäksemme  tasallemme,  taikka  väkikanke- 
na  kohottaakseen  itsensä  ylemmäksi,  morfiiniorjan 
unelmakerroksiin.  Me  nautimme  myrkkyä,  näemme 
uniamme,  heräämme,  kun  laskemme  mitä  se  maksaa 
ihmiskunnalle  Ja  itsellemme  ja  menemme  vuotee- 
semme  päätöksellä  parantaa  itsemme,  muuttaa  kaik- 
ki, olla  rehellisiä  itseämme  ja  Luojaamme  kohtaan; 
niin,  me  parannamme  itsemme  —  huomenna!" 

„Niin,  rakkaani,  minä  tiesin  kyllä  että  sydäm- 
mesi  oli  paikallaan,  minä  tiesin  että  sinun  sielusi  oli 
jalo  sielu.  Mutta  sittenkään  en  ymmärrä.  Miksi  et 
heitä  kaikkea!  Meillähän  on  kyllin  —  enemmän 
kuin  kyllin." 

„Rakas,  siinähän  se  onkin  vaikeus!  Löytyy 
monta  muutakin  syytä,  vaan  niitä  emme  kaikkia  tar- 
vitse ottaa  tässä  puheeksi.     Minun  poisheittämiseni 
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ei  muuttaiisi  olosuhteita.  Juggernantin  vaunut,  kul- 
kisivat siitä  huolimatta  edelleen  veristä  tietänsä. 
Mutta  jos  heittäisinkin,  niin  mitä  voisin  minä  tehdä? 
Vetäytyä  rauhalliseen  elämään?  Vetäytyä  hyödyt- 
tömään, tarpeettomaan,  tarkoituksettomaan  rauhal- 
liseen elämään?  En,  minä  en  koskaan  pystyisi  sitä 
tekemiään  I  Minä  olen  nuori.  Minun  täytyy  tehdä 
jotakin.  Tuo  jotakin  täytyy  olla  tuloksia  aikaan- 
saava. Minun  täytyy  työskennellä,  työskennellä  itse 
työskentelyn  tähden,  mutta  ei  älytöntä  kivien  kanta- 
mista sinne  tänne,  aution  rakennuvsalan  poikki,  ku- 
ten näemme  maankulkijain  ja  mierolaisten  saavan 
tehdä  rangaistuksekseen  —  Jumala  varjelkoon!" 

,, Miksi  et  käytä  luonnonlahjojasi  sosialismin 
asian  hyväksi?  Sinähän  uskot  siihen,  miks'et  työs- 
kentele sen  hyväksi  ?  Varmaan  ei  mikään  tarkoitus- 
perä ole  sitä  arvokkaampi.  Aikasi,  luonnonlahjasi, 
rahasi  eivät  voi  tulla  käyt-etyksi  jalompaan  tarkoi- 
tukseen. Minä  tunnen  itsessäni,  eilä  kernaasti  ja 
iloisesti  antautuisin  taistelemaan  sen  hyväksi,  hyl- 
käisin kaikki  mukavuuteni  ja  ylellisyyteni  pyyh- 
kästäkseni  koko  tämän  kauhistavan  kirouksen  pois 
maan  päältä  ikuisiksi  ajoiksi",  ja  Mrs.  Parrish  kat- 
seli miestänsä  uljaana  ja  ylpeänä  kasvoihin. 

„Ah,  Ruth,  siiinäpä  näkyykin  eroitus  meidän  vä- 
lillämme !  Sosialismi  on  vuosikausien  taistelu  mikä- 
li minusta  näyttää  ja  sinä  joutuisit  kerjäläiseksi  sii- 
nä työssä.  Sinä  et  koskaan  ole  kärsinyt  puutetta. 
Minä  olen.  Minä  olen  ollut  nälissäni,  niin  toivotto- 
mana, että  kaikki  on  minusta  näyttänyt  oikeutetulta 
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kun  vain  saisin  palavan  nälkäni  tyydytetyksi.  En 
voi  ajatellakaan  sinua  ja  lapsia  siinä  tilassa!  Minä 
uskon  sosialismiin  —  tiedän  että  sen  aika  täytyy 
kerran  tulla.  Minä  olen  kuunnellut  tuota  miestä, 
Peek'iä,  union  presiidenttiä,  ja  kun  hän  puhui  sil-. 
missään  hartaus  ja  hehku,  kuten  miehellä,  jolla  on 
tarkoitusperä,  joka  antaa  voimaa  ja  kaunopuhei- 
suutta hänen  väitöksilleen,  niin  tunsin  itseni  haluk- 
kaaksi tarttumaan  hänen  käteensä  ja  sanomaani 
„Amen !"  Ei  kukaan  ihminen,  paitsi  aivan  tyhmän 
voi  seistä  heidän  väitöksiänsä  vastaan,  ei  kukaan  us- 
kalla koettaa  väitellä  heidän  kai^gsaan,  jokaisen 
kunnon  miehen,  joka  ymmärtää  heidän  maailman- 
katsomuksensa merkityksen,  täytyy  tulla  vakuute- 
tuksi. Kuitenkin  estää  minua  ylpeyteni,  tuttavapii- 
rini,  ympäristöni,  etuni,  kaikki  ottamasta  tuota  as- 
kelta, joka  riistää  minulta  ja  perheeltäni  sivistynei- 
den luokkain  arvonannon  ja  kunnioituksen.  Ei_ 
Ruth,  minä  olen  kuten  jo  sanoin  morfiinin  nautinnon 
orja.  Minä  tiedän  että  minun  tulisi  parantua,  mutta 
minulla  ei  ole  talidon  lujuutta,  eikä  siveellistä  tar- 
moa tehdä  sitä.  Kun  tuo  pappi  puhui  tänä  aamuna 
ja  minä  istuin  ja  mielessäni  kiroilin  häntä  hänen  pu- 
huessaan, sittenkään  en  voinut  muuta  kuin  hyväk- 
syä todeksi  jokaisen  sanan  minkä  hän  lausui  ja  pa- 
rempi luontoni  kuiskasi  minville:  ,, Tartu  hänen  kä- 
teensä! Lupaa  hänelle  siveellinen  kannatuksesi!*' 
ja  paholainen,  jonka  tämä  kirottu  järjestelmä  on  si- 
sääni kieronut,  samalla  kuiskasi:  „Ei,  ei,  kiroa  hä- 
net,    kiroa     hänet!     Hän  puhuu  sinun  etujasi  vas- 
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taan!"  Kuten  hänkin,  niin  saan  ehkä  minäkin  jona- 
kin päivänä  siveellistä  tarmoa  seuraamaan  omantun- 
toni ääntä,  parempaa  itseäni.  Mutta  sitä  en  tiedä, 
en  tiedä!"  Hän  vaikeni,  pyyhkien  väsyneesti  ot- 
saansa. „ Jumala  suokoon  minulle  anteeksi,  Ruth! 
Toisinaan  on  minulla  kamaloita  ajatuksia.  Minusta 
tuntuu,  että  jollei  sinua  ja  lapsia  olisi,  niin  lopettai- 
sin kaikki  — " 

,,0i,  Will,  ethän  vain  tarkoita  että  tahtoisit  — " 
Hän  epäröi,  hänen  huulensa  eivät  voineet  saada  sa- 
notuksi tuota  hirveätä  sanaa. 

Mies  painoi  päänsä  alas,  tuska  estäen  häntä  pu- 
humasta. Vaimo  painoi  kyynelten  kostuttamat  kas- 
vonsa hänen  poskeansa  vasten.  ..Jumala  olkoon  ar- 
mollinen sinua  kohtaan,  mies  parka !  Älä  koskaan 
anna  sellaisten  ajatusten  tulla  mieleesi!"  kuiskasi 
"hän  katkonaisesti.  „Sinulla  on  minut  ja  lapset,  me 
aina  rakastammie  sinua,  mitä  sitten  tapahtuneekin ! 
Unkoile  Jumjalalta  apua !  Hän  auttaa  sinua !  Minä 
tahdon  rukoilla  puolestasi !  Seuraa  sydämmesi  ään- 
tä, niin  et  koskaan  joudu  harhaan." 

..Kyllä  tiedän.  Ruth,  että  luotat  minuun  —  en 
voisi  kestää  ilman  sinua !  Mutta  sinä  et  tiedä  miten 
"kurja  minä  olen!  Jumalani,  Ruth,  minä  en  voi  ker- 
toa sitä !    En  voi !    En  voi !' ' 

,, Jonakin  toisena  päivänä,  rakkaani.  Älä  nyt 
kovin  kiihota.  Muuttakaamme  puheainetta.  Tiedän 
varmasti,  että  parempi  luontosi  voittaa.  Menkääm- 
me lasten  luo." 
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LUKU  XV. 
Yö  härkäkarsinassa. 

Siitä  lähtien  kun  Charlie  Peck  oli  paennut  Ma- 
digan  tunneliin  turvaan,  oli  Dolly  käynyt  joka  päivä 
Mrs.  Murphyn  luona  vieden  ruokatavaroita  muas- 
saan. Hän  ei  koskaan  saanut  nähdä  Charlie 'a,  mut- 
ta sai  tyytyä  Mrs.  Murphj^n  selitykseen,  että  hän  oli 
terve  ja  voi  hyvin. 

Hän  halusi  nähdä  Charlie 'a,  puhutella  häntä, 
vaikkapa  vaan  hetken  ja  pit-ää  häntä  kädestä.  Hän 
oli  pyytänyt  useita  kertoja  Mrs.  Kimmeliä  tulemaan 
mukaansa  iltahämärissä  ja  odottamaan  hänen  kans- 
saan kunnes  Charlie  tulisi  noutamaan  ruokatavaran- 
sa. Sunnunt^i-iltana,  samana,  jolloin  pastori  Brown 
oli  pitänyt  huomiota  herättäneen  saarnansa  aamu- 
päivällä, myöntyi  Mrs.  Kiminel  hänen  pyyntöönsä- 
Juuri  illan  suussa  läksivät  he  liikkeelle,  leipää,  kyl^ 
mää  kananpaistia  ja  leivoksia  mukanaan  karkurille. 
He  olivat  lähellä  kaup^^ngin  ulkolaitaa  kun  kaksi 
sotamiiestä  tuli  esiin  eräältä  sivukadulta  ja  pysäh- 
tyivät kadunkulmaan  noin  parinkymmenen  askeleen 
päässä  heistä.  „Taivas  Dolly !  Jos  he  vain  pysähyt- 
tävät  meidät,  niin  varmaan  vangitsevat  myöskin! 
Mitä  nyt  teemme?"  kuiskasi  Mrs.  Kimmel. 

"Me  emme  voi  muuta  tehdä  kuin  kulkea  edel- 
leen ja  olla  huolettoman  näköisiä.  Ehkempä  he  ei- 
vät epäile  mitään." 

„Hello,  siellä!  Minne  te  naiset  olette  menossa 
tähän  aikaan  illasta?"  kysyi  yksi  sotamiehistä. 
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„Menemme  vain  katsomaan  erästä  naistutta- 
vaamme,  joka  on  sairaana",  vastasi  Dolly  vapisevin 
huulin. 

,,Mitä  teillä  on  huivinne  alla?  Seis!  Meidän 
täytyy  saada  se  tietää!"  Näin  sanoen  astui  toinen 
sotamiehistä  molempain,  nji;  kokonaan  peljästyneit- 
ten  naisten  eteen. 

„Ahaa,  leipää,  kananpaistia,  leivoksia!  Luulen- 
pa, että  saatte  antaa  sairaan  ystävänne  odottaa  ja 
lähteä  meidän  kanssamme  kar — " 

,,0h,  herrat!"  rukoili  Mrs.  Kimmel,  „ettehän 
tahtone  vangita  meitä  vain  sentähden,  että  viemme 
vähän  syömiist-ä  sairaalle  naiselle,  ettehän?" 

,,Tuo  puhe  ., sairaasta  naisesta"  ei  käy,  kaunis 
rouyaseni!  Teillä  varmaankin  on  tiedossa  joku  mies, 
jolle  tahdotte  viedä  ruokaa.  Se  on  vastoin  lakia  kui- 
tenkin syöttää  naisiakaan.  Sotamiehet  tekevät  sen. 
Lähtekää  matkaan!" 

,,0h,  ajatelkaa  miestäni!  Hän  ei  tiedä  missä 
minä  olen!"  sanoi  Mrs.  Kimmel. 

,, Miehenne  ei  tarvitse  huolehtia  teidän  tähtenne, 
vaikka  ette  veisikään  hänelle  ruokaa  tänä  iltana. 
Hänen  täji;yisi  hävetä,  että  siten  menettelette  vas- 
toin sotilaslakia.  Tulkaa  nyt  pois,  älkääkä  antako 
meidän  kuulla  enää  valitustanne  ja  itkuanne.  Astu- 
kaa tuossa  edessämme!" 

., Maistakaamme  tätä  kananpaistia,  Jim",  sanoi 
toinen  miehistä  aukaisten  paketin,  ..Peijakas,  tämä 
kakkuhan  on  aivan  kuin  äidin  oli  tapana  tehdä!  — 
Muistuttaa  minulle  vanha  kotia.    Kuule,  se  joka  tä- 
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män  on  tehnyt  on  ,,all  right"  ja  kun  olemme  ajaneet 
miehenne  pois  kauntista,  niin  tulen  varmaan  teidän 
ruokiinne  —  tietystihän  haluatte  miestä  talossa." 

,,Sinä  ilkeä  hävytön  roisto !  Jos  haluaisimme 
miestä,  niin  sinunlaisesi  olisi  viimeinen !  Me  haluam- 
me miehen  eikä  koiraa!"  huusi  Dolly  kuullessaan 
tuollaista  arvostelua  kaakusta,  jonka  itse  oli  leipo- 
nut Charlielle. 

Puolen  tunnin  kävelyn  jälkeen  saapuivat  he  här- 
käkarsinalle.  ,,Kas  nyt  olemme  perillä,  astukaa  si- 
sään, kaunokaiseni!"  sanoi  toinen  vahdeista. 

,,Tämä  on  hävytön  teko !  Emmekö  voi  saada 
vapauttamm^e  takuuta  vastaan  taikka  jotakin  muuta 
vastaan,  niin  huomenna  vastaamme?  Me  emme  voi 
olla  yötä  noiden  miesten  kanssa!"  vastusti  Mrs. 
Kimmel. 

j.^akuuta  !  Ha,  ha  !  Sepä  oivallista  !  Ei,  rou- 
vaseni !  Teidän  on  vietettävä  yönne  Hotel  de  Bull- 
Pen'issä!  Nyt  sisään  vastustelematta!"  ja  heidät 
työnnettiin  ovesta  sisään,  jonka  vahti  ankasi  kun  he 
tulivat  sen  luokse. 


Charlie  Peck  tuli  mj^öhemmin  esiin  piilopaikas- 
taan ja  varovasti  lähestyi  Mrs.  Murphyn  mökkiä. 

,,Niin,  Charlie,  poikaseni.  En  tiedä  mikä  vai- 
vaa Miss  Dollyä,  koska  ei  ole  tullu^  tapaamaan  tei- 
tä", sanoi  Mrs.  Murphy  kun  Charlie  kohtasi  hänet 
suuren  kiven  luona,  jossa  he  tavallisesti  tapasivat 
toisensa.     „Hän  on  aina  puhunut  jolloinkin  tulevan- 
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sa  iltasilla,  että  saapi  nähdä  teitä.  Hän  on  niin  huo- 
lissaan teidän  tähtenne." 

„0h,  miuori,  toivon  ettei  hän  olisi  niin  tyhmä !' ' 
sanoi  Charlie.  ,, Kyllin  vaarallista  on  jo  naisilla  liik- 
kua ulkona  päivilläkin  entä  sitten  iltasilla.  Nuo 
miehet  ovat  aina  puoli-hulluja. 

,, Eivät  puoli-  vaan  täysi-hulluja!  Minkä  luu- 
lette olevan  heidän  viimeisen  kepposensa?  Joo,  ken- 
raali on  lähettänyt  mdnulle  ilmoituksen  samoin  kuin 
kaikille  muillekin  pesuvaimoille,  ettemme  saa  pes- 
tä riepuakaan  union  miehille  ollenkaan !  Oletteko 
koskaan  kuullut  sellaista?  Niin,  Charlie,  ja  minä  o- 
lisim  iloinen  jos  vain  saisin  tuon  kenraali  Bullin  tu- 
kasta kiinni  ja  päänsä  pesulaudalleni  viideksi  mi- 
nuutiksi ! ' ' 

'  *  En  koskaan  olisi  uskonut,  että  nuo  miehet  voi- 
sivat olla  niin  pahoja,  mrs  Murphy!  Tekeepä  miele- 
ni vaarankin  uhalla  mennä  Kimmelin  talolle.  Minä 
olen  kovin  levoton",  sanoi  Charlie, 

"Minä  vain  en  tekisi  sitä,  poikaseni!  Odota 
hetkinen,  niin  menen  mökkiini  ja  tuom  sinulle  vähän 
syömistä.  Se  ei  ole  paljon,  vaan  pitää  se  toki  sinut 
hengissä. ' ' 

"Ei,  ei  minulla  on  kyllin  siellä,  että  tulen  toi- 
meen pari  päivää.  Siitä  ei  ole  kysymys.  Minä  ha- 
luan tietää  mitä  on  tapahtunut," 

Vanha  vaimo  koetti  saada  häntä  palaamaan 
tunneliinsia  niin  hän  ottaisi  huomenna  tiedon  ja  il- 
moittelisi hänelle,  jos  mitään  vakavampaa  oli  tapah- 
tunut.   Charlie  ei  kuitenkaan  sitä  halunnut  vaan  o- 
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dotettuansa  vielä  kärsimättömästi  m^^utaman  minuu- 
tin ajan  läksi  Kimlmelin  talolle. 

Tarkasti  kuunnellen,  piilotellen  kivien  ja  pen- 
saiden taakse,  jos  joku  lähestyi,  pääsi  hän  viimein 
Kimmelin  talon  portille.  Äänettömästi  astui  hän  pi- 
haan, kiersi  talon  ympäri  ja  huomasi  miehen  käve- 
levän verannalla.  Hän  pysähtyi  hetkeksi  kunnes 
mies  läheni  sitä  paikkaa  missä  hän  oli  pensaan  taka- 
na piilossa.    Se  oli  mr  Kimpnel  itse. 

"John!"  kuiskasi  Charlie.  John  pysähtyi  käve- 
lyssään.   "Kuka  se  on?"  kysyi  hän. 

"Minä  se  olen,  Charlie!"  lausui  tämä  astuen  e- 
siin  ja  tarttuen  ystävänsä  käteen. 

"Jumialani,  Charlie,  sinuni  ei  olisi  pitänyt  an- 
tautua tällaiseen  vaaraan!  Tule  sisään,"  sanoi  John, 
miennen  itse  edellä  ja  sytyttäen  valot,  "Olen  iloinen 
että  olet  täällä  kuitenkin.  Minua  huolettaa  vaimo- 
ni ja  Dolly — " 

"Missä  he  ovat?  onko  jotakin  tapahtunut?" 

"En  tiedä.  Kun  minä  menin  kaupungille  huu- 
si mxs  Kimmel  jälkeensä  ja  käski  minun  olla  huolet- 
ta vaikka  hän  ei  olisikaan  kotona  kun  palaan  taka- 
sin koska  hän  ja  Dolly  aikoivat  mennä  vähän  kä- 
velylle. Olen  nyt  ollut  kotona  melkein  tunnin,  mut- 
ta mitään  ei  ole"  —  hän  kuunteli  tarkkaan  —  "A- 
haa,  siellä  he  nyt  tulevat ! ' ' 

Mennen  ovelle  ankasi  hän  vain  nähdäkseen  kap- 
teeni Wall 'in  ja  joukon  sotamiehiä,  jotka  lähestyivät 
taloa.  Kun  Charlie  huomiasi  heidät  pujahti  hän 
ruokasaliin  vievästä  ovesta  sisään. 
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"Kräk!"  kuului  revolverin  laukaus.  "Hei  kap- 
teeni! Te  olisitte  varmaan  tappaneet  hänet  jollen  o- 
lisi  lyönyt  käsivarteenne!"  huudahti  eräs  sotamie- 
histä juosten  Charlien  jälkeen  ja  huutaen  ..seis!"  En- 
nenkuin Charlie  oli  ehtinyt  avata  toisen  oven  sai 
sotamies  hänet  kiini  olkapäästä. 

"Mitä  tämä  hävyttömyys  merkitsee,  kapteeni 
"Wall?"  kysyi  John  kun  muutkin  sotamiehet  tulivat 
sisälle. 

"Se  merkitsee,  mr  Kimmel,  että  teidän  on  läh- 
dettävä kaupungista  ja  pysyttävä  poissa  !  Tulimme 
juuri  hyvään  aikaan!  Nyt  meillä  on  tuokin  kirottu  dy- 
miitin  ampuja.  Peek,  käsissämme,  jota  olemme  etsi- 
neet niin  kauan!  Lähdetään,  pojat!  viekäämme  tä- 
mä pari  härkäkarsinaan!" 


Sillä  aikaa  kun  tällaista  tapahtui  yhdessä  osassa 
kaupunkia.tapahtui  toisia  yhtä  metelisiä  asioita  toi- 
sissa osissa  kaupunkia. 

Puolihämärässä  käveli  eräs  nainen  katua  pit- 
kin kevyt  käsilaukku  kädessään.  Yhtäkkiä  hän  py- 
sähtyi nähdessään  kolme  miestä  seisovan  ja  puhele- 
van keskenään  eräässä  kadun  kulmassa  ja  kaikki  o- 
livat  huomattavasti  humalassa.  Mennen  poikki  ka- 
dun teki  hän  pitkän  kierroksen  päästäkseen  miesten 
ohi  herättämättä  heidän  huomiotansa. 

„Mitä  paholaista  tuo  nainen  kiertelee?  Se  näyt- 
tää epäiltävältä!"  sanoi  yksi  miehistä.  ,, Käsky  on 
tutkia  kaikkia  epäiltäviä  henkilöitä,  erittäinkin  nai- 
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sia.       Hei,  siellä!     Odotappas  hiukan!"   huusi  yksi 
heistä  juosten  kadun  poikki  toisten  seuraamana. 

Vaimo  totellen  käskyä  pysähtyi.  ,,01en  pahoil- 
lani, rouva,  mutta  minun  täytyy  saada  tietää  kuka 
te  olette  ja  mitä  teillä  on  tuossa  käsilaukussa.  Olen 
pahoillani,  maitta  käsky  on  käsky  ja  meidän  kaik- 
kien täytyy  totella  lakia." 

,, Teillä  ei  ole  mitään  oikeutta  seisauttaa  minua 
kadulla  tällä  tavalla  — " 

„0h,  loruja,  rouvaseni,  me  olemme  sotamiehiä 
ja  me  tiedämme  tehtävämme.  Teidän  on  sanotta^^a 
minulle  nimenne  ja  näytettävä  mitä  teillä  on  tuossa 
käsilaukussa,"  väitti  mies. 

.,Minä  en  sano  teille  nimeäni,  se  ei  kuulu  teidän 
asioihinne.  Minä  vain  mienen  katsomaan  erästä  köy- 
hää vaimoa  ja  vien  vähän  ruokaa  ettei  hän  ja  hä- 
nen lapsensa  kuole  nälkään  kun  sotamiehet  olette 
ajaneet  hänen  miehen.sä  pois  paikkakunnalta!" 

,,Niin,  niinpä  niin!  Johan  sen  arvasin!  Se  on 
kavallusta  !  Se  on  vastoin  sotilasmääräystä  !  Sota- 
miehet pitävät  huolen  köyhistä!  Teidän  täytyy 
tulla  meidän  kanssamme  härkäkarsinaan  ja  puhua 
asianne  kenraalille." 

,,Jos  minun  täytyy,  niin  arvatenkin  minun  täy- 
tyy, mutta  teidän  täytyy  viedä  minut  kotiin  en- 
sin — " 

..Kotiin?  Ha.  ha!  Jokohan!  Te  lähdette  heti 
meidän  kanssamme!     Tulkaa  vain  nyt  — " 

„Mutta,  herrat,  minulla  on  lapsia  kotona,  joita 
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minun  tulee  nähdä  ja  minä  luulen,  että  mieheni  voi 
laittaa  niin  että  — " 

„Ohoo,  ei,  hän  ei  voi,  rouva!  Teidän  miehel- 
länne  ei  ole  valtaa  meihin!  Ei  niin  mitään  valtaa! 
Ja  mitä  taas  lapsiin  tulee,  niin  keinutt-akoon  uk- 
konne heidät  nukuksiin,  se  tekee  hänelle  hyvää  ja 
lapsillekin;  tulevat  paremmin  tuntemaan  toisensa." 

„Herrat,  tämä  on  suoraa  hävyttömyyttä!  Mi- 
nä — " 

,,Suu  kiinni !  Te  väsytätte  minut !  Tulkaa  pois 
luuletteko,  ettei  meillä  ole  muuta  tekemistä  kuin 
seistä  kuulemassa  valheita.  Alkakaapas  liikkua  en- 
nenkuin läimähytän  tällä  pajunetilla.ettäheräätte!" 
ja  hän  tyrkkäsi  naista  kovakouraisesti. 

,,Te  olette  ilkiöitä  ja  petoja!     Minä  — " 

„Suunne  kiinni,  p — u  vieköön!  Tahdotteko  et- 
tä läimähytän!"  Sotamies  teki  uhkaavan  liikkeen 
pajunetillaan. 

Nainen  käveli  ylpeänä  eteenpäin  sotamies  si- 
vulla ja  toinen  takana  kolmannen  jäädessä  katsas- 
tamaan muita  olentoja,  jotka  mahdollisesti  haluai- 
sivat kulkea  hyväntekeväisyj^den  asioilla. 

Kun  oli  saavuttu  härkäkarsinalle,  vaati  nainen 
että  hänet  heti  vietäisiin  komentavan  päällikön  luo, 
mutta  sai  saman  vastauksen  kuin  mrs  Kimmel  ja 
Dolly  Walsh  olivat  saaneet.  Hän  oli  luottanut  sii- 
hen että  hänet  vietäisiin  pääupseerin  luo  heti,  jonka 
luuli  heti  laskevan  hänet  kotiinsa  ja  lastensa  luo 
niin  pian  kuin  tämä  oli  saanut  tietää,  hänen  nimensä. 

Kokonaan  peljästyneenä  nyt,  murtui  hänen  tar- 
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mokas  henkensä  kokonaan  ja  hän  sanoi,  „Herrat, 
älkää  panko  minua  tuonne !  Minä  olen  mra  Parrish ! 
Oh,  antakaa  minun  mennä  lapsieni  luo !' ' 

,,Sepä  h — n  uskottava  juttu!  Se  ei. käy  päinsä 
täällä,  rouvaseni,  sisään  nyt  muitta  mutkitta."  Hä- 
net työnnettiin  kovakouraisesti  ovesta  sisään. 

,, Herran  tähden,  miehet!"  huusi  eräs  ääni  kar- 
sinan sisältä,  ,,eikö  teillä  ole  yhtään  häpyä  jälellä! 
Eikö  teillä  ole  äitejä,  sisaria,  vaimoja?  Tämä  ei  ole 
mjikään  paikka  naisille  ja  teillä  on  niitä  täällä  jo 
kuusi.  Täällä  ei  ole  minkäänlaista  yksityistä.  Ei 
pesupaikkaa,  ei  vuoteita!  Mitä  voivat  nämä  nais- 
raukat  — " 

,,Piru  vieköön  naiset!  Nukkukoot  miesten  kans- 
sa!" ja  ovi  lyötiin  kiinni. 

,,0h,  mrs  Parrish,  te  täällä!"  huudahti  Dolly 
rientäen  lohduttamaan  suninvoittamaa  naista.  Mrs 
Parrish,  tällaisen  kohtelun  lannistamana, '  häpeän 
voittam"ana,  voi  ainoastaan  istua  lattialla  valittaen 
ja  itkien.  Siellä  oli  viisi  muuta  naista,  joista  kukin 
ennemmin  tuotu  oli  lohdutellut  kutakin  j alemmin 
tuotua  epätoivoista  uhria  sitä  mukaa  kun  heidät 
työnnettiin  tähän  likaiseen  luolaan.  He  nyt  kaikki 
kerääntyivät  mrs  Parrishen  ympärille  kukin  taval- 
laan koettaen  nostaa  surun  kuormaa  hänen  hartioil- 
taan omille  hartioilleen. 

Mrs  Parrish  pian  toin/tuikin  niin  paljon  että 
voi  kutakuinkin  rauhallisena  katsella  ympärilleen. 
Näky  oli  omiaan  nostamaan  häpeän  punan  alhai- 
simmallakin  sivistys  asteella     olevan     ihmisolennon 
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kasvoille.  Viisikymmentä  miestä  suljettuna  tyhjään 
puotihuoneeseen,  joka  vain  oli  sata  jalkaa  pitkä  ja 
kolmekymmentä  jalkaa  leveä!  Toisessa  päätä  huo- 
netta oli  vesipiippu  ja- pesumalja,  jossa  kukin  sai  pe- 
seytyä ja  ottaa  vettä  juodakseen.  Ei  mitään  tarpeen- 
tekohuonetta,  ei  mitään  yksityisitä,  ei  edes  peitettä 
eri  sukupuolille!  Ilma  saastaista  hajua  täynnä! 
Lattia  paksun  lian  peitossa  ja  täynnä  paperin  pa- 
lasia ja  ruuan  jäännöksiä!  Pienet  olkiläjät  tehden 
vuoteen  virkaa  ja  niillä  miehet  makasivat! 

Tähän  saastaiseen,  kaikkea  häveliäisyyttä  vail- 
la olevaan  luolaan  oli  nuo  kuusi  naista  työnnetty ! 
Ja  heidän  ainoa  vikansa  oli,  että  olivat  seuranneet 
ihmisluonnon  jaloimpia  vaistoja!  Tehdessään  hyvää 
olivat  he  loukanneet  sotilaskäskyä  —  ei,  ei  sotilas, 
vaan  sivistyneen  sodankäynnin  säännöt  —  jos  sodan- 
käyntiä, millään  mielikuvituksen  voimalla  voi  sivis- 
tyneeksi kutsua  —  kieltävät  tarpeettoman  kidutuk- 
sen, häväistyksen  ja  vainon  avuttomia  naisia  ja 
lapsia  kohtaan! 

Ei,  tämä  ei  ollut  mikään  sotilaskäskyn  louk- 
kausta. Se  oli  käsk3\  jonka  anarkistit  katalimmas- 
sa  muodossaan  olivat  toimeenpanneet!  Anarkistit, 
jotka  juopuneena  vallastaan  ja  voimastaan  askel  as- 
keleelta menettivät  vähitellen  kaiken  kunnian  tar- 
mon, hävyntunnon  sekä  itseään  että  muita  kohtaan 
kunnes  olivat  vaipuneet  eläinten  kannalle !  Mrs 
Parrish  oli  juuri  ehtinyt  katsella  ympäristöään  ja 
selittää  toisille  naisille  syyn  minkätähden  hänet  oli 
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tänne  tuotu,  kun  ovelta  kuului  rähinää  ja  kaikki 
jäivät  kuuntelemaan. 

, .Sisälle  teidän  pitää!  Teidän  ruikutuksenne 
sairaasta  miehestä  on  liian  selvää  valhetta!"  sanoi 
vahti  ja  työnsi  sisään  kolme  miestä,  joista  yksi  kaa- 
tui lattialle  pitäen  kädellä  toista  sivuaan  ja  välit-, 
taen  tuskasta. 

Kumppaninsa  auttoivat  hänet  erään  olkiläjän 
luo  nurkassa  ja  hän  m^akasi  siinä  silmät  ummessa 
huuliansa  purren  estääkseen  tuskanhuokauksiansa. 
Toiset  vangit  kerääntyivät  hänen  ympärilleen  ki- 
roillen, hiljaa,  mutta  kauheasti.  ^ 

,, Jumala  armahtakoon!"  huusi  Dolly  nähdes- 
sään vilahdukselta  miehen  kasvot.  ..Mrs  Kimmel, 
katsokaa!  Sehän  on  mr  Hope,  Charlien  veli!  Oi. 
voi!     Eikö  nämä  kauhut  koskaav  lopu!" 

Naiset  menivät  nyt  lähemmäksi  ja  miehet  an- 
toivat heille  tilaa.  Kaikki  koettivat  he  voimainsa 
mukaan  tehdä  hänen  olonsa,  mukavamhiaksi.  Käy- 
den noutamassa  kupin  vettä  polvistui  Dolly  ja  antoi 
hänen  juoda,  sitten  kostutti  hänen  otsaansa  vedellä 
ja  istui  alas  löyhytellen  hänen  kasvojaan  hatullaan. 
Hänen  näin  tehdessään  kuului  taas  hälinää  ovelta, 
joka  herätti  kaikkien  huomlion, 

„0h,  oh",  huiLsi  mrs  Kimmel.  „Ne  ovat  John 
ja  Charlie!"  Hän  juoksi  miehensä  luo  kiertäen  kä- 
sivartensa hänen  kaulaansa. 

Miehet  kerääntyivät  Charlien  ympärille  puis- 
taen häntä  kädestä  ja  tervehtien  häntä  onnentoivo- 
tuksilla ja  myötätuntoisuudella  samiassa  hengenve- 
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dossa.  Niinpian  kuin  hälinä  oli  senverran  tauon- 
nut että  Charlie  voi  saada  äänensä  kuulumaan  ky- 
syi hän  mrs  Kimniieliltä,  „missä  on  Dolly?" 

„Hän  on  täällä.  Oi,  Charlie!  Minä  —  hän  — 
sinun  veljesi  —  voi  minä  en  voi  kertoa  sinulle!" 
nyyhkytti  hän  viedessään  Charlien  Dollyn  luo,  joka 
vielä  istui  Hopen  luona. 

„Dolly!  John!  Jumalani!  Olenko  minä  hul- 
lu? Eikö  tämä  ole  vain  pahaa  unta!"  huusi  Charlie 
polvistuen  veljensä  viereen. 

„Hän  luulee,  että  hän  pian  kuolee,  Charlie." 
kuislkasi  Dolly.  ,,Hän  sanoi  toivovansa,  että  saisi 
nähdä  sinut!  He  ovat  repineet  hänen  haavansa 
auki!" 

,, Sinäkö  se  olet,  Charlie?"  kysyi  John  aukaisten 
silmänsä. 

„Minä,  veljeni!  Miten  sinä  jouduit  tänne? 
Loukkaavatko  he  sinua?" 

,,He  tulivat  ja  tarkastivat  huoneen.  Minä  sa- 
noin heille,  että  olin  sairas,  mutta  he  sanoivat  että  se 
on  samantekevä!  Minä  olin  muka  sinun  veljesi  ja 
he  aikoivat  tehdä  lopun  koko  suvusta.  Minä  en  ole 
voinut  hyvin  siitä  lähtien  kun  sinä  läksit  —  huoli, 
arvaan  ma.  Minun  kylkeeni  koski  kun  menin  ala- 
kertaan. Minä  en  astunut  heidän  mielestään  kyllin 
nopeasti  ja  yksi  heistä  töyttäsi  minua  niin  että  kaa- 
duin ja  satutin  kylkeni  patsaaseen  rappujen  ala- 
päässä. Minä  —  minun  pitäisi  saada  lääkäri,  Char- 
lie!   Pelkään  —  minä  kuolen  —  mutta  —  ehken  — 
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lääkäri  — .voisi  auttaa!"  valitti  hän  katkonaisella 
äänellä. 

Charlie  meni  vahdin  luo.  „Haluaisin  että  lähet- 
täisitte hakemaan  lääkäriä.  Veljeni  kuolee,  jollei 
hän  saa  pian  lääkäriä",  sanoi  hän. 

,,Hm!  Minä  katson",  vastasi  vahti.  ,,Minä  en 
ole  saanut  mitään  käskyä  lääkäreistä,  mutta  minä  en 
voi  jättää  paikkaani.  Koetan  kuitenkin  saada  sanan 
pääkortteeriin.' ' 

,.Minä  en  voi  ymmärtää  tätä,  Mrs.  Kimmel",  sa- 
noi Mrs.  Parrish.  „Te  sanotte,  että  tämä  miesraukka 
on  Mr.  Peekin  veli,  mutta  hänen  nimensähän  on 
Hope." 

,.0h,  ettekö  tiedä  ?  —  Mutta  mitenkä  te  tietäisit- 
te! Asia  on  tällä  tavalla:  Neljä  veljestä  jäi  orvoksi 
kun  olivat  vielä  pieniä  poikasia,  vanhin  ainoastaan 
yhdeksän  vuoden  vanha,  jonka  eräs  perhe  nimeltä 
Peck  ottivat  kasvatikseen  —  se  oli  Charlie.  Toisen, 
Mr.  Hope 'n,  otti  eräs  perhe  nimeltä  Harper.  He 
muuttivat  pois  sieltä,  Mr.  Harper  kuoli,  ja  hänen  les- 
kensä nai  erään  Hopen.  Nuorimman  pojan,  joka  oli 
vain  kolmen  vuoden  vanha,  otti  eräs  perhe  nimeltä 
Purdy,  joka  sittemmin  muutti  Iowan  valtioon.  He 
hajosivat  näin  kuten  akanat  tuuleen  —  oletteko  sai- 
ras, Mrs.  Parrish?"  ja  hän  tarttui  toista  käsivarteen. 
Minä  —  minä  —  voin  pahoin!"  änkytti  Mrs.  Par- 
rish. „Antakaa  minulle  jotakin  juoda."  Mrs.  Kim^ 
mel  vei  hänet  vesijohdon  luo,  jossa  antoi  hänelle  ku- 
pillisen vettä. 

„Jatkakaa   kertomustanne,   olkaa  hyvä",  sanoi 
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Mrs.  Parrish.  ,,Minä  alan  nähdä  valoa  näissä  asiois- 
sa. Vastatkaapa  minulle :  Missä  ovat  nuo  pojat 
syntyneet  ja  mikä  oli  heidän  oikea  sukunimensä?" 

,, Union  kauntissa,  Illinois 'issa,  lähellä  erästä 
paikkaa  —  antakaas  kun  muistelen  —  Jonesboro,  ai- 
van oikein.  Heidän  isänsä  nimi  oli  Brown,  Charlie 
Brown.    Charlie,  Mr.  Peck,  on  isänsä  kaima  — " 

..Oh,  Mrs.  Kimmel!"  huudahti  Mrs.  Parrish 
tarttuen  toista  käteen.  ..^Mieheni  on  Mr.  Peckiii 
nuorin  veli.  Minun  mieheni  kasvattivanhempain  ni- 
mi oli  Purdy!  Ja  he  ovat  olleet  niin  katkeria  viha- 
miehiä —  niin,  vihamiehiä  sanon  minä  —  kokonaisen 
vuoden!     Veljet  taistelemassa  — " 

, .Mutta  minä  en  voi  ymmärtää.  Mrs.  Parrish.  Te 
sanotte,  että  miehenne  entinen  nimi  oli  Purdy.  Kuin- 
ka sen  laita  on  ?  Minä  olen  huomannut  yhdennäköi- 
syyttä hänen  ja  Mr.  Peckin  välillä,  mutta  olen  ajatel- 
lut että,  se  on  vain  tuollaista  yhdennäköisyyttä,  jol- 
laista usein  tapaamme.  Ja  sitten  en  tiennytkään 
Mr.  Peckin  elämäkertaa  ennenkuin  aivan  äskettäin." 

,,Se  on  helposti  selitettävissä.  Mr.  Parrish  läksi 
jo  nuorena  Californiaan  ja  joutui  siellä  seikkailuun, 
jota  hän  silloin  ajatteli  vaaralliseksi.  Hän  läksi  Ne- 
vadaan ja  muutti  nimensä  Parrish 'iksi.  Hänellä  oli 
hyvä  työpaikka  kun  sai  tietää,  että  asia  oli  kaikki 
selvinnyt.  Muuttaakseen  jälleen  nimensä  Purdy 'ksi 
olisi  hänen  täytynyt  tehdä  tarpeettomia  selityksiä, 
joten  hän  edelleen  käytti  nimeä  Parrish." 

„Niin,  nyt  o  kaikki  selvänä.  Toisissa  olosuh- 
teissa olisi  tämä  onnellinen  perheyhtymys,  mutta  — ' 
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„Minä  olen  iloinen  yhdessä  suhteessa  ja  taas  sa- 
nomattoman pahoillani  toisessa.  Mutta  löytyyhän 
vielä  yksi  veli,  tiedättekö  mitä  hänestä  on  tullut?" 
kysyi  Mrs.  Kimmel. 

, , Kaikki  on  selvillä,  luulen  minä.  Minä  en  kos- 
kaan ennen  ole  tietänyt  meidän  pastorimjne  elämä- 
kertaa, ennenkuin  tänä  aamuna  kun  hän  kirkossa  ly- 
hyesti kertoi  sen  ja  sanoi  uskovansa  että  muuan  näis- 
tä kaivosmiehistä  oli  hänen  veljensä.  Minä  en  aja- 
tellut siitä  sen  enempää  sillä  kertaa,  kun  oli  niin 
monta  muutakin  ihmeellistä  seikkaa  ajateltavana  — 
pastori  piti  saarnan,  joka  pani  kaikki  ihmettelemään 
ja  lopuksi  sanoi  hän  olevansa  sosialisti.  Nyt  oh 
kaikki  päivänselvää.  Meidän  pastorimme,  Mr> 
Brown,  on  neljäs  veli,  vaikka  yhdennäköisyys  ei  ole- 
kaan niin  huomattava  kun  Mr.  Peck'in  ja  mieheni 
välillä.  Oh,  millainen  sukuyhtymys !' '  Koko  räi- 
keys  välähti  hänen  mielessään. 

He  alkoivat  puhelemaan  asioiden  kummallisesta 
tilasta,  siihen  jättäkäämme  heidät,  kääntyessämme 
katselemaan  toisia  näyttelijöitä  tässä  tosielämästä 
otetussa  murhenäytelmässä. 


LUKU  XLI. 
Perheyhtymys. 


Mr.  Parrish,  keskustelunsa  jälkeen  vaimonsa 
kanssa,  istui  leikitellen  lasten  kanssa,  luki  ja  tupa- 
koi. Hän  tunsi  mielensä  kevenneen  ja  ikäänkuin  ras- 


kas  kuorma  olisi  pudonnut  hänen  hartioiltaan,  tun- 
nustuksensa oli  tehnji:  hänelle  hyvää.  Kuitenkaan 
ei  hän  ollut  aivan  rauhallinen.  Hän  ei  tahtonut,  ei 
voinut  olla  ennenkuin  oli  tehnyt  tunnustuksensa  täy- 
delliseksi, mutta  hän  ei  kyennyt  keräämään  kylliksi 
siveellistä  tarmoa,  katsoakseen  vaimonsa  totisiin  sil- 
miin, nähdä  hänen  moittivaa  katsettaan,  nyt.  Huo- 
menna —  niin,  huomenna  —  ehkä  hän  kykeneisi 
mutta  ei  tänään. 

Auringon  laskiessa  kutsui  hän  vaununsa,  astui 
siihen,  otti  ohjat  käteensä  ja  läksi  ajelemaan.  Hän 
lialusi  olla  yksinään  ja  mietiskellä.  Hän  piti  hevo- 
sista ja  kun  nuo  jalorotuiset,  pystykaulaiset  juoksi- 
jat läksivät  liikkeelle  halukkaina,  innoissaan  purka- 
maan uhkuvaa  elämänhaluaan,  täyttyi  hänenkin 
mielensä  nautinnolla  tuosta  elähyttävästä  tunteesta, 
jonka  jokainen  hevosten  ystävä  silloin  tuntee.  No- 
pea liikunto  pehmeässä  kesäilmassa  eläh\i;ti  häntä 
3a  rohkaisi  hänen  alakuloista  mieltänsä.  Kello  kym- 
menen aikaan  hän  palasi  takasin,  antoi  ohjat  talli- 
rengille ja  käveli  kevein  askelin  sisälle. 

Kun  hän  astui  ov^esta  sisään  kuuli  hän  lapsen 
itkua  ja  pikku  Margie  juoksi  häntä  vastaan.  „Minä 
tahdon  mammaa!     Missä  mamma  on  f 

„Mitä,  Margie,  mitä  sinä  sanot?  Miksi  et  ole 
nukkumassa  T ' 

,,Jennie",  sanoi  hän  lapsenhoitajalle,  joka  oli 
seurannut  lapsen  kintereillä.  „Mitä  tämä  merkitsee? 
Missä  on  Mrs.  Parrish?" 

.„Minä  en  tiedä,  herra",   vastasi  lastenhoitaja. 
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Hän  meni  ulos  hämärissä  kädessään  käsilaukkunsa 
enkä  ole  nähnyt  häntä  sen  jälkeen." 

Kun  mieleemme  johtuu,  että  jotakin  tapahtuu 
rangaistukseksi  huonoista  teoistamme,  niin  tavalli- 
sesti ajattelemme,  että  tuo  rangaistus  kohtaa  meitä 
silloin  kun  tapahtuu  jotakin,  jota  emme  voi  selittää. 
Mr.  Parrish  oli  peljännyt,  että  jos  hänen  vaimonsfi 
oikeastaan  tietäisi  kuinka  rikoksellinen  hänen  elä- 
mänsä oli,  niin  ei  hän  eläisi  kauemmin  hänen  kans- 
saan. Nyt  oli  hän  poissa !  Hiki  helmeili  hänen  ot- 
sallaan suurina  pisaroina ! 

„Minä  tahdon  mamman  kuulemaan  kun  Margie 
sanoo:  „Nyt  levolle  mä  laskeun"  valitti  lapsi. 

„Pappa",  sanoi  George  vapisevalla  äänellä, 
„missä  mamma  on?" 

„Minä  en  tiedä,  George",  sanoi  hän  istuen  sira- 
reen  lepotuoliin,  Margie  sylissään. 

Hän  kyseli  lastenhoitajalta,  mutta  ei  saaimt 
muuta  tietoja  kuin  että  Mrs.  Parrish  oli  suudellut 
lapsia  ja  lähtenyt  pimeän  tullen  käsilaukku  kädes- 
sään. Tunnin  ajan  istui  hän  syvissä  mietteissä  tur- 
haan koettaen  viihdyttää  Margie 'a,  joka  ei  rauhoit- 
tunut eikä  tahtonut  menpä  levolle  sanomatta  äidil- 
leen: „Nyt  levolle  mä  laskeun". 

,,Ehkä  isot,  ilkeät  sotamiehet  ovat  ottaneet 
mamman  ja  vieneet  hänet  jonnekin",  valitti  Margie. 

Kauhistus !  Hän  ei  ennemmin  tullut  ajatelleek- 
sikaan sitä!  Miten  tyhmä  hän  oli!  Hän  hypähti 
ylös,  mutta  nyt  tuli  uusi  harmi.  Margie  ei  sallinot 
hänen  lähteä,  vaan  ratkesi  katkeraan  itkuun.     Vii- 


254 

mein  sanottuaan  lapsille,  että  hän  aikoi  mennä  hake- 
maan mammaa,  sai  hän  heidät  lähtemään  kanssaan 
lastenkamariin.  Siellä  kuuli  hän  Margien  iltaru- 
kouksen, peitti  hänet  sänkyynsä  ja  viihdytteli  häntä 
kunnes  hänen  nyyhky tyksensä  lakkasivat  ja  luonto 
sulki  hänen  silmänsä.  Kehoittaen  Georgea  pysy- 
mään aikamiehenä  sai  hän  hänetkin  sänkyyn  ja  jätti 
lastenhoitajan  pitämään  huolta  heistä. 

Hän  kiiruhti  härkäkarsinalle.  ,,Onko  teillä  mi- 
nun vaimoni  tässä  kirotussa  pesässä?"  kysyi  hän 
vahdilta. 

„En  tiedä",  vastasi  vahti  lyhyesti.  ,.Kuka  te 
olette  kun  tulette  tänne  kuin  upseeri?" 

„Minun  nimeni  on  Parrish,  ja  minä  luulen,  että 
teillä  s — n  roistoilla  on  minun  vaimoni  täällä!" 

„Saattaapa  olla !  Siellä  on  koko  joukko  kirku- 
via naisia  sisällä,  pitäen  ääntä  että  kunnon  mies  tu- 
lee hulluksi !  Menkää  ja  katsokaa,  jos  haluttaa, 
miutta  ulos  häntä  ette  saa  ennenkuin  aamulla",  vas- 
tasi vahti  aukaisten  oven  lukosta. 

Mr.  Parrish  astui  sisään  ilkeältä  haisevaan  huo- 
neeseen. Niin  pian  kun  hän  oli  sisällä  juoksi  hänen 
vaimonsa  ja  kiersi  käsivartensa  hänen  kaulaansa. 

,,0i,  Will!    Minä  olen  niin  iloinen  että  tulit!" 

^Jumalani,  Ruth !  Kuinka  sinä  olet  joutunut 
tänne  ?" 

,,Minä  olin  viemässä  jotakin  ruokaa  Mrs.  Fos- 
sille  ja  he  vangitsivat  minut!  Mutta  nyt  olen  iloi- 
nen! Tämä  on  kauheata,  Will,  tämä  on  hirveätä!" 
nvvhkytti  hän. 
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,,Sinä  olet  oikeassa,  tule,  lähtekäämme  tääl- 
tä -^" 

,,Ei,  ei,  Will!  Sinun  veljesi!  Sinun  täytyy  ta- 
vata heitä !     Sinä  — ' ' 

„Minun  veljeni!  Oletko  yhtä  hullu  kuin  kaikki 
muutkin,  Ruth?"  kysyi  Mr.  Parrish  hämmästyneenä. 

,,Niin  sinun  veljesi  —  Mr.  Peck  ja  Mr.  Hope! 
Ei,  en  minä  ole  hullu!  Sinä  et  ymmärrä  rakkaani. 
He  ovat  sinun  veljiäsi  samoinkuin  pastorimmekin, 
Mr.  Brown.  Kuuntele,  niin  kerron  sinulle",  ja  hän 
alkoi  lyhyesti  kertomaan.  Pian  hän  ymmärsikin, 
mutta  oli  vielä  hetken  hämmästyneenä  ja  tyhmisty- 
neenä. 

Vielä  vaimonsa  selittäessä  alkoi  kuulua  vihaista 
mutinaa  vankien  joukosta :  ,, Tappakaamme  tuo 
mies !  Hän  on  syypää  siihen,  että  kaikki  olemme 
täällä !     Kuristakaamme  henki  hänestä !' ' 

Vaimonsa  oli  juuri  saanut  kaikki  selitetyksi 
miehelleen  ja  läksi  viemään  häntä isinne  missä  John 
Hope  makasi  olkivuoteellaan,  kun  eräs  korkeatekoi- 
nen  mies  astui  heidän  eteensä :  ,.Lue  rukouksesi ! 
Me  aijom^me  — " 

., Miehet!  Oletteko  hulluja!"  huusi  Charlie 
Peck.  joka  sattui  huomaamaan  liikunnon  ja  juosten 
esiin  töyttäsi  miehen  syrjään. 

..Miehet,  kuulkaa  minua !  Te  seisotte  koko  maa- 
ilman edessä  syytettynä  kaikista  mahdollisista  ri- 
koksista. Teidän  kätenne  ovat  puhtaat!  Te  olette 
viattomat  kaikkiin  syytöksiin,  paitsi  siihen,  että 
olette     työmiehiä !      miehiä,    Amerikan    kansalaisia, 
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puollustamassa  ja  vaatimassa  oikeuksianne !  Halu- 
atteko nyt  tahrata  käsiänne,  häväis.tä  elämänne,  teh- 
dä tyhjäksi  vaimojenne  ja  lastenne  toiveet  ja  kun- 
niallisen nimenne  hj^ökkäämällä  avuttoman  miehen 
kimppuun,  tekemään  teon,  joka  on  liian  alentavai- 
nen  muille  kuin  Coloradon  sotamiehille?  Hävetkää, 
miehet !  Minä  en  salli,  että  sellaista  teette !  Aino- 
astaan minun  kuolleen  ruumiini  yli  pääsette  häneen 
koskemaan !  Ah,  se  on  oikein,  tiesinhän  minä  että 
olette  miehiä!  Tiesinhän  minä,  että  ette  ajatelleet 
mitä  aijoitte  tehdä !  Minä  tiesin,  että  ette  ole  pelku- 
reita! Mr.  Parrish,  saatte  olla  rauhassa.  Nämä  mie- 
het unhottivat  itsensä  hetkeksi." 

,,Mr.  Peek,  olen  teille  velkaa  henkeni.  Olen  teil- 
le velkaa  enemmän.  —  Minä,  minä  en  voi  sanoin  se- 
littää —  te  ja  minä  olemme  —  olemme  — "  Tässä 
hänen  äänensä  katkesi  ja  hän  voi  ainoastaan  ojentaa 
kätensä  ja  pitää  veljensä  kättä  omassaan,  samalla 
kun  kyyneleet  viAasivat  hänen  silmistään. 

Molemmat  seisoivat  näin  muutamia  minuutteja, 
käsikädessä,  kj^kenemättömänä  puhumaan  ja  mie- 
het, jotka  vain  hetki  sitten  janosivat  verta,  astelivat 
nyt  pois  silmiään  pyyhkien. 

„Mr.  Parrish,  vaimonne  on  kertonut  minulle  kyl- 
liksi tietääkseni,  että  te  —  ja  minä  —  olemme  vel- 
jeksiä", sanoi  Charlie  hilliten  liikutustansa.  „Meil- 
lä  on  vielä  toinenkin  veli  tässä  karsinassa  ja  näyttää 
siltä,  että  Mr.  Brown,  pastori,  on  neljäs  veli.  Äl- 
käämme puhuko  enää  mitään  erimielisyyksistämme, 
ne  pysyvät.     Mutta  veli  John  makaa  tuolla  tehden 
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kuolemaa,  pelkään  minä!"  Hän  pysähtyi  taas  hilli- 
täkseen  liikutustaan.  „Hän  kuolee  varmasti,  jollem- 
me saa  hänelle  lääkäriä  pian."  Jos  teillä  on  vähän- 
kään valtaa  täällä,  niin  Jumalan  tähden  tehkää  sei" 

,,En  tiedä  mitä  voin  tehdä,  Charlie,  mutta  aina- 
kin voin  hankkia  lääkärin",  sanoi  Mr.  Parrish,  kii- 
ruhtaen ulos. 

Neljännestunnin  kuluttua  tuli  hän  takasin  tuo- 
den muassaan  saman  lääkärin,  joka  ensiksi  oli  hoita- 
nut Johnia. 

„Jumalani !"  huudahti  lääkäri  nähdessään  poti- 
laansa. „Kuinka  tämä  mies  on  joutunut  tänne?  Tä- 
mähän on  se  sama  mies,  jota  ammuttiin  kun  hän  pa- 
keni Kultaisen  Hanhen  kaivannosta  pari  viikkoa  sit- 
ten!  Herrat,  tämä  on  suoraan  sanoen  selvä  murha!" 
sanoi  hän  kuiskaten  tehtyään  pikaisen  tarkastuksen. 

„Minä  kuolen,  tohtori,  minä  tunnen  sen!  Tus- 
kia minulla  ei  paljon  ole,  mutta  jokin  tuntuu  olevan 
irti  sisässäni !' '  sanoi  John  heikolla  äänellä. 

„0h,  eikö  mitä!  Luulen,  että  saamme  sinut  ter- 
veeksi piankin",  sanoi  lääkäri  valkealla  valheella, 
joka  toisinaan  tuntuu  oikeutetulta.  „Kas  tässä, 
juoppas  tämä",  ja  hän  kohotti  kuolevan  päätä  an- 
taen hänelle  voimakasta  kiihotusainetta. 

„0i  Jumala!  Säästä  hänen  henkensä!  Älä  anna 
hänen  kuolla  1  Älä  anna  hänen  mennä  hautaansa  ve- 
rensä minun  päälläni !  Pelastakaa  hänet,  tohtori ! 
Hän  on  minun  veljeni !  Älkää  antako  hänen  kuolla ! 
Jumala,  armahda  minua!  Oi,  Ruth!  Oi  Charlie! 
Antakaa  minun  puhua  hänelle !    Pyytää  häneltä  an- 
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teeksi!"  rukoili  muserrettu  kaivannoaomistaja  avut- 
tomassa säälittävässä  tuskassaan. 

Lääkäri  oli  riisunut  vaatteet  John 'in  päältä 
vyötäisiin  saakka  ja  koetti  ehkäistä  verenvuotoa. 

,,Kuka  tahtoo  puhua  kanssani  f  kysyi  John. 
„Puhukaa  joutuin,  sillä  ajatukseni  alkavat  taas  men- 
nä sekasin!" 

„Minä  se  olen,  John,  veljesi,  'Will  —  Mr.  Par- 
rish.  ]\[uistatko  minua  f*  kysyi  onneton  mies  polvis- 
tuen ja  tarttuen  veljensä  käteen. 

„Niin,  niin.  minä  muistan !  Oletteko  te  minun 
veljeni?    Te—" 

„01en,  John,  veljesi  Will!  Mutta  minä  en  tien- 
nyt !  Etkö  —  tahdo  —  antaa  anteeksi  —  John.  Sa- 
no, että  annat,  sano!" 

..Annan,  annan !  Jos  minun  täytyy  kuolla,  niin 
haluan  kuolla  rauhassa  koko  maailman  kanssa !  An- 
takaa —  minun  —  juoda  —  jotakin,  minä  meneh- 
dyn!"  hän  huohotti. 

,, Teidän  täytyy  jättää  hänet  nyt.  ]Mr.  Parrish", 
sanoi  lääkäri. 

Pieni  joukkue  seisoi  ympärillä  kuiskaillen  kes- 
kenään henkeään  pidätellen,  katsellen  lääkäriä  työs- 
sään ja  ojentaen  hänelle  pyyntönsä  esineen. 

„Siinä  kaikki  mitä  voin  tehdä,  ystävät :.  En 
luule,  että  hän  elää  tuntiakaan!"  sanoi  lääkäri  nous- 
ten ylös  ja  lähtien  ulos  huoneesta. 

Noin  puoli  tuntia  oli  kulunut  lääkärin  lähdöstä. 
Ensimäiset   päivän  säteet   alkoivat   valaista   vuoren 
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huippuja  kultaisella  ja  punaisella,  kun  John  liikahti 
rauhattomasti. 

„Miiiä  menen,  Charlie!  Nosta  minut  ylös!  Pi- 
dä vaari  Mary'stä  —  ja  —  lapsista,  Charlie!  Missä 
—  sinä  olet?  Anna  minulle  —  kätesi.  Tulee  —  pi- 
meä. Missä  on  —  Will?  Ota  —  minua  —  kädestä! 
Kas  niin  —  annetaan  anteeksi  —  toisillemme !  Elä- 
mä —  on  lyhyt  —  en  tiennyt !  Hyvästi  —  suutele  — 
Mary 'a  —  ja  — "  Ankara  yskänkohtaus  puistatti 
häntä,  veri  tulvasi  hänen  huuliltaan,  hän  vaipui  alas, 
muutamia  nytkäyksiä  ja  John  Hopen  henki  lensi 
Luojansa  luo!  Lensi  siihen  maahan,  jossa  lakot  ja' 
taistelut  ovat  tuntemattomat !  Lensi  siihen  maahan, 
jossa  kivääreitä  ja  härkäkarsinoita  ei  pidetä  Juma- 
lan vastauksena  Kaiuin  kysymykseen:  ,, Olenko  mi- 
nä veljeni  vartija?" 

Monena  päivänä  seisoo  pieni  kultakiharainen 
tyttönen  ovella  ja  turhaan  kutsuu:  ,,Tule  takasin, 
isä!    Tule  takasin,  isä!" 


LUKU   XLII. 

Enemmän  sotilasvallan  tarvetta. 

William  Parrish  kiiruhti  härkäkarsinasta  suo- 
raan sotilaspääkortteeriin.  Hän  ilmoitti  vahdille 
ovella,  että  hänen  täytyi  saada  nähdä  kenraali  BuU 
heti  paikalla.  ,,Se  ei  käy  päinsä,  herra,  kenraali  vi- 
hastuisi kovin,  jos  hänet  herätettäisiin  näin  aikai- 
seen päivästä",  vastasi  vahti. 
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„Kas  tässä,  anna  hänelle  tämä",  sanoi  Mr.  Par- 
rish  kirjoittaen  muutamia  sanoja  kortilleen.  „Mi- 
nun  täytyy  vaihtaa  muutama  sana  hänen  kanssaan 
tärkeässä  asiassa'',  ja  hän  pisti  dollarin  vahdin  kou- 
raan. 

Vahti  kolkutti  ovelle:  ..Kuka  siellä?" 

„Minä  se  olen,  vahtisotamies,  kenraali.  Eräs 
herra  tahtoo  tavata  teitä  tärkeässä  asiassa." 

„Kuka  hän  on?    Mitä  hän  tahtoo?" 

,,Se  on  Mr.  Parrish.  Minä  en  tiedä  mitä  hän 
tahtoo",  vastasi  vahti. 

,,0h,  sano  hänelle,  että  odottaa  hetken.  Kas 
niin",  ja  ovi  avattiin.  ,,Ah,  hyvää  huomenta,  Mr. 
Parrish,  tulkaa. sisään.  Suokaa  anteeksi,  etten  ole 
pukeissa.  Mitä  voin  tehdä  hyväksenne?"  kysyi  ken- 
raali. 

Mr.  Parrish  selitti  lyhyesti  asiansa  ja  vaati  las- 
kemaan vapaaksi  vaimonsa,  Mrs.  Kimmelin,  Dollyn, 
Mr.  Kimmelin  ja  Charlie  Peekin,  samoin  saada  vielä 
pois  John  Hopen  ruumiin. 

Kenraali  mietti  hetken  ja  sanoi  sitten:  „01en 
pahoillani,  Mr.  Parrish,  etten  voi  suostua  kaikkiin 
pyyntöihinne,  se  haittaisi  sotilaskurin  ylläpitoa. 
Annan  teille  käskyn  vaimonne  vapauttamisesta  ja 
ruumiin  antamisesta  teidän  huostaanne.  Toiset 
asiat  saavat  odottaa  kunnes  sotaoikeus  kokoontuu 
kello  yhdeksän  aikaan."  Hän  otti  kynän  ja  kirjoit- 
ti muutamia  rivejä,  ja  antoi  paperin  Mr.  Parrish 'ille. 
,, Mutta,  kenraali,  tuo  kauhea  paikka  ei  ole  sopi- 
va naisille  ja  — " 
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„01en  sangen  pahoillani,  mutta  olen  tehnyt 
kaikki  mitä  voin  tällä  haavaa.  En  voi  tehdä  muu- 
ta", ja  hän  laski  kätensä  ovenripaan. 

Sortunut  kaivannonomistaja  meni  ulos,  kutsui 
ajurin  ja  ajoi  härkäkarsinalle.  Näytettyään  käsky- 
kirjettä meni  hän  sisään,  selitti  miten  asiat  olivat, 
lupasi  tehdä  kaiken  voitavansa  toisten  vankien  va- 
pauttamiseksi ja  saattoi  surun  voittaman  vaimonsa 
ajurin  kärryjen  luo.  He  pysähtyivät  hautaantoimit- 
tajan  luona  ja  antoivat  määräyksiä  John  Hopen  hau- 
ta jaisvalmistuksista  ja  sitten  ajoivat  kotiinsa. 

Mrs.  Parrish,  kuultuaan  kaikki  surulliset  yksi- 
tyiskohdat John  Hopen  orjuudesta  veljensä  kaivan- 
nossa ja  hänen  kauheista  kärsimyksistään  sieltä  pae- 
tassaan,  joutui  sekavimpaan  asemaan  elämässään. 
Ristiriitaiset  tunteet  raatelivat  häntä,  kääntyipä  hän 
sitten  minne  tahansa,  niin  ei  näyttänyt  löytyvän 
vastausta  kysymykseensä :  ,.Mitä  pitää  minun  teh- 
dä?" 

Ollen  kovin  hengellinen  luonteeltaan,  rukoili 
hän  hiljaisuudessa  Jumalalta  ohjausta.  Kun  hän 
näki  miehensä  kauhean  katumuksen  tekojensa  seu- 
rausten johdosta,  kun  hän  näki  ja  tiesi  paremmin 
kuin  kukaan  muu  voi  tietää  kuinka  totinen  ja  sy- 
dämmeen  käypä  hänen  omantuntonsa  armoton  ruos- 
kinta oli,  kun  hän  näki  hänet  polvistuneena  kuole- 
van veljensä  vierellä  ja  anteeksi  antoa  rukoilevana, 
niin  hänen  jalo  sydämmensä  löi  häntä  säälillä  ja 
osanotolla.  Kun  hän  näki  kuinka  jalomielisesti  kuo- 
leva veli  antoi  hänelle  anteeksi,  näki  hänen  käsikä- 
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dessä  veljensä  kanssa  sanovan:  „Elämä  on  liian  ly- 
hyt!" niin  kaikki  katkeruus  katosi  ja  jälelle  jäi  vain 
päätös  pelastaa  hänet  siitä  ihmissyöjä-yhteiskunnas- 
ta, johon  hän  tähän  saakka  oli  kuulunut  ja  josta  hän 
omin  voimin  ei  kyennyt  pääsemään. 

Onneton  parikunta  istui  kärryissä  käsivarret 
toistensa  ympärillä  itkien  hiljaisuudessa.  Sanat  oli- 
vat turhat  ja  riittämättömät.  Hän  tiesi  taistelun, 
joka  raivosi  miehensä  sydämmessä,  tiesi  jokaisesta 
huokauksesta,  joka  kohosi  hänen  rinnastaan,  miten 
armottomasti  omatunto  ahdisti  häntä,  tiesi  ettei  mit- 
kään hänen  sanansa  voineet  parantaa  toisen  itse- 
hankkimia  haavoja.  Hän  voi  ainoastaan  puristaa 
hänen  kättänsä  äänettömässä  myötätuntoisuudessa 
ja  vuodattaa  armahtavaisuuden  kyyneleitä. 

Saavuttuaan  kotiansa  astui  Mr.  Parrish  sisään 
konemaisesti.  Hän  koetti  rohkaista  mieltänsä,  mut- 
ta hänen  aivonsa  olivat  pyörällä.  Alituiseen  kohosi 
John  Hopen  näky  kuolon  tuskassaan  hänen  sielunsa 
silmäin  eteen.  Hän  koetti  syödä,  mutta  voi  niellä  ai- 
noastaan muutaman  lusikallisen  kahvia. 

Mrs.  Parrish  pyj^si  häntä  menemään  levolle  edes 
vähäksi  aikaa.  Viimein  hän  suostui  ja  vaipui  rau- 
hattomaan, hermostuneeseen  horrokseen,  jota  katko- 
naiset sanat  ja  mutinat  häiritsivät.  Hänen  tilastaan 
peljästyneenä  lähetti  hän  lääkäriä  hakemaan.  Kun 
tämä  saapui  tutki  hän  Mr.  Parrishin  tilaa  ja  määräsi 
hänelle  nukutusjuoman  sekä  ilmoitti  Mrs.  Parrishil- 
le,  että  miehensä  tila  oli  vakavaa  laatua.    Aivokuu- 
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me  oli  uhkaamassa  ja  täydellinen  hiljaisuus  ja  lepo 
oli  ainoa  keino  estää  vaarallisia  seurauksia. 


Kello  yhdeksän  aikana  kokoontui  sotilasoikeus, 
naiset  tuotiin  härkäkarsinasta,  ripitettiin  suurem- 
moisesta  rikosestaan,  kun  olivat  uskaltaneet  tehdä 
vastoin  sotilasvallan  käskyä  ja  yrittäneet  elättää 
nälkään  nääntyviä  vaimoja  ja  lapsia  ja  sitten  va- 
pautettiin' 

Vangittujen  miesten  nimilista  käytiin  sitten  lä'^ 
pi,  kaksikymmentä  merkittiin  ulo&vietäväksi,  toisten 
annettiin  jäädä  sillä  ehdolla  että  luovuttaisivat  unio- 
korttinsa  ja  rupeaisivat  työhön  kaivostenomistajille. 
Etevimpiä  kansalaisalianssin  ja  Kaivostenomistajain 
yhdistyksen  jäseniä  oli  kutsuttu  antamaan  neuvoja 
nimien  suhteen. 

„H3^vät  herrat' %  sanoi  kenraali  Bull,  „tänä  aa- 
muna kävi  Mr.  Parrish  luonani  sangen  varhain  pyy- 
täen minua  vapauttamaan  vaimonsa,  joka  oli  vangit- 
tu eilen  illalla,  juuri  kun  oli  viemässä  ruokaa  jolle- 
kin — " 

,,Se  oli  parahiksi  hänelle!"  sanoi  Mr.  Hamilton. 
„Meidän  täytyy  tehdä  esimierkki  näistä  naisista, 

., Parrish  oli  kovassa  mielenkiihkossa.  Eräs  mies 
oli  kuollut  siellä  viime  yönä,  joka  oli  sanonut  ole- 
vansa hänen  veljensä,  kuten  tämäkin  mies  Peck.  jo- 
ka meillä  oli  arestissa  tuon  junan  radalta  syöksemis- 
yrityksen  takia.  Tämä  kaikki  on  kovin  kummallis- 
ta!" keskeytti  Hamilton.  „Minä  näen  koko  jutun  lä- 
peensä.   Parrish  on  ollut  heikko  polvistaan  koko  vii- 
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me  kuukauden  ajan.  Hän  koetti  polkea  kansalais- 
alianssin,  tekemällä  myönnytyksiä  tuon  kirotufi 
union  kanssa,  aikoi  käyttää  meitä  kissan  käpälänä! 
Hän  ei  ole  ryhtynyt  mihinkään  toimiin  viime  parin 
kolmen  viikon  aikana.  Hänen  vaimonsa  joutuu  här- 
käkarsinaan,  hän  menee  sinne,  näkee  tuon  miehen 
kuolevan,  vaimonsa  ja  muut  naiset  kaikki  keräänty- 
vät ruikuttaen  hänen  j^mpärilleen  ja  sitten  tulee  hän 
ja  sanoo  olevansa  sukua  koko  tuon  kirotun  dynamii- 
tin ampuja-joukon  kanssa!  Se  on  liian  ohkaista!» 
Minä  näen  koko  juonen!  Hän  luulee,  että  kun  häu 
on  iso  eläjä  täällä,  niin  on  hän  koko  pöppö!  Minä 
sanon,  ajakaamme  koko  matkue  ulos  kaupungista, 
kun  kerran  olemme  siinä  hommassa !' ' 

,,Niin,  niin!  Ajakaamme  heidät  hiiteen!  Teh- 
kää heille  niin  kuumat  paikat,  etteivät  koskaan  tule 
takaisin!"   huusi  useampia  ääniä. 

„Ehkä  olette  oikeassa,  Mr.  Hamilton",  sanoi 
kenraali.  ,, Näyttää  tosiaan  oudolta,  että  miehellä, 
kuten  Parrish  olisi  veljiä  tavallisina  kaivosmiehinä 
eikä  kukaan  ole  tiennytkään,  että  hänellä  on  veljiä 
tässä  maassa.  Aijoin  juuri  sanoa,  että  sain  kirjeli- 
pun  hänen  vaimoltaan,  jossa  hän  sanoo,  että  miehen- 
sä 'On  sairas  eikä  itse  voi  tulla  saapuville.  Hän  kir- 
joitti myös,  että  tuo  mies  —  Hope  —  ja  Parrish, 
Peck  ja  tämä  pappi  Brown  kaikki  ovat  veljeksiä., 
mutta  luulen,  että  se  asia  ei  kannata  ottaa  huo- 
mioon." 

,,Sepä  oivallinen  juttu!"  sanoi  kapteeni  Wall 
harmistuneena.    „Parrish'ella  ei  ole  rohkeutta  astua 
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meidän  eteemme  kertomaan  mitään  sellaista  juttua 
ja  sentähden  hän  leikkii  lasta  ja  syyttää  sairautta! 
Nyt  koettavat  he  saada  samaan  juttuun  tuonkin  ki- 
rotun papin!  Hänen  pitää  lähteä  myöskin!  Hän 
saarnasi  oikein  sosialisti-saarnan  eilen,  sanotaan. 
Mrs.  Parrish  on  uskonnollinen  ja  mieltynyt  tuohon 
pappiin !  Hän  pelkää,  että  pappikin  saapi  lähtöpas- 
sin ja  sentähden  keksii  hän  tuon  velijutun,  pelas- 
taakseen hänetkin !' ' 

,,Me  olemme  alottaneet  tämän  työn,  hyvät  her- 
rat, ja  minä  puolestani  sanon,  että  meidän  ei  saa  sal- 
lia kenenkään  yhteiskunnallisen  aseman,  olkoonpa 
sitten  ylhäinen  taikka  alhaizien,  rikas  tai  köyhä,  vai- 
kuttaa meihin!  Jos  he  kannattavat  noita  kirottuja 
sosialisteja,  niin  ajakaamme  heidät  pois  ja  siinä 
kaikki!"  huomautti  eräs  kansalais-alianssin  mies., 

,,No,  hyvät  herrat",  sanoi  kenraali.  ,, Minun 
tulee  noudattaa  teidän  toivomuksianne.  Mitä  vain 
sanotte,  tapahtukoon.  Jos  teillä  ei  ole  mitään  muu- 
ta sanottavaa,  niin  hajoamme." 

Pääkortteerista  lähdettyään  keräsi  kapteeni 
Wall  joukon  miehiä  ja  läksi  pastori  James  Brownin 
talolle. 

„No,  pastori,  nyt  olemme  tulleet  teitä  hake- 
maan. Me  aijomme  antaa  teille  vapaan  kyydin", 
virkkoi  kapteeni  kevyesti  kun  pappi  tuli  avaamaan 
ovea. 

„Mitä  tämä  tarkoittaa!"  kysyi  Mr.  Brown  har- 
mistuneena. „Vaan  mitäpä  minä  kysyn;  minähän 
uskoinkin,  että  tämmiöinen  tulisi  seuraus  olemaan, 
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kun  uskaltaa  olla  mies !  Minä  toivoin  saavani  jäädä 
jälelle  käännyttääkseni  edes  muutamia  pakanoita 
tässä  kauniissa  — " 

,, Lopettakaa  jo,  pastori.  Annan  teille  viisi  mi- 
nuuttia laittaaksenne  itsenne  kuntoon!  Kiiruhtakaa 
siis!" 

Pyytäen  vaimoansa  pysymään  rohkeana  ja  että 
muutos  asioissa  pian  tapahtuisi,  suuteli  pappi  lap- 
siansa, puristi  itkevää  vaimoansa  rintaansa  vasten 
ja  läksi  pois  vartijoittensa  seurassa  Kohtaus  Mr. 
Brownin  ja  Charlie  Peckin  välillä  oli  sangen  liikutta- 
va ja  kun  heidän  sukulaisuutensa  ja  kaikki  muilt  su- 
rulliset seikat  oli  kerrottu  oli  papin  surua  sääli  kat- 
sella. 

Kello  kolmen  aikana  vietiin  vangit  ulos,  heidän 
taskunsa  tarkastettiin  ja  kaikki  arvoesineet,  tasku- 
veitsetkin,  otettiin  heiltä  pois !  Sitten  asestettujen 
vahtiensa  säännönmukaisen  astunnan  mukaan  mars- 
sitettiin heidät  asemalle.  Väkijoukko,  miehiä,  vai- 
moja ja  lapsia  oli  matkan  varrella  koettaen  sanoa 
jäähyväiset  isilleen,  miehilleen,  veljilleen,  pojilleen 
ja  sulhasilleen.  Eräs  vanha  äiti  poloinen,  kuuden- 
kymmenen viiden  vuoden  vanha,  valkeat  hiuksensa 
hajallaan  seisoi  tutisten  odottamassa  poikaansa,  ai- 
noaa omaistansa  ja  turvaansa.  ,,01e  hyvä  poika, 
John!  Ole  mies!  Älä  jätä  uniokorttiasi !"  huusi 
hän  kun  poikansa  kulki  sivu. 

„Hiljaa!"  komensi  kapteeni  Wall.  Ei  saa  pu- 
hua vangeille !" 

Kun  Mr.  Kimmel,  Mr.  Brown  ja  Charlie  lähes- 
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tyivät  omaisiansa,  niin  uskalsivat  he  vain  katsoa  ja 
hymyillä  hyvästinsä,  niin  paljon  kuin  huulensa  olisi- 
vat haluneetkin  puhua.  Naiset  koettivat  hym\nUä 
kyyneltensä  läpi,  mutta  se  ei  tahtonut  onnistua.  He 
voivat  vain  heiluttaa  kättänsä  vastaukseksi.  Mie- 
het työnnettiin  vaunuihin  ja  autettiin  heitä  ystäväl- 
lisillä pajunetin  läimäyksillä!  Merkki  annettiin^- 
kello  soi  ja  toinen  lähetys  „vapait.a  amerikalaisia'*^ 
lähetettiin  maanpakoon !  Ja  kuitenkaan  ei  lakko 
vielä  ollut  murrettu. 


LUKU  XLIII. 

Mr.  Kimmel  naittaa  Dollyn. 

Juna,  joka  kuljetti  onnettomat  maanpakolaiset^ 
jatkoi     matkaansa     kunnes     se     saapui     Colorado 
Springs'iin.       Tämä  oli  määrätty  heidän  matkansa 
päämäärääksi,  mutta  sana  oli  saapunut  sinne  enne» 
junan  tuloa  ja  joukko  poliiseja  esti  miehiä  laskeutu- 
masta junasta.    Kaupungin  hallitus,  sanoi  näet,  että 
jos  miehet  olivat  sellaisia,  joksi  heitä  oli  kuvattu  — 
vaarallisia,  laittomia  hylkyjä  —  niin  eivät  he  olleet 
mitään  haluttuja  kansalaisia,  eikä  sotilasvallalla  ol- 
lut oikeutta  syytää  heille  roistojoukkoa.    Junaa  sei- 
sotettiin viisi  tuntia,  sillä  aikaa  kun  komentava  up- 
seeri sähkötti  kenraali  Bullilta  tarkempia  määräyk- 
siä.   Pitkän  ajan  kuluttua  saapui  käsky  jatkaa  mat- 
kaa Denveriin,  jonne  saavuttiin  aikaseen  seuraavana 
aamuna     ja     miehet   päästettiin   vapaaksi.     Miehet 
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läksivät  joukolla  Lännen  Kaivosmies  Liiton  pääkort- 
teeriin,  jossa  järjestettiin  heidän  ylläpitonsa. 

Saatuaan  syödäkseen,  istuutui  kukin  ystävis- 
tämme kirjoittamaan  kirjeen  Lame  Brook'iin  naisil- 
le, joiden  tiesivät  hartaasti  odottavan  tietoja  heiltä. 

Kolmen  päivän  kuluttua  sai  kukin  kirjeen,  joka 
oli  osotettu  eräälle  ystävälle  Denverissä,  jolle  he  oli- 
vat käskeneet  vastaukset  lähettää,  sillä  oli  tiettyä, 
että  postimestarit  lakkoalueilla  tekivät  velvollisuu- 
tensa pidättämällä  karkoitetuille  menevän  postin. 

Kun  Charlie  sai  kirjeensä  vetäytyi  hän  huonee- 
seensa, aukasi  sen  kiireesti  ja  luki  seuraavaa : 
,,Lame  Brook,  Colo.,  Kesäk.  19  p.  1904. 

Kakas  Charlie  :  - — 

Et  voi  arvata  miten  mieltämnie  helpoitti  saatu- 
amme tietää,,  että  olette  turvassa  ja  hyvien  ystävien 
joukossa.  Minä  tulen  luoksesi,  rakkaani,  viikon  ku- 
luttua tästä  päivästä. 

Minä  en  tahdo  kertoa  sinulle  mitään  Mr.  Kim- 
melin  puodin  hävityksestä,  koska  Mrs.  Kimmel  on 
kirjoittanut  hänelle  tarkalleen  siitä.  Mutta  hävitys 
on  täydellinen,  se  täytyy  nähdä  ennenkuin  voipi  us- 
koa. 

„Reeord" -lehden  konttorin  hävityksestä  saat 
luultavasti  täyden  selonteon  sanomalehdistä.  Nä- 
kyä en  pysty  selittämään.  Nuo  suuret,  kalliit  lino- 
type-koneet  ovat  piloilla  ja  osia  niistä  hajoitettu  ka- 
dulle. Kirjaisimet  on  siroteltu  kadulle  konttorin 
edustalla.    Vahinko  on  noin  $8,000. 

Mr.     Parrish  ei  jaksanut  kestää  jännitystä  ja 
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sairastui  tuon  unettoman  yön  jälkeen.  Hänellä  on 
aivokuume,  eikä  voinut  olla  läsnä  hautajaisissa. 
Hautajaiset  olivat  surullisimmat  mitä  koskaan  olen 
nähnyt,  ne  eivät  ikänä  mene  mielestäni. 

Mrs.  Parrish  on  suloisin  nainen  mitä  koskaan 
olen. tavannut.  Hän  on  niin  rakastettava  ja  nuo  lap- 
set ovat  mitä  rakkaimpia  pikku  olentoja?  Hän  sa- 
noo, että  Mr.  Parrish  ei  ole  syypää  näihin  kauheihin 
oloihin.  Se  vain,  että  hän  on  osa  tästä  ilkeästä  jär- 
jestelmästä. Ehkä  sinä  ymmärrät  sen.  Minä  tiedän 
etten  minä  voi  sitä  ymmärtää,  en  täydelleen.  Mrs. 
Brown  tuntuu  olevan  hyvä  ihminen.  Olen  käynyt 
hänen  luonaan  kaksi  kertaa  ja  minä  pidän  hänesIÄ 
oikein  paljon,  mutta  sääli  on  nähdä,  kuinka  hän  su- 
ree näitä  olosuhteita. 

Odota  kirjettä  joka  päivä  ja  minua  viikon  pääs- 
tä ja  sitten  —  tuhansilla  suuteloilla  olen  ja  aina  ta- 
len  olemaan  sinua  rakastava. 

Dolly. 

P.  S.  Minulla  on  suuri  hämtmästys  sinun  varal- 
tasi kun  tapaamme. 

D." 

Viikon  kuluttua  saapui  Dolly  Denveriin.  Char- 
lie oli  häntä  vastassa  asemalla,  vei  hänet  ruokata- 
loonsa, esitti  hänet  emännälle,  Mrs.  Gray 'lie  ja  yh- 
dessä menivät  he  sitten  ostoksille.  Ensinnä  menivät 
he  Lännen  Kaivosmies  Liiton  pääkortteeriin,  jossa 
saivat  sihteerin  seuraamaan  heitä  pankkiin  esittä- 
mään heidät  kun  vaihtoivat  rahaksi  kymmenen\  tu- 
hannen dollarin  tsekin,  Mrs.  Parrishin  lahjan  Dol- 
lylle! 
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Ottaen  matkaansa  kolme  sataa  dollaria  läksivät 
he  hattupuotiin,  vaatekauppaan  ja  muihin  puoteihin 
ja  lähettivät  kortteeriinsa  kaikenlaisia  tavarapaket- 
teja. Kun  he  viimein  käänsivät  askeleensa  kotia 
kohti  oli  Charliella  kantamus  pieniä  paketteja,  jot- 
ka, kuten  hän  leikillä  sanoi:  , .Antavat  minulle  esi- 
miakua  siitä  mitä  minä  olen  aikeissa  ottaa  tehtäväk- 
seni' ' . 

Samana  iltana  kello  yhdeksän  aikana,  Mrs, 
Grayn  vierashuoneessa,  Charlie  Peck  ja  Dolly  Walsh 
astuivat  esiin  ja  pastori,  James  Brown,  julisti  heidät 
mieheksi  ja  vaimoksi.  Mr.  Kimmel  naitti  tytön  huo- 
mauttaen : 

"Tositoivoni  on,  että  nykyiset  myrskyiset  ajat 
pian  haihtuvat,  eikä  muita  pilviä  koskaan  tule  häi- 
ritsemään elämäänne.  Että  te  pysytte  siinä  täydel- 
lisessä luottamuksessa  toisiinne,  jota  nyt  tunnette 
toisianne  kohtaan,  kunnes  se  Suuri  Lainsäätäjä  kut- 
suu teidät  viimeiseen  tilintekoon,  kuten  Hän  kutsuu 
itsekunkin  meistä !' ' 

Kun  onnentoivotukset  oli  otettu  vastaan,  sanoi 
Dolly:  ,,Nyt,  Charlie,  tuohon  sinun  hämmästykseesi, 
odotappas  hetkinen!" 

Pian  hän  palasi  ja  toi  palasen  keltaista  paperia, 
jonka  pani  Charlien  käteen.     ,,Lueppas!"  sanoi  hän. 

.,I\Iitä".  sehän  on  maksuosotus  kymmenelle  tu- 
hannelle dollarille  Mr.  Parrish'ilta  —  Will'iltä!" 

..Hänen  häälahjansa  sinulle!  Mrs.  Parrish  an- 
toi minulle  kymmenen  tuliatta  ja  Mr.  Parrish  lähet- 
tää saman!  Ha,  ha!  Minä  narrasin  sinua,  herrase- 
m.  Sinä  luulit,  että  tuo  minun  häälahjani  oli  se  häm- 
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mästys,  jonka  sinulle  varasin!  No,  niinhän  se  lail- 
laan olikin,  sillä  hän  ei  voinut  olla  ylhäällä,  eikä 
tiennyt  aikeistani.  Kaksi  päivää  takaperin  istui 
hän  ylhäällä  ensi  kerran  ja  kun  Mrs.  Parrish  kertoi 
hänelle,  että  olimme  aikeissa  mennä  naimisiin,  niin 
sanoi  hän,  että  hänen  täytyi  lähettää  sinullekin  hää- 
lahja." 

„No,  varmaan  se  on  tervetullut  —  ainakin  juuri 
nyt.  Mies  raukka,  aina  olen  tiennyt,  että  sydäm- 
mensä  oli  oikeassa,  päänsä  se  vain  on  ollut  väärässä ! 
Eikä  se  ole  hänen  vikansa.  Koko  tämä  yhteiskunta- 
järjestys on  perustettu  periaatteelle:  ..Nylje  taikka 
joudu  nyljetyksi"  ja  siihen  asti.  kunnes  tämä  järjes- 
tys muutetaan  järkiperäisesti  ko-operatiiviseksi  en 
moiti  ketään  ihmistä  valitessaan  penemmän  kahdes- 
ta paheesta  —  sillä  molemmat  ovat  paheita  —  yhtä 
pahoja.  Molemmat  alentavat  miehuuden  ja  naiselli- 
suuden  jaloja   ominaisuuksia." 

,.Sinä  et  voi  käsittää,  kuinka  kauheasti  hän  on 
kärsinyt,  rakkaani.  Hänen  silmänsä  ovat  painuneet, 
poskensa  kuopalla  ja  hänen  tukkansa  alkaa  paikot- 
tain  harmaantua.  Mrs.  Parrish  sanoo,  ettei  hänellä 
ennen  ollut  yhtään  harmaata  hiusta.  Hän  tuskin 
saattaa  puhuakaan  John-raukasta.  Niin  pian  kuin 
hän  alkaa,  tahtoo  hänen  äänensä  tukehtua  ja  hän 
kääntää  päänsä  pois  salatakseen  kyyneleensä.  Mrs. 
Parrish  sanoo,  että  hän  toisinaan  itkee  öillä  niin,  et- 
tä tyynynsä  on  kyyneleistä  märkänä!" 

..Mies-parka !"  huokasi  ]\Ir.  Brown,  niistäen  ne- 
näänsä ja  astuen  pöydän  luo,  jossa  alkoi  katselemaan 
valokuvia. 
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„Niin,  ja  hän  aikoo  myydä  kaivantonsa  niin  pian 
kilin  mahdollista.  Niin  pian  kuin  lääkäri  arvelee, 
että  hän  on  k}'llin  voimakas  matkustamaan,  jättää 
hän  Lame  Brook'in.  Mrs.  Parrish  sanoo,  että  hän  oi- 
keastaan on  sosialisti,  mutta  että  hän  vitkastelee 
näyttää  väriänsä",  sanoi  Dolly. 

,, Siten  pelkomme  tekee  meistä  kaikista  pelkurei- 
ta!" sanoi  Mr.  Kimmel. 

Puolen-3^ön  seudussa  oMr.  ja  Mrs.  Peck  ottivat 
vuoteen  ,,Ildwild"  nukkumavaunussa  häämatkal- 
laan. He  aikoivat  ensin  matkustaa  Detroit 'iin  kat- 
somaan Mrs.  Hope 'a  ja  pitämään  huolta  hänestä  ja 
lapsista.  Sitten  katsomaan  Dollyn  vanhempia  ja 
sitten  St.  Louis 'in  näyttelyyn. 

Charlie  sanoo,  että  niin  pian  kuin  Oikeus  on  uu- 
destaan herätetty  ja  ottaa  uudestaan  luonnolliset  oh- 
jat käsiinsä  ihmisten  kohtalojen  yli,  niin  palaa  hän 
takasin  Lame  Brook'iin  ja  alkaa  taas  taistelun  va- 
pauden, veljeyden  ja  yhdenvertaisuuden  puolesta 
kaikkien  ihmisten  kesken,  uudistuneilla  voimilla. 

James  Brown  heitti  perheensä  Denveriin,  jossa 
hyyräsi  mukavan  asunnon.  Niinpian  kuin  ovat  aset- 
tuneet uusiin  oloihin  alkaa  hän  opiskella  taloustie- 
dettä, pystyäkseen,  kuten  sanoi:  „Levittämään  kai- 
kille ihmisille  ainoata  tervettä,  järkiperäistä,  uskon- 
nollista oppia  taikka  järjestelmää,  mikä  koskaan  on 
keksitty  siitä  lähtien  kun  Nazarethin  salvumies  kä' 
veli  maan  päällä  ja  saarnasi  Ihmisveljeyttä !" 
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